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PRESENTAZION 


Un libri al ë fat dai siei contignüts, dai argoments 
ch'al trate, de organizazion de materie che si propon di 
presentà, e chest a parti dal titul, naturalmentri, ch'al 
varés di jessi il prin orientament dal letór. Se cheste e je 
vere, e je vere che un libri al ë fat in part — salacor in 
buine part — ancje de só forme, parcè ch'e je la forme a 
trasmeti i contignüts, lis ideis, e je la forme che nus 
permet di rivà ae leture plui sigure dal test, là che lis 
prioritâts comunicativis, se cussi o podin clamâlis, a 
risultin propit dal ús che si fás de lenghe. 

Il volum, ch'o ai chi il plasé di ufri ae comunitát dai 
cultórs dal furlan, al revoche tal titul il Scrivere in 
friulano, che 1 nestris doi autórs, Anna Madriz e Paolo 
Roseano, a àn publicát simpri cu la Societát Filologjiche, 
cualchi an indaúr e ta cheste stesse golaine editorial. Dal 
sigür, pero, no si trate dome che di une “version” di chel 
lavór, tant mancul di un adatament. Chest Scrivi par 
furlan al met la lenghe furlane intune posizion plui fuarte, 
rispiet a ché publicazion, dal moment che no je plui la 
lenghe ogjet di une descrizion gramaticál, ma e devente la 
lenghe sogjet di ché descrizion. Chest al vòl di che il 
furlan al à di frontâ e di risolvi “di bessôl” lis dificoltâts di 
spiegási, di mutivá la sielte di categoriis gramaticáls, di 
descrivi peraulis, espressions e locuzions. Il fat di rivá a 
sclari concets e definizions sence ricori a une lenghe di 
mediazion, che tal nestri cás al ë simpri stát il talian, al ë 
un pas fondamentál ancje dal pont di viste sociolenghistic, 
duncje dal ús sociâl de lenghe, e no dome par une 
descrizion gramaticál: al è un moment di cressite ch'al 
viót il furlan sfrancjási di une tutele ch'e riscje — lu viodin 
ogni di — di scjafoiâlu. No je cheste, però, nancje une 


publicazion dimostrative, tal sens che no condizione 
assolutamentri la trasmission des informazions e dai 
contignüts ae forme, duncje ae lenghe veicolàr; e je une 
publicazion che, cul resonament, e permet di jentrá tal 
procés di riflession su la lenghe, puartant elements par 
incressi e ordenâ la cognossince dal furlan, des sòs 
struturis, de só rapresentazion, valadi de grafie, e dal so 
tis. Spiegá un concet di gramatiche par talian al ë magari 
plui facil, parcé ch'o sin usâts cussi, ma fâlu par furlan al 
à un vantag dopli, par vie che si impegne par dôs voltis 
l'atenzion dal letór, o dal scoltadór, a resonâ su la lenghe. 

Chest Scrivi par furlan al rispuint, duncje, a une 
domande di informazion e di riflession su la lenghe 
furlane, une gramatiche descritive, rigorose ma ancje 
pratiche, une vuide al bel scrivi e al bel resonâ par 
furlan. Al é pensát, prime di dut, tant che imprest didatic 
pai cors di formazion di lenghe furlane de Societât 
Filologjiche, cors che dal 1948, aromai, a interessin i 
docents des scuelis de nestre Regjon, il libri di furlan là 
ch'o podin cjatá, in maniere clare, lis rispuestis ch'o cirin. 
Cui cors di inzornament par mestris e professórs, no podin 
no segnalá ancje 1 cors pratics di lenghe furlane, cors di 
alfabetizazion in lenghe furlane vierts a ducj, che di passe 
trente agns si tegnin, cun grande partecipazion di int, in 
cetantis localitáts dal Friül. 

Un grant agrát, par concludi chestis peraulis di 
presentazion, ur va ai doi autórs, che nus àn mitude a 
disposizion la lór esperience, la lór competence e la lór 
passion par rivâ a cheste biele publicazion. Une 
publicazion che i augurin, pardabon, la miór furtune. 


Federico Vicario 
Dean de Societât Filologjiche Furlane 
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INTRODUZION 


Chest libri al é un imprest par cui che al fevele furlan 
e al à dubis su cemût che si lu sert Nol ë, duncje, ni un 
cors di furlan ni une gramatiche, ma un prontuari par ciri 
la rispueste a domandis concretis. 

Nol covente di che lis regulis di grafie a son chés che 
a son stadis stabilidis, za agns indaür, dai organisims 
competents, ven a stái prime l'Olf e po la Arlef. Là che al 
coventave, o vin integrát chestis regulis cu lis propuestis 
dai autórs furlans sientificamentri plui preparáts e des 
istituzions plui prestigjosis, soredut de Societàt 
Filologjiche Furlane. Lis nestris sieltis a son simpri in 
linie cu la lenghe de int, parcè che o sin convints che il 
furlan al é un patrimoni prin di dut des personis che lu 
fevelin, che a son chès che ur puedin insegnâ la lenghe ai 
lenghiscj che le studiin e ai tecnics che le organizin. 
Propit par chest o vin volüt Jessi rispietós cun dutis lis 
varietâts gjeografichis de lenghe, che a insiorin la lenghe 
comune. Come mostre di chest rispiet, o vin decidüt di 
doprá peraulis e struturis che no fossin dome dal furlan 
centrâl —che al ë dome une des varietáts che a formin la 
lenghe- ma ancje di chés altris fevelis, scomengant cun 
chés che nó autórs o vin fevelât di fruts insu: il cjargnel e 
il gurizan. 

Su la fonde di chescj principis e cu la sperance di meti 
adun un librut che al fos util, o vin butât ju chestis 
pagjinis, che un pòc a la volte a son cressudis di numar. O 
vin vude la fortune di podé contâ su la colaborazion e sui 
conseis di une vore di amis, che a son masse par podéju 
ricuardá duc culi. Se ta chest lavór al è alc di bon, alè 
ancje merit lòr. Des falopis che a son dentri, invezit, o sin 
colpe dome nó autòrs. 
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Il volum che al è saltât für di chest lavór al è dividút in 
tré grandis parts. Te prime si presentin i segns ortografics 
(letaris, digrams, segns diacritics). Te seconde si presentin 
lis categoriis plui impuartantis de gramatiche tradizionál 
(articui, preposizions, sostantifs, agjetifs, verps, averbis e 
coniunzions), cun ché di spiegâ i aspiets plui impuartants 
de lór ortografie. Ta cheste part, duncje, no si vòl fissá 
une norme morfologjiche o sintatiche, ma si cir di sclari 
cemût che si scrivin lis peraulis des diferentis categoriis 
gramaticáls. Te tierce e ultime part, che e ven dopo di une 
note curte su la division ortografiche in silabis, a son 
imprescj par ciri lis informazions sedi dentri tal libri 
(tabele e tabele analitiche) che für dal libri (ristret di 
bibliografie). 

Par che la leture e sedi plui facile, o vin decidût di 
spiegà lis robis in maniere curte e, cualchi volte, informal. 
Pal stes motif o doprin un pócs di simbui che a puedin 
jessi utii par cui che al lei e che a son chei chi sot. 


Particolaritát, pont che si à di stá atents. 
Iregolaritàt. 

Regule pratiche, sugjeriment. 

Al vòl di “nuie”. 


@ @ @ ^ 


Par sierá il discors, nus somee just ricuardá che il 
furlan si salvarà dome se i furlans a continuaran a 
fevelâlu... e ancje a scrivilu. Sperin che chest prontuari ju 
judi a fálu. 


Paolo Roseano Anna Madriz 


Universitat de Barcelona & Societát Filologjiche 
University of South Africa Furlane 
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REGULIS E CONSEIS 
PAR SCRIVI PAR FURLAN 


ALFABET 


L'alfabet furlan al à 27 letaris: 


Aa a Nn ene 
Bb bi Oo o 

Cc ci Pp pi 

Cc ci cu la cedilie Qq cu 

Dd di Rr ere 

Ee e Ss esse 
Ff efe Tt ti 

Gg gji Uu u 

Hh ache Vv vi 

Ii i Ww vi dopli 
Jj i lunc Xx ics 

Kk cape Yy i grêc, ipsilon 
LI ele 7.7 zete 


A son tré segns diacritics: 


acent lunc o dopli 
acent curt o ugnul 
' apostrof 


Lis letaris a puedin jessi maiusculis o minusculis. 
Lis letaris maiusculis si lis dopre: 
1) in principi di une frase 


O soi furlane. Ancje tu tu sés furlane. 
A la fin al disè: "Tu ás propit reson tu”. 


2) pai nons propris di personis, bestiis, lùcs, 
monuments, elements gjeografics, ents 


Marc 

Bobi 
Vignesie 
Torate 
Tiliment 
Crós Rosse 


3) pai agjetifs sostantiváts che a vegnin di nons di lúc e 
che a indichin une zone 


il Gurizan 

il Pordenonés 
il Bergamasc 
il Pavés 


4) pai nons des fiestis. Al ë conseát doprâ la maiuscule 
ancje par més e stagjons 


Yom Kippur 
Pasche 


Jugn 
Istát 


5) pai pronons personái sogjet tonics e pai pronons 
personái ogjet diret e indiret tonics e atons che a son 
dopráts come formis di cortesie. 


Ce aial non Lui? 

Ce aie non Jé? 

Siôr Jacum, o ai di ringraziàLu. 

Siore Ane, o ai di ringraziáLe. 

O ai di dal il libri che I vevi prometút. 
O feveli cun Yê. 

O ai di domandáUs perdon. 

Se Lór a vuelin cussi, cussi al sarà fat. 


SEGNS DI INTERPUNZION 


pont 

virgule 

pont e virgule 

doi ponts 

ponts di sospension 
pont di domande 
pont di esclamazion 
virgulutis 
parentesis tondis 
parentesis cuadris 
liniute 


SIMBUI FONETICS PARTICOLARS 


a: la [la:] 

e: vé [vé:] 

1: di [di:] 

o: tó [tó:] 

u: für [fü:r] 

w cuarp [kwàrp] 

j jote [jòte] 

k cafè [kafè] 
chile [kile] 
quiz [kwits] 

k' cjan [k'ay] 

tf cene [tfène] 
goc [tfòk] 

g gote [gòte] 
ghiti [giti] 

g' gjat [g'at] 

dz zovin  [dzóvig] 
zîr [dzi:r] 

n cun [kün] 

n net [nèt] 

n gnoc [nòk] 

S sac [sàk] 

Z muse [muze] 

ts raze [ratse] 

dz benzine [bendzine] 


I simbui fonetics doprâts a son pal plui chei proponûts de 
International Phonetic Association, fale cualchi adatament 
e cualchi semplificazion che si à fat par motifs didatics. 

Intes trascrizions fonetichis dai esemplis che a son intal 
test al ë stát doprát un sòl simbul pal e viert e pal e sierát e 


un sól simbul pal o viert e pal o sierát. 


PRONUNCIE E ORTOGRAFIE 
Vocâls 


Par furlan lis vocáls a puedin jessi atonis o tonichis. Lis 
vocáls tonichis a puedin Jessi lungjis o curtis. Lis vocáls 
atonis a son dome curtis. 


° Lis vocáls curtis si lis pronuncie come lis vocáls 
curtis di chés altris lenghis neolatinis (talian, 
spagnúl, catalan, etc.). 


Ane [àne] 
Eline [èline] 
Indie [indie] 
Orcul [òrkul] 
Udin [din] 
° Lis vocáls lungjis si lis pronuncie come se a 
durassin cuasi il dopli di chés curtis. 
là [1à:] 
lór [lò:r] 
lüc [lù:k] 
vê [vè:] 
amîs [ami:s] 
° Lis vocáls lungjis no son vocáls doplis. Par furlan 


si puedin cjatà lis vocals doplis ee e ii (plui di таг, 
00 e uu). In chescj cás la pronuncie e je come ché 
di dês vocáls curtis une daûr ché altre. 


vee [vèe] 

amiis [amiis] 
cooperative [kooperative] 
stuute [stuüte] 
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Ditoncs e játs 


Un ditonc al é un grup di dós vocáls che a partegnin ae 
stesse silabe, vàl a di che a son inseparabilis. Chest al vál 
ancje pai tritoncs (grups di tré vocáls che a partegnin ae 
stesse silabe). 


Un ját al é une secuence di dós vocáls che a partegnin a 
dós silabis diferentis. 


In rivuart ae scriture di ditoncs e játs, al é impuartant 
visási che: 


1) cuant che une secuence di vocals e je formade di une 
vocâl fuarte (a, e, o) atone cun daür une vocál 
debule (i, u) toniche, su la vocál debule si pues meti 
l'acent grafic (ma nol ë obligatori) 


jât pronuncie | esempli 


proteine (o proteine) 
braüre (o braure) 


2) cuant che une secuence di vocáls e je formade di dós 
vocáls debulis (i, u) 


a) seaformin un jât e la seconde vocál e je toniche, 
si pues meti l'acent grafic (ma nol e obligatori) 


jât pronuncie esempli 


cjiùm (o cjium) 
fuint (o fuint) 


b) se a formin un ditonc e la seconde e je toniche, 
no si met l'acent grafic 


ditonc | pronuncie esempli 


C) se nissune des dós vocáls e je toniche, no si met 
nissun acent grafic!. 


ditonc pronuncie esempli 


! Atenzion: cuant che un ditonc o un tritonc che a 
scomencin par i a son in principi di peraule, si ju serif cul j-. 


ditone pronuncie esempli 


! Atenzion: la grafie ier de lenghe comune (jer- in 
principi di peraule) e pues rapresentá ancje la silabe [jar] 
des varietáts dal furlan centrál. 


Si é sporcját lis scarpis di tiere. 
E je ore di seá la jerbe dal zardin. 
Ché vile e à un biel porton di fier batüt. 


1 : ad ` A š PRES В a 

Ancje sui tritoncs, dulà che la vocál fuarte e toniche e je simpri tra dós 
semivocáls, no si met nissun acent grafic (p.es.: racuei [rakwèj], miei 
[mjej], joibe [jòjbe] e v.i.) 


Semivocál j 


La semivocál [j] si le scrif j dome in principi di peraule. 
In cuarp o in fin di peraule si le scrif i. 


principi | cuarp fin 


jerbe 


justizie 


I pronons che a scomencin par j- a mantegnin cheste 
grafie ancje cuant che si ju tache daür di une altre peraule. 


puartá + ju = puartáju 
puartá + jai = puartájai 


Si à di puartáju a comedá li dal marangon. 
Ducj a an capit che si vara di puartájai a cjase. 


La letare j e reste ancje intai (pócs) cás che si met un 
prefis devant di une peraule che e scomence par j-. 


in * jenfri — injenfri 
pre * judicá — prejudicá 


O ai metüt la rose injenfri lis pagjinis dal libri. 
Chel erór che al à fat lu à prejudicát. 


! Atenzion: für che intai cás che si à vüt iniment chi sore, 


tra dós vocáls (la prime toniche e la seconde atone) la 
semivocál [j] si le scrif simpri -i-. 
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Si scuen scrivi l'i tra dós vocáls intai саз segnáts ca sot: 


vocal devant toniche | i vocal daür atone 


Dopo un burlag l'aiar al è net. 

In ché buteghe o ai viodiit une biele maie. 
Ce aio mai di fá di me? 

E sarés ore che e vignis la ploie! 

Si à capít che chel là al ë un bon di nuie. 


In cualchi varietât furlane l'i intervocalic al ë mut. 


Se l'i intervocalic al ë inte forme base di une peraule, al 
reste ancje intai siei deriváts. 


maie 
maiute 


@ Par savé se tra lis vocáls fuartis de tabele precedent 
(a-e, а-о, о-е) si à di scrivi l'-i-, si pues confrontá la 
peraule furlane cun ché taliane che i corispuint. Se inte 
peraule taliane tra lis dós vocáls fuartis si cjatin -g-, -ggi- 
o -gli-, par solit inte peraule furlane al è l'-i-. 


paie рага” 
ploie ‘pioggia’ 


voie ‘voglia’ 
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! Atenzion: in cierts cás no je la semivocál -i- tra ee. 


svee ‘sveglia’ 
famee famiglia’ 
fuee Foglia’ 
Consonants 


Ciertis consonants e suns consonantics de lenghe furlane a 
son particolàrs rispiet a altris lenghis neolatinis. 


Suns oclusîfs palatài 


Il digram cj al rapresente il sun palatàl sort [К°]. 
Il digram gj al rapresente il sun palatàl sonór [g]. 


Lis dòs letaris a formin un digram. Il digram al è un grup 
di dós letaris che a rapresentin un sól sun. Intai digrams la 
letare j no indiche une semivocál. 


In principi o in cuarp di peraule, daùr dai digrams cj e gj e 
à di jessi simpri une vocal. In fin di peraule si pues cjatà 
dome il digram cj, mai il digram gj. 


devant di cj gj 
|a |cjase јаја | 
е |ciecule |gjenar | 


o [o [gjoldi | 
| G aj |- | 
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Suns africáts palatâi 


Par furlan a esistin doi suns africáts palatâi, che par solit 
si ju clame “c dolç” [tf] e “g dolç” [dz]. 


Il “c dolç” al corispuint al sun dal c inte peraule “cene” de 
lenghe comune e de peraule taliane ‘cena’. 


П “р dolç” al corispuint al sun dal z inte peraule "air" de 
lenghe comune e dal g inte peraule taliane “giro”. 


1) Il*c dolç” si lu serif: 
> c devant di e, і 
> ç devant di a, o, ue in fin di peraule. 


2) Il “g dolç” si lu serif 
> simpri z. 


devant di “с dolç” “g dolç” 


a |cavate 


le | 
o Joe |20ут | 
o fdk | | 


Il “g dolç” [dz] no si lu cjate mai in fin di peraule. 


La letare c e la letare g no puedin jessi mai subit devant di 
iee. 
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Suns oclusifs velârs 


Par furlan a esistin doi suns oclusifs velárs, che par solit si 
ju clame “c dâr” [k] e “g dâr” [g]. 


1) Il*c dûr” si lu serif 
> eh devant di e e i 
> c devant di a, о, u, consonant e in fin di peraule 
> qincualchi non propri o forest. 


2) П “о dûr” si lu serif 
> gh devant di e e i 
> о devant di a, o, u e consonant. 


devant di “c dûr” “g dûr” 


pe [chest |ghet | 
i [ehi [ghie | 
TEN 


po je |gote | 
u foc [gus | 
xa 2¬ 


Sac 


La letare g no pues jessi mai subit devant des letaris i e e 
ni in fin di peraule, für che intes peraulis forestis. 
I digrams ch e gh no puedin jessi mai in fin di peraule. 


Digram GN 


Il digram gn al rapresente il sun nasal palatál [p]. 


Ce gnoc che tu sés! 
Si sint un gjat a gnaulá für de puarte. 
Doman o screi il vistit gnüf. 
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Grup GL 


Cuant che lis consonants g e l a son scritis une daùr ché 
altre, si lis lei separadis, come inte peraule taliane 
‘glicine’. 


glír Ae glir i plasin tant lis coculis. 
glimuç Met vie chel glimuç! 
gloti No rivavi a gloti nancje un got di aghe. 


Il sun licuit laterál, che par talian si lu scrîf cul digram gl, 
nol esist inte lenghe furlane comune. 


butilie O ai rot la butilie dal vin. 
biliet Cor svelt a comprá il biliet de coriere! 
Letare H 


La letare h no corispuint a nissun sun. Si le dopre dome: 


> intai digrams ch e gh par indicâ i suns oclusifs 
velârs (“c dûr” [k] e “g dûr” [g]) 
> in cualchi interiezion. 


La letare h no pues jessi mai in principi o in fin di 
peraule, für che in cualchi interiezion (ah!, eh!). 


Letare N 


In cualchi peraule si cjatin doi n un daür chel altri. No 
rapresentin un sun consonantic dopli, ma la secuence di 
doi suns diferents de letare n: il sun dal “n di cun" [p] e il 
sun dal *n di net" [n]. 


inneási [ignea:si] 
innomenát [innomenà:t] 
innerísi [igneri:si] 


Letare Q 


La letare q si le dopre par rapresentá il sun oclusif velár 
sort [k] in pócs cás, par motifs etimologjics. 


La letare q si le dopre dome in: 
>  peraulis forestis (e i lòr deriváts) 
» nons propris di persone (e i lór deriváts) 


> nons propris di lúc (e i lòr deriváts) 


categorie di peraule еѕетріі | 


peraule foreste 


non di persone 
non di lúc 


No si dopre la letare q in ducj chei altris cás, par esempli: 


cuatri Nol ven par cuatri di lór. 

cuet Il pan al é cuet. 

cuindis Ca di cuindis dis a tacaran lis voris. 
cuote Nol à ancjemò paiát la cuote di soci. 
Letare S 


La letare s e pues vé doi suns, che par solit si ju clame “s 
sort" ([s] come in soreli) e “s sonór" ([z] come in rose). 


La pronuncie dal s e dipint de só posizion inte peraule. Al 
è util distingui trè cas: 


1) s devant di une altre consonant 
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> Та principi o in cuarp di peraule l's al è sonór 
devant di b, d, g, l, m, n, r, v 


sbati 
sdrume 
disgropá 
slac 
smiezá 
snait 
disrodolá 
sveási 


Cumo o ai di sbati il tapet. 

Al stadi e jere une sdrume di int. 
No rivi a disgropá la cuarde. 

Al ë vignût ju un slac. 

Si à di spelá il miluç e di smiezálu. 
I văl snait par fási strade. 

O ai di disrodolă il tapet. 

E je ore di sveási! 


> In principi o in cuarp di peraule Ps al è sort 
devant di c, f, p, t. L's al ë simpri sort in fin di 


peraule. 


scove 
sfondacj 
spese 
stá 
patùs 


2) s tra dòs vocals 


Par netà si dopre la scove. 

Chest cafè al è plen di sfondagjs. 
No sai se e vál la spese. 

O sina stà su la strade par Darbe. 
Al à il patùs tal cjáf. 


> Tra dês vocâls l’ “s sonór” [z] si lu scrîf cuntun 
s ugnul, l’ “s sort” [s] cun ss 


sun 


pronuncie | esempli 


> Î Ma: Г “s sort” tra dôs vocals si lu scrif cuntun 


s ugnul: 
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a) intes peraulis formadis dai prefis pre-, pro-, 
ri- cun daür une peraule che e scomence par s 


president 
prosecuzion 
risaná 


b) intal cás di peraulis cul pronon riflessif -si 
come sufis 


cjalási 
3) s devant di une vocál in principi di peraule 


> Se l’s al è in principi di peraule e subit daúr e je 
une vocál, si lu pronuncie sort 


sál Tu ás metiit masse sal tal brit. 
sede O ai comprát un biel sial di sede. 
sit Chel sit al e sismic fuart. 

sort Al è sort e nol pues sintiti. 

subit O sin vignúts subit ca di te. 


> Lis peraulis che a scomencin par s sonór cun 
daür une vocál a son une vore pocjis. In chescj 
cas l's sonór si lu scrif °s. 


"savaion Il "savaion si lu fas cui úfs. 

"save E je une "save tal ort. 

"Sef Barbe "Sef mi à contát une flabe. 
"seminari So fi al è jentrát in "seminari. 
"suf Ce "suf che al à fat chel student! 


18 


Letare V 


A son peraulis che inte pronuncie di cualchi varietât 
furlane a scomencin par [w] e in ché di altris varietáts a 
scomencin par [v]. Chestis peraulis si lis scrif simpri cu la 
letare v- in principi. 


vuardie La vuardie lu à becát sul fat. 
vué Vué e je la prime di di scuele. 
vuiscje Nol é rivát a svuincá la vuiscje. 


H grup -vu- si lu conserve ancje intes peraulis 
componudis cuntun prefis. 


vueit Chel seglot al ë vueit. 
disvuedá Nol à volút disvuedá il sac. 
Letare Z 


La letare z e pues vé tré suns: 


sun pronuncie esempli 


Il z si lu dopre par rapresentá il “z sort” [ts] che al derive 
des secuencis latinis “TIA”, *TIE", *TIO", “TIU”. 


INITIARE > iniziá PATIENTEM > pazient 
NATIONEM > nazion SPATIUM > spazi 


Al è ståt iniziât a la diplomazie di frut in sù. 

Il pazient al è fûr di pericul. 

Te cunvigne si à fevelât des nazions cence ståt. 
Tal secul XX e je partide la concuiste dal spazi. 
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Ma lis secuencis latinis “antia” e "entia" par furlan a 


deventin “ance”, “ence” e “ince”. 
ABUNDANTIAM > bondance 
LICENTIAM > licence 
CREDENTIAM > credince 


Tai país dal Tiere Mont no je bondance. 
Masse libertát e degjenere in licence. 
No dutis lis vós a meretin credince. 


! Atenzion: lis peraulis danze e panze no vegnin des 
secuencis latinis “ANTIA” e “ENTIA”. 


Consonants fináls 


Lis consonants b, d, g, q, v, z no son mai in fin di peraule, 
für che intes peraulis forestis. La letare h e pues jessi in 
fin di peraule in cualchi interiezion come ah!, ih! etc. 


Peraulis e letaris forestis 
Lis peraulis forestis a conservin la grafie origjinál. 


Mi àn regalát une butilie di whisky. 
Ti mandi un fax cul test dal contrat. 
I Janis a fasevin part de élite de citát. 
О sin láts a mangjá éevapéiéi. 


I deriváts des peraulis forestis a puedin mantigni cualchi 
carateristiche de grafie origjinal. 


Il marxisim al é une dutrine politiche. 
Il taxist mi à puartade fin devant de puarte di cjase. 
A àn provát a meti in vore i principis dal taylorisim. 
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Acents grafics 

L'acent grafic al pues jessi curt (ugnul) o lunc (dopli). 
Acent curt o ugnul 

L'acent curt o ugnul si lu dopre: 

1) par distingui lis vot peraulis monosilabichis 


segnadis ca sot di chés che, ancje se a àn un significát 
diferent, a risultaressin scritis compagnis (omografis) 


à (verp) a (preposizion, pronon) 
àn (verp) an (sostantif) 

di (sostantif) di (preposizion) 

è (verp) e (coniunzion, pronon) 
jù (averbi) ju (pronon, articul) 

là (averbi) la (articul) 

si (averbi) si (pronon) 

sü (averbi) su (preposizion) 


Marc al à di là a Codroip. 

Marine e Ivan a àn fitát la cjase par un an. 

Une di ti contarai di cuant che o jeri a vore a Meran. 
Laurinc al è grant e grues. 

Prin si tire j i milucs e po si ju met tes casselis. 

La sedon e je là, su la taule. 

Se si dis di si, dopo si scuen jessi di peraule. 

O soi lade sü fin su la ponte dal arbul. 


! Atenzion: par furlan si scrif cence acent lis peraulis li 
(talian */i^), da (talian “da”), chi (talian ‘qui’) e ca (talian 
‘qua’), parcè che no an peraulis omografis. 
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2) 


3) 


su lis peraulis polisilabichis che a finissin par vocál 
toniche 


sofà Il gjat al duar sul sofa. 

cafe A buinore o béf un cafe. 

cussi No jerin mai riváts a cjase cussi tart. 
cumo Par cumò no pues diti nuie di precis. 
tribu La tribu Karajas e vif in Amazonie. 


su la desinence -in de prime persone plurál des vós 
verbáls polisilabichis. 

Se une peraule che e finis par -in no je un verp o e je 
une vós verbal monosilabiche, no si met l'acent. 


O sin in buinis cun ducj, no vin mai vát un cavil. 
Bisugne che o cjalin se il cjamin al e plen di cjalin. 
L'acent al covente par distingui la prime persone 
plurál de tierce persone plurál dal indicatif presint dai 
verps di dutis lis coniugazions (für che i incoatifs, 
viót pp. 155, 163-169) 


nó o amin [amin] lór a amin [ãmin] 
nó o tasin [tazin] lór a tasin [tàzin] 
nóocrodin  [krodin] ` Jor a crodin  [kródin] 
nó o cusin [kuzin] ` Jêr a cusin [kùzin] 
nó o capìn [kapin] ` Jor a capissin [kapìsin] 


Al covente ancje par distingui tra la prime persone 
plural dal indicatif futúr e la prime persone plural e la 
tierce plural dal passât semplice dal indicatif de I e de 
IV coniugazion (für che i incoatîfs, v. pp. 155, 163-169). 
nô o amarin  [amarin] пӧ o amarin [amarin] 
lêr a amarin ` [amàrig] 
nó o cusirin — [kuzirig] nóocusirin ` [kuzirig] 
lêr a cusirin  [kuzirin] 
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4) su lis peraulis polisilabichis che a finissin par vocál 


toniche + s 

abas Va abas a viodi ce che al sucét! 
procès Nol ë il cas di fái un procès. 

finis Cuant che e tache a fevelá no le finis. 
petarós O ai viodát un petaròs sul arbul. 
catus Une tál va contile a un catus! 


5) se si văl, su lis vocals tonichis i e u cun devant une 
altre vocál, cuant che a formin un jât (viót p. 8). 


aine O soi colát e mi soi scussát lis ainis. 
sain O ai frit lis cartufulis tal sain. 

criüre Vué buinore e jere un criùre che mai. 
liùm La mignestre di liùms e je sauride. 


Acent lunc o dopli 
L'acent lunc o dopli al indiche che une vocál e je lungje. 


Si pues meti l'acent lunc o dopli suntune vocál dome se la 
vocál e je intal stes timp: 


1) tonichee 
2) laultime vocál de peraule. 


© Par stabili se la ultime vocal di une peraule e je lungje, 
a esistin regulis pratichis, che a valin inte plui part dai 
cas. Prin di dut si à di controlà se la peraule furlane e finis 
cun dós consonants, cuntune sole consonant o cuntune 
vocál. 
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1) Se la peraule e finis cun dós consonants, la ultime 
vocál de peraule e je simpri curte. 


calm 
svelt 
dolç 
cors 


Al à frontát calm lis provis finåls. 
Bisugne jessi prudents ma ancje svelts. 
Il strucul di miluçs al è dolç. 

Al è util frecuentá cors di lenghis. 


2) Se la peraule e finis cuntune consonant, a son doi 
cás diferents: 


` : ^ : 2 
a) se e finis par cj, ç, m, no p la vocál e je curte 


cjucj 
tocj 
lec 
poc 
ream 
esam 
non 
bon 
grop 
clap 


E je ore di cjoli vie il cjucj al frut. 

O ai mangját cueste cul tocj. 

La leg e je compagne par ducj. 

Tal mieg de cort al è un poç. 

Il gno ream par un cjaval! 

Joibe cu ven o ai un esam. 

Al frutin i àn metát non Martin. 

Chest tocj di gneur al é propri bon. 

O ai vit di fami un grop tal façolet. 

Al à fat să un mir di clap tor dal zardin. 


C3 A fasin ecezion un pocjis di peraulis che a 
finissin in -ç: bécs, la prime e la tierce persone 
singolar dal indicatif presint e la seconde persone 
singolár dal imperatif dai verps che a àn l'infinit 
presint che al finis in -ezi, -izi o -uzi (come: o 
fric, al rég, e distrig e v.i.). 


? © Par tigni a ments chestis consonants si pues imparâ a memorie la 
frase che lis conten dutis “pan e cjucj ma no pan e cuc". 
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b) se e finis cun cualsisei altre consonant (c, f, l, r, s, 
t) la vocál e pues jessi o lungje o curte. 


La vocal e je curte se inte peraule taliane* che i 
corispuint a son dós consonants. E je cualchi 
ecezion a cheste regule pratiche, come lis peraulis 
zal (tal. giallo) e frèt (tal. freddo). 


peraule furlane |peraule taliane 


[mes — |messo' 
lar [ано 


La vocál e je lungje se inte peraule taliane che i 
corispuint e je une sole consonant. 


peraule furlane | peraule taliane 


lác lago 
i nave 


nêf 
FR PM 
[més | 


[mee | 


amát amato 


? O Par tigni a ments chestis consonants si pues impará a memorie la 
frase che lis conten dutis “cul sufrit si sufris”. 

^ Al sarés miór confrontá la peraule furlane cu la só lidris latine, greghe 
o di altre lenghe. Dut cás chest nol ë simpri pussibil o facil. Sacrificant il 
rigór sientific ae praticitát, si pues confrontá lis peraulis furlanis cun 
chés che ur corispuindin in altris lenghis neolatinis, comprendude ché 
taliane. 
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3) 


! Atenzion: dut cás, se la peraule e finis cun c, f, s, t, 
la vocál finâl e je curte se la consonant finál no si 
sonorize cuant che si zonte daùr un sufis (par esempli 
cuant che si forme un verp, il feminin, un diminutif 
etc.). 


slac 
tif 

mus 
mut 


slacá 
tifoit 
mussut 
mute 


Se la peraule e finis par vocál, la vocál e je lungje: 


a) 


b) 


se al é un infinit presint dai verps de I, II e IV 
coniugazion 


amá 
tasë 
cirî 


in pocjis altris peraulis. Lis plui impuartantis a 


son: 


> 


trê pronons e agjetîfs possessîfs 


tré pronons personái 
jé 
nó 
vê 


un pronon e agjetîf dimostratîf 
chê 


un pronon e agjetif numerál 
tré 
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@ Lis regulis pratichis spiegadis cumó denant a puedin 
jessi sintetizadis cu la tabele ca sot. 


nr cons. consonants numar di lungjece 
par consonants de vocâl 
furlan par talian 


2 curte 


cj ç. m, n, p curte 
dós consonants curte 
cflrst 
une consonant | lungje| 
[O | infinít, mé, tô, sò, jè, nò, vô, chè, trè | lungje] 


Se une vocál no je la ultime di une peraule no si met 
l'acent lunc o dopli, fòr che: 


1) C3 su la peraule pòre 


2) su lis peraulis che a son componudis di un verp di 
mát infinit o di un verp di seconde persone singolár 
o plurál e di un pronon enclitic. 


puartá + nus = puartánus 

sés + tu = séstu? 

sés + o = séso? 
Apostrof 


L'apostrof si lu dopre in tré cás: 


1) pal antic articul determinatif masculin singolár lu, 
cuant che si à elision de vocál -u 


l'esempli 
l'ultin 
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2) 


3) 


pal pronon indi, cuant che si à elision de vocál i- 
(viót pp. 115-116) 


o "nd ai 
intes peraulis che a scomencin par s sonór + vocál 
(viót p. 18), tant che segn diacritic. 


"save 


No si segne la elision de vocál (duncje no si dopre 
l'apostrof) cu lis peraulis segnadis ca sot: 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


il pronon relatif e la coniunzion che 


Chel libri che al e su la scansie no lu ai ancjemo let. 
Séstu sigúr che e je vere? 


l'articul indeterminatif feminin une 


O volarés comprámi une altre television. 
Une amie di gno fradi e je a vore a Lisbone. 


l'articul determinatif feminin la 


La aghe e bol. 
La amie di mé none mi fás simpri tortis. 


la preposizion di 


La Spagne e à cjapát la medaie di aur di basket. 
Гаі regalát al gno morós une verute di arint. 


la coniunzion se 


No sai se al è lui chel che o ai viodút ché altre di. 
No sai se e je vere. 
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In chescj cás si lasse la elision ae pronuncie e si scrif la 
peraule par intir. 


La vocál finál di une, la, di e se devant di une peraule che 
e scomence par vocál no je simpri mute. L'-e di che al é 
mut devant dai pronons personái sogjet atons. 


un cjan che al tás [ur k'àn k al tà:s] 
une altre [un àltre] 

la amie [1 amie] 

di aur [d àwr] 

se al ë lui [s al ë lj] 


Conservazion de forme base des peraulis inte grafie 


Lis peraulis a conservin la só forme base inte grafie ancje 
cuant che: 


1) aàn tacát daürsi un pronon enclitic 
2) ason lór stessis enclitichis 
3) aàn tacade daürsi la desinence dal plurál. 


In particolár si conserve: 


1) la consonant finál inte formazion dai plurái, ancje se 
e devente mute (viót pp. 58, 59, 60, 62) 


üf üfs [u:s] 
âf áfs [ă:s] 
trop trops [trós] 
clap claps [klàs] 


2) la consonant finâl -t dal gjerundi e de seconde 
persone plural dal imperatif cuant che a an tacât 
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3) 


4) 


5) 


6) 


datirsi pronons enclitics che a scomencin cuntune 
consonant, ancje se inte pronuncie e devente mute 


cjalant + lu = cjalantlu [k'alàglu] 

cjalait + lu = cjalaitlu! [k'alàjlu] 

la consonant -t dal pronon indi devant di une 
consonant, ancje se inte pronuncie e je mute 

no ‘nt viót [no n vjó:t] 


la consonant finâl -t di cualchi peraule, ancje se in 
cierts contescj e devente mute 


cuant [kwànt] cuant che [Куар ke] 
tant [tant] tant che [tàn ke] 
sant [sant] Sant Roc [say rók] 


! Atenzion: se un toponim al à formát cuntun non di 
un sant che al tache cuntune consonant, si scrif San e 
no Sant (par esempli: San Roc, San Denél, San 
Luring, San Zuan). Se, invezit, il non dal sant al tache 
cuntune vocál, si scrif Sant (par esempli: Sant 
Andrát). 


la semivocál j cuant che e je la prime letare di un 
pronon personál enclitic o ben di un element precedût 
di un prefis intun tiermin derivát, ancje se e va a fini 
in cuarp di peraule 


puartá + ju = puartáju 

puartá jai — puartájai 

prejudizi 

l'acent lunc o dopli intai verps di mát infinit e intes 
vós verbáls di prime e seconde persone (singolár o 
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plurál) cuant che a àn tacát daürsi un pronon enclitic, 
ancje se in cheste maniere l'acent al finis suntune 
vocál che no je la ultime de peraule e inte pronuncie 
cheste vocál e devente curte 


fevelá+ si = fevelási [fevelà:si] 
sés + tu = séstu? [sèstu] 
disarâs + tu = disarâstu? [dizaràstu] 
sés + o = séso [së:zo] 


Par dutis chés altris vós verbáls l'acent lunc o dopli 
nol reste. 


cüs + o = cusio? [cuzio] 
fâs + al = fasial? [fazial] 
viót + e — viodie? [vjòdie] 
dis! + lu = disilu! [dizilu] 
puartát + i — puartadii [pwartadii] 


O Come regule pratiche si pues visási che se tra la 
vòs verbal e il pronon enclitic si zonte un -i- l'acent 
lunc o dopli al sparis. 


cûs + o = cusio? 

Jás + al = fasial? 

viót + e = viodie? 

dís! + lu = disilu! 
puartát + i = puartadii 


! Atenzion: l'acent lunc o dopli nol reste se ae fin de 
peraule si zontin sufis che no son ni pronons ni 
desinencis dal plural. Par esempli: 


a) inte formazion dal feminin 


pordenonés [pordenonè:s] 
pordenonese [pordenonèze] 
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7) 


b) inte formazion dai agjetifs 
cjanál [k'ana:l] 
cjanalot [k'analòt] 


c) inte formazion dai alteráts 


zál [dzà:l] 
zalit [dzalit] 


d) inte formazion dai averbis di müt 


legál [lega:1] 
legalmentri [legalmèntri] 


l'acent curt o ugnul al reste intes vòs verbáls di 
prime persone plurál cuant che ur si zonte daür un 
pronon enclitic. 


fevelin o — fevelino? 
fevelarin + o = fevelarino? 
fevelin lu — fevelinlu! 


@ Come regule pratiche si pues osservâ che se tra 
la vós verbál e il pronon enclitic si zonte un -i- (o un - 
ri- o un -si- ) l'acent curt o ugnul al sparis. 

fevelà + al = fevelarial? 

fevelà + e = fevelarie? 

fevelarà + al = fevelaraial? 

fevelarà + e = fevelaraie? 

fevelarés * o — fevelaressio? 

fevelarés + al = fevelaressial? 

fevelarés + e = fevelaressie? 

fevelàs + o = fevelassio! 

fevelàs + al = fevelassial! 

à * al — aial? 

à + e = aie? 
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ARTICUL INDETERMINATÍF 


L'articul indeterminatif si lu dopre devant di sostantifs no 
specificats. 


singolâr 


masculin PE 


feminin И 


Devant dai sostantifs masculins singolârs si dopre simpri 
l'articul un. 


O vuei un panin. 
O ai di fotocopiá un at. 


Devant dai sostantifs feminins singolárs si dopre simpri 
l'articul une (viót p. 28). 


O viót une cjase. 
E je li di une agne. 
Ind ástu une altre? 


E esist ancje une forme plurâl antighe dal articul 
indeterminatif (uns, unis), che e ven doprade dome di rár 
intal furlan di cumò. In di di vué si le cjate inte forme 
masculine plurál (uns) devant di numars, cul significát di 
“cirche”, in alternative ae forme masculine singolâr (un). 


Mi coventaran inmò uns doi dis par fini il lavór. 
Mi coventaran inmò un doi dis par fini il lavór. 
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ARTICUL DETERMINATÍF 


L'articul determinatif si lu dopre devant di sostantifs 
specificáts. 


singolár plural 


masculin И E | 


masculin P РИ 
feminin IET ER 


Devant di un sostantif masculin singolar che al scomence 
par vocál si dopre l'articul P (viót p. 27). 

Devant di ducj chei altris sostantifs masculins singolars si 
dopre l'articul il. 


L'arc di Sant Marc al à i siet colórs di fonde. 

Il cjan di difese al ë adestrát par difindi il paron. 

Il student si prepare par fă un esam di matematiche. 
Il gnoc al à un puest di rispiet te cusine furlane. 


Al puest di il si pues doprá, in ducj i cas, l'articul lu, che 
al jere comun intal furlan antic e che in di di vué si lu 
dopre in ciertis zonis de Cjargne. 


lu cjan 
lu student 
lu gnoc 


Devant dai sostantifs masculins plurâi si dopre simpri 
l'articul i. 


I arcs dal domo di Vengon a son gotics. 
I cjans a vuachin. 

I students a àn sconts par lá al cine. 

I gnocs cul ont a son un póc pesants. 
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In particolár devant di peraulis che a scomencin par vocál, 
al puest di i si pues doprâ l'articul ju, che al jere comun 
intal furlan antic e che in di di vué si lu dopre in ciertis 
zonis de Cjargne. 

ju arcs 

ju cjans 

ju students 

ju gnocs 


Devant dai sostantifs feminins singolárs si dopre simpri 
l'articul la (viót p. 28). 


La acuile e jere la insegne des legjons romanis. 

La cjase che o ai comprát mi à costát un grum di béçs. 
La stue no rive a scjaldá avonde la cjamare. 

La gnove su lis ultimis scuviertis le vin sintude di póc. 


Devant dai sostantifs feminins plurái si dopre simpri 
l'articul lis. 


Lis acuilis a son grancj uciei di rapine. 

Lis cjasis gnovis a son antisismichis. 

Lis stuis di maioliche a son bielis di viodi. 

Lis gnovis che a rivin di Baghdad no son lafè buinis. 


Si dopre l'articul determinatif: 


1) devant di un sostantif specificât 
La mari di Zuan le ai cognossude ché altre di. 


2) cuntun non propri di persone o di lûc che al à devant 
un titul o un agjetif cualificatif, o pûr che al à daâr 
une espression che lu specifiche 


Il patriarcje Bertrant al jere di riunde de Provence. 
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3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


Il mahatma Gandhi al inviulà une rivoluzion pacifiche. 
Il famós Carnera al jere di Secuals. 
La Londre dal Votcent e jere une vore incuinade. 


devant dai cognons di personacs feminins 


La Montessori e jere une pedagoghe taliane. 
La von Suttner e cjapà il Nobel pe Pês tal 1905. 
La Modotti e partecipà ae Vuere Civil Spagnole. 


devant dai nons propris di persone (intal regjistri 
familiár de lenghe) 


La Myriam e je lade a studiá in France. 
devant di un cognon, par indicá dute la famee 


I Marins mi an dit che a van in feriis in Sicilie. 
I Bardei a vignaran a cene doman di sere. 

Lis Morocutis a son ladis a cjatá só none. 

Lis Zanonis a jerin a stă in Borc San Lazar. 


devant dai nons propris gjeografics di státs, regjons, 
márs, aghis, monts 


La Bolivie e je la tiere dai llamas e dai alpacas. 

Il Friül di soreli jevát al fo part de Austrie fin al 1918. 
L'Adriatic al é une vie comerciál impuartante. 

TI Tiliment al e il flum plui lunc dal Friúl. 

Il Colians al ë alt 2780 m. 


devant dai dis de setemane, cul significât di "ogni" 
La joibe o cjantin. 

devant dai numerâi ordenái. 

La prime di di Mai e je la Fieste dal Lavór. 


Al ë rivát il prin. 
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No si dopre l'articul determinatif: 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


б) 


devant dai nons propris di personis, borcs, pais e 
citáts? se no son specificáts 


O ai clamát Carli par visálu dal pericul. 
Borc San Roc al ë un dai plui antícs de citát. 
Cividát par antic al veve non Forum Iulii. 


devant dai nons propris se prime al é ancje il titul 
Sant o Sante, Siór o Siore 


Sant Ermagure al fo il prin vescul di Aquilee. 
Sante Colombe е jere di Osôf. 

Siór Laurinç al ë di Mortean. 

Siore Catarine e je lade a tirá la pension. 


devant dai sostantifs che a indichin parintát, se a son 
precedúts di un agjetif possessif 


O soi a stá li di més agnis di Cividát. 

Saludimi tós sürs! 

devant dai nons dai més 

Fevrár al é curt e frét. 

devant dal sostantif cjase se i ven daür un agjetif 
possessif 


Tu ás stát a cjase mé par un an. 


in ciertis locuzions, come: di messe, là a madins, là a 
vore, vé bisugne, vé fam, vé sèt, domandá justizie, fà 
fortune, vigni gnot, cjapá füc, vé part, rindi cont, etc. 


? A son un pócs di nons furlans di borcs, país o citáts che a cjapin dentri 
l'articul. Par esempli: la Biligne, il For, i Rics. 
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Posizion dai articui 


Se devant dal sostantif no son agjetifs, l'articul al é prin 
dal sostantif. 


Mi soi fate dá ad imprest un lapis. 
Vué il soreli al pete fuart. 


Se devant dal sostantif a son agjetifs, l’articul al è prin dai 
agjetifs. 


Al è une vore content di vé vút un bon mestri. 
Pecját che tu ás maglát il to vistit. 


Se devant dal sostantif al è l'agjetif dut, l'articul al è tra 
dut e il sostantif. 


Fá e disfá al é dut un lavorá. 

Al à zirát dut il mont par lavór. 

Il taramot al à sdrumát dutis lis cjasis. 

O ai saltát dut il cuart esercizi dal compit di matematiche. 
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PREPOSIZIONS SEMPLICIS 


Lis preposizions a son peraulis che no àn un significát 
specific, ma che a son dopradis par meti in relazion tra di 
lór doi elements di une frase. Lis preposizions a puedin 
jessi propriis (o semplicis), impropriis (o sei, par solit, 
averbis dopráts cu la funzion di preposizions) e locuzions 
preposizionáls (grups di peraulis che a àn la funzion di 
une preposizion). 


Lis preposizions semplicis plui impuartantis a son: 


di 

a 

in (ta) 
cun 
su 
par 
tra 


Lis preposizions impropriis plui impuartantis a son: 


cence 
daür 
devant 
dentri 
dongje 
fin 
jenfri 
secont 
sore 
sot 
viers 
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PREPOSIZIONS ARTICOLADIS 


La cumbinazion dai articui determinatifs cun ciertis 
preposizions semplicis e forme preposizions articoladis. 


i la | lis 
š de, des, 
ê ae, 
ы m | | 


inte, te, |intes, tes, 
inta la inta lis 


š pe, pes, 
ai š 
p par la par lis 
cui cula cu lis 


Se la cumbinazion di un articul e di une preposizion e à 
plui esits, si puedin doprá tant chei che chei altris. Dut 
cás, te lenghe comune par solit si preferissin lis formis 
scurtadis (vàl a di de, des, ae, aes, inte, te, intes, tes, pe, 
pes). 


La lüs des stelis e trimule. La lüs da lis stelis e trimule. 
Si fás fieste pe fie dal re. Si fás fieste par la fie dal re. 


intai, tai 


Chés altris preposizions semplicis no formin preposizions 
articoladis, par esempli: 


tra il 
tra P 
trai 
tra la 
tra lis 
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Ancje 1 articui indeterminatifs si fondin cu lis 
preposizions in, cun e su. 


un une 
in 


cun cuntun cuntune 


зи suntun _|suntune 


Chés altris preposizions semplicis no formin preposizions 
articoladis cui articui indeterminatifs, par esempli: 

di un 

aun 

par un 

tra un 


Us des preposizions 


1) La preposizion di (semplice o articolade) si le dopre 
par introdusi plusórs complements. I principâi a son: 


= complement di specificazion 
O ai let ducj i libris di Proudhon. 
La puarte de buteghe e je inmò sierade. 


= complement di denominazion 
La citát di Pordenon e à uns 50.000 abitants. 
La isule di Sumatre e je stade fiscade di un tsunami. 


= complement di agjent e di cause eficiente 
Chel frut al ven laudát di ducj. 
lulius Caesar al fo copát dai conzuráts. 


= complement di argoment 
Mi fevele simpri di sòs fiis. 
O fevelin dal timp. 
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= complement locatif di slontanament 
O soi rivade di Sacil cumo devant. 
No sta fa fente di colê dai nûi! 


= complement di timp determinát 
Di Istát lis zornadis a son plui lungjis. 
Di gnot tal desert al e frét. 


= complement di materie 
O vin metüt lis pomis intune cassele di len. 
Cumo lis gornis si lis fas pal plui di ram. 


! Atenzion: Lis preposizions articoladis dal, de, dai e des 
no si lis dopre par furlan cu la funzion di articul partitif o 
cu la funzion di articul indefinit plurál. 


O ai cjatát amís e o vin bevüt vin in compagnie. 
Di ogni bande a rivavin personis spauridis. 


2) La preposizion a (semplice o articolade) si le dopre 
par introdusi plusórs complements. I principái a son: 


= complement di tiermin 
Í doi un miluç a Luche. 
A son personis che ur fevelin aes plantis. 


= complement locatif di direzion 
Ogni an o voi a Grau par cuindis dis. 
Trop i vuelial di ca ae stazion? 


= complement di timp determinát (se al ë esprimút 
cuntune date) 


O rivarai a cjase ai tredis di Fevrár. 
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3) La preposizion in (semplice o articolade) si le dopre 
par introdusi plusórs complements. I principâi a son: 


= complement locatif di ubicazion 
O soi in cjamare che o met a puest l'armár. 
Cumo o soi intal gno ufici gnüf. 


= complement di timp determinát (se esprimút cul 
non di un més) 
In Fevrár al ë ancjemo tant frét. 
In Mai o larai in Austrie par studiá todesc. 


! Atenzion: Lis preposizions articoladis intun e intune si 
lis pues doprá ancje devant di nons propris di lúc, cul 
significât di “intun puest come", “intune citát come”, 
“intun pais come" etc. 


Intun Udin no mancjin ocasions di divertiment. 
Intun Negrons nol é incuinament acustic. 


! Atenzion: La forme ta, che e ven di inta, si doprile in 
alternative a in, cul stes significát, devant di pronons e 
agjetifs dimostratifs. 


In chest moment il presit dal petroli al ë une vore alt. 

Mi an dit che ta chel bosc sore Mueç si cjatin tancj foncs. 
Mi àn contát che in ché di che o soi nassude al ploveve. 
Ta cheste cjase e jere a stá une famee di Incjaroi. 


4) La preposizion cun (semplice o articolade) si le dopre 
par introdusi plusórs complements. I principái a son: 


= complement di compagnie 
O volarés lá a Praghe cun Ariane. 
Chest més cu ven o larai a stá cul gno morós. 
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= complement di miec 
O scríf la minude cul lapis. 
Aromai o lei dome cui ocjái. 


= complement di mat 
Zuan mi salude simpri cun creance. 
Si ë presentát in tribunál cul cjáf bas. 


5) La preposizion su (semplice o articolade) si le dopre 
par introdusi plusórs complements. I principái a son: 


=° complement locatif di ubicazion 
Chel cuadri al é piturát su tele. 
Ir a buinore o jeri sul Colians. 


= complement locatif di direzion 
Doman o voi su la Mont Cjanine 
La néf e cole sui tets. 


6) La preposizion par (semplice o articolade) si le dopre 
par introdusi plusórs complements. I principâi a son: 


= complement locatif di transit 
Tornant indatir o passarai par Rome e Florence. 
L'armaron nol passe pe puarte. 


= complement di mec 
Tal mandi par pueste prioritarie. 


= complement di timp continuát 
Mi fermarai li di te par un més. 


= complement di cause 
Al critiche par invidie. 
Al pative che mai pes feridis ai zenoi. 
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7) 


= complement di vantaç 
Lu fás par te. 
Chel om si sacrifiche pe só famee. 


= complement di fin 
Al zuie par divertiment. 
O ai spindiit tant pal riscjaldament. 


! Atenzion: lis proposizions fináls а son 
introdusudis di par che, no di “parcè che”. 


Us al dís par che o capís. 


La preposizion tra si le dopre par introdusi plusórs 
complements. Il principál al ë: 


= complement locatif di ubicazion 
Il pál de lás al ë tra doi arbui. 
Cheste jerbe e cres ancje tra i claps. 
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LOCUZIONS PREPOSIZIONALS 


Par furlan si doprin une vore lis locuzions preposizionáls, 
ven a stái lis cumbinazions di dós o plui preposizions tra 
di lór o pòr di preposizions e averbis. 

Lis locuzions preposizionáls plui impuartantis a son: 


cence di 
da pit di 
daùr di 
dentri di 
devant di 
difür di 
dongje di 
für di 
insom di 
jü par 
sore di 
sot di 

su di 

sü par 
tra di 

vie par 
viers di 


I fruts a corin ji pe cleve. 

O ai scugniit pocá la machine sü pe cleve. 

La sedon e je colade sot de taule. 

O ai metút la valis gnove sore dal аттат. 

Sandri al ë che ti spiete devant de puarte di cjase só. 
Il termosifon al è дайт de puarte. 

Tu cjatarás lis rispuestis dentri di te. 
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Lis preposizions su, tra, cence, viers 


1) 


2) 


se a son devant di pronons personái a formin 
locuzions preposizionáls 


Ducj a fasevin stát su di te. 
A fevelin sot vós tra di lór. 
A son láts vie cence di te. 
Marc si jere zirát viers di te. 


in ducj chei altris cas si lis dopre inte forme semplice. 


Poie la sporte su la taule, par plasé! 

Tra lis cjasis la buere e tire plui fuart. 

In Umbrie e Toscane si mangje pan cence sál. 
Mi soi inviade viers Vengon. 


Lis preposizions sot, sore, devant, daûr, dentri, insom e 
dongje 


1) 


2) 


se a son devant di pronons persondi a formin 
locuzions preposizionáls 


No i pareve just svergonzále devant di lui. 
Al ven su pes scjalis datir di me. 
Andree si ë sintát dongje di nó. 


in ducj chei altris cás a puedin jessi dopradis sei tant 
che  locuzions  preposizionâls, sei tant che 
preposizions impropriis ugnulis. 


Il gjat al ë sot la taule. 
Il gjat al ë sot de taule. 
O sin láts să fin insom la mont. 
O sin láts su fin insom de mont. 


Für si lu dopre dome in locuzions preposizionáls. 


Fiir di cjase mé al ë un zardin. 
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MORFOLOGJIE DAI SOSTANTÍFS E DAI 
AGJETÍFS CUALIFICATÍFS 


Il sostantif al ë une peraule che e indiche un ogjet, un 
fenomen, une entitát concrete o astrate. 

L'agjetif cualificatif al indiche une carateristiche di un 
sostantif e al concuarde cun chest in gjenar e numar. 


I sostantifs a son di doi gjenars: masculin e feminin. 


A son masculins: 


1) isostantifs che a indichin une persone o une bestie di 
ses masculin 


Gno barbe al ë tal ort che al cjape sù mindusiis. 
Al è un taur che al passone tal prat. 


2) isostantifs che a finissin par -aç, -âr, -ir, -ist, ment, 
-ór, -ot, -on, -uc, -ut 


Il passag al è masse stret. 

L'armár al é masse picul par ducj chei vistiaris. 
Il portir nol ë rivát a pará nancje un tir. 

Il gjornalist nol à ripuartát precis chel fat. 

Il mudament di timp nus à fat cambiá il program. 
Il pitór al à sblancját la cjase für par für. 

Il seglot des scovacis si à di tignilu net. 

Il porton dal palac al è di fier batút. 

O vin comprát une piece di сис di tré més. 

Il cjalcjut al ë une creature mitiche. 


3) inons di citáts, für che chei che a finissin par -e. 
Torin al ë biel e Vignesie e je bielissime. 
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A son feminins: 


1) 1 sostantífs che a indichin une persone o une bestie di 
ses feminin 


La agne si é ufierte di viodi dai fruts. 
La vacje dopo mangját si met a rumid. 


2) 1 sostantifs che a finissin par -zion e la plui part dai 
sostantifs che a finissin par -e. 


La rivoluzion di Otubar e muda il cors de storie. 
Sul fini dal Istát la cisile e torne in Afriche. 


Feminin di sostantifs e agjetifs 


I sostantifs e i agjetifs a van daür di regulis comunis pe 
formazion dal feminin. 


Par solit il feminin di une peraule si lu forme zontant -e ae 
forme masculine. 


bidel bidele 
paron parone 
frut frute 


La zonte dal -e e compuarte la disparizion dal acent lunc o 
dopli (viót p. 31). 


pordenonés pordenonese 
vér vere 
preferit preferide 


La zonte dal -e (o ancje di une altre silabe; viót p. 64) e 
pues puartâ a tré sortis di trasformazions des consonants 
fináls: 


49 


1) 


2) 


3) 


Lis consonants che a jerin deventadis sordis a tornin a 
sonorizasi (c al devente z [dz], f al devente v, p al 
devente b, t al devente d, s [s] al devente s [z]). 


La consonant velár c par solit si trasforme inte 
consonant oclusive palatàl che i corispuint (c al 
devente cj). 


Chestis dós trasformazions a puedin ancje sumási (c 
al devente gj). 


Par stabili cuant che si verifichin chestis trasformazions a 
son tré regulis pratichis. 


1) @ La consonant finâl sorde e devente sonore intes 


peraulis masculinis che a finissin cuntune consonant 
sorde (für che c) che e derive di une consonant 
sonore. Se intal tiermin latin o talian che i corispuint 
la consonant e je sonore, alore e je sonore ancje inte 
forme feminine de peraule furlane. 


bráf brave bravo brava 
grant grande grande grande 
vuarp vuarbe orbo orba 
morós morose amoroso amorosa 


Se, invezit, intal tiermin latin o talian che 1 corispuint 
la consonant e je sorde, alore e je sorde ancje inte 
forme feminine de peraule furlane. 


fotograf fotografe Jotografo fotografa 
fuart fuarte forte forte 

trop trope troppo troppa 
ros rosse rosso rossa 
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2) C La trasformazion dal e in -cj e val dome par ciertis 
peraulis. Tra chestis a son: 


blanc blancje 
franc francje 
fresc frescje 
póc pocje 
sec secje 
sporc sporcje 


Dut cás, no dutis lis peraulis che a finissin par -c a 
son tocjadis di cheste trasformazion, come par 


esempli: 

strac strache 
cjoc cjoche 
pitoc pitoche 


Cheste trasformazion no tocje nancje 1 agjetifs che a 
an l'acent tonic su la penultime silabe e che a finissin 
par -c (par esempli chei che a finissin par -gjic, -tic, - 
sic, -mic, -nic). Pal plui a son neologjisims di 
divignince culte. 


logjic logjiche 
fantastic. fantastiche 
carsic carsiche 
atomic atomiche 


3) © Chestis dós trasformazions si sumin intal cás di 
peraulis masculinis che a finissin par -c che al derive 
di g. Par controlá se il c finál al derive di un g si pues 
confrontá la peraule furlane cun ché latine o taliane 
che i corispuint. Se inte peraule latine o taliane al 
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comparis il g, alore inte forme feminine de peraule 
furlane si à il gj. 


lunc lungje lungo lunga 
larc largje largo larga 


! Atenzion: par mantigni il stes sun, la grafie di ciertis 
consonants fináls e à di cambia. 


dolç dolce 
grues gruesse 
strac strache 


! Atenzion: pai participis passâts e par un numar limitât di 
altris peraulis il confont cui tiermins talians nol da nissune 
indicazion util su la trasformazion des consonants finâls. 


stât stade stato stata 
lòf love lupo lupa 
antic antighe antico antica 
gréc greghe greco greca 


Lis peraulis masculinis che a finissin par consonant + ia 
puedin forma il feminin: 


a) pierdint l'-i e zontant un -e 


vieli viele 
vieri viere 
interni interne 


b) mantignint l'-i e zontant un -e in maniere regolár. 
seri serie 
lami lamie 
dumiesti dumiestie 
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Lis peraulis che inte forme masculine a finissin par vocál 
+lin gjenar: 


1) 


2) 


se la vocâl e je lungje, а an une forme uniche par 
masculin e feminin 


Une leg e val su dut il il teritori statál. 

La strade statál nr 355 e passe par Davár. 

La vuardie forestál e controle i boscs. 

Il cuarp forestál al à mandát für un comunicát. 
Denél si che al é un om fedél aes sós ideis! 
Taresie e je restade simpri fedél ai siei principis. 


® Dut câs a son une vore di ecezions. Tra chestis si 
segnale: 


a) lis peraulis che a finissin par -ûl, che a an la forme 
feminine che e finis par -ole 


spagniil spagnole 
jerbarúl jerbarole 
primariil primarole 


b) un grup di altris tiermins. I plui impuartants di 
chescj a son: 


zal zale 
cuál cuale 
bessól bessole 


se la vocál e je curte a formin il feminin zontant un -e. 


biel biele 
cjaval cjavale 
ugnul ugnule 
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! Atenzion: i agjetifs che al masculin a finissin par -ant, - 
ent, -int e che a derivin di participis presints, al feminin a 
puedin tant restà invariâts che vé daúr e La stesse regule 
e val ancje pe plui part dai agjetifs che a finissin par vocál 
atone +1. 


Cuant che al à finit i agns i àn regalât un libri interessant. 
Ché iniziative culturâl mi somee interessant. 

Chel articul culturâl mi somee une robe interessante. 
Chest libri al è une vore util. 

Cheste gramatiche e je une vore util. 

Cheste machinute e je une vore utile. 


Cuant che, invezit, 1 agjetifs che al masculin a finissin par 
-ant, -ent, -int no derivin di participis presints, a àn 
simpri une forme feminine diferent di ché masculine. 


Il pivot de scuadre di basket al ë un frut grant. 
Une frute grande e fás di pivot de scuadre di basket. 


! Atenzion: Il teme di cierts agjetifs si modifiche cuant 
che si costruis la forme feminine. 


fer ferme bon buine 
prin prime gnüf | gnove 
ultin ultime vedul ` vedue 


Lis peraulis masculinis che a finissin come che al é segnát 
chi sot a formin il feminin trasformant il sufis. 


sufis masculin sufis feminin 


âr fan —— 


-ere, -irie, -erie, -iere 
-ore, -orie, -oresse 
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becjár becjarie 


ustir ustere 

intir interie 
infermir infermiere 
sartór sartore 
professór professoresse 


Intal cás des peraulis che a finissin par -ór o par -ir no je 
nissune regule pratiche par stabili cuale che e je la 
desinence feminine. Par esempli la peraule dotór e à 
come formis femininis sei dotore sei dotoresse. 


Cierts sostantifs a àn formis diferentis pal masculin e pal 
feminin. 


masculin feminin 


il von la ave 


la gnece 
la vacje 
la piore 
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Pe plui part des speciis animáls, massime chés no 
dumiestiis, l'esemplár di ses feminin si lu indiche metint 
*mascje di" devant dal non dal animal. 


masculin feminin 


la mascje di cjavrùl 


Cierts sostantifs a son identics al masculin e al feminin. 


masculin feminin 


il cusuvră la cusuvra 


! Atenzion: a esistin peraulis che si scrivin inte stesse 
maniere ma che a àn significáts diferents secont che a son 
masculinis o femininis. 


la barbe il barbe 

O ai di fámi la barbe. Il barbe di gno om al ë di Vilës. 
la brit il brit 

ME brút e je di Puart. Ti à preparát un bon briit. 
la mont il mont 

Al va su la Mont Cjanine. A lui i plás zirá il mont. 
la pés il pés 

Mi soi sporcját di pes. Mi à alcát sù di pes. 

la sium il sium 

O ai tante sium. O ai fat un biel sium. 

la tor il tor 


E colà de tor dal cjastiel. I scampanotadórs a son sul tor. 


! Atenzion: i cognons a puedin jessi dopráts inte forme 
feminine se si riferissin a feminis. 


Marie Gasparute e je fie di Domeni Gasparut. 
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Plurál di sostantifs e agjetifs masculins 


In gjenar il plurál dai sostantifs e dai agjetifs masculins si 
lu forme zontant un -s al singolâr. 

Lis peraulis masculinis che a finissin par consonant 
gjeneriche o par vocál gjeneriche a formin il plural 
zontant un -s al singolâr. 


terminazion | terminazion 


dal singolâr ` dal plural esempli 


consonant consonant + s | leon > leons 
vocal vocál + s pari — paris 


! Atenzion: i grups finái -ts e -çs des peraulis pluráls si ju 
pronuncie cul “z di nazion”, [ts]. 


fruts — [früts] 
pocs [pòts] 


Lis peraulis masculinis che a finissin par vocal + l o vocál 
+ li par solit a pierdin -l o il -li e a zontin -i. 


terminazion terminazion 
dal singolâr | dal plural 


vocál + li vocál + i voli — voi 


esempli 


Lis peraulis masculins che a finissin par -s al singolár a 
restin compagnis al plural. 


terminazion terminazion A 
esempli 


dal singolâr dal plural 


ls [es — [nás > nás 


“ No lu piert un numar limitát di peraulis che a finissin in vocál + li. Par 
esempli vueli — vuelis, broili — broilis, esili — esilis, fastili — fastilis. 
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Lis peraulis masculinis che a finissin par -e aton a pierdin 
P-e e a zontin -is. 


terminazion terminazion 
dal singolár dal plurál 


-is poete—poetis 


Lis peraulis masculinis che a finissin par -f a formin il 
plurál in maniere regolár, ven a stái zontant un -s. Dut cas 
inte pronuncie dai plurâi l”-f- al pues Jessi mut. 


esempli 


terminazion | terminazion Eessen pronuncie 
dal singolâr | dal pluràl P! dal plural 
lófs 


Lis peraulis che a finissin par vocál toniche + st a pierdin 
il -t e a zontin -cj. 


terminazion terminazion А 
esempli 


dal singolár dal plurál 


trist > trisej 


Ancje cualchi peraule che e finis par -t e forme il plurál 
pierdint il -t e zontant -cj. A fasin part di chest grup lis 
peraulis segnadis ca sot: 


grant grancj 
parint parincj 

dut ducj 

dut cuant ducj cuancj 
dint dincj 

un mont un moncj 
tant tancj 
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Lis peraulis che a finissin par vocál toniche a slungjin la 
vocál e a zontin -s. 


ami amis 
nemi nemis 
di dis 

fi Jis 

zi 218 
ѕрі spis 


! Atenzion: la peraule di al singolár e pues jessi tant 
masculine che feminine. Al plural e je dome masculine. 


dut il di 

la prime di 
ducj i dis 

i prins dis 


C3 Cualchi peraule e à un plurál iregolâr. 


om oms, umign 
bon bogns 

an agns 

bo biis 


CJ Cualchi peraule e à un plural che al è regolár inte 
grafie, ma iregolár inte pronuncie. 


La peraule pit al plurál e fás pits; dut cás la pronuncie e je 
[pi:s] e no [pi:ts]. 

La peraule póc al plurál e fás pócs; dut cás la pronuncie e 
je [pó:s] e no [pó:ks]. 
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La peraule biât al plurâl e fâs biáts; dut cás in cetantis 
bandis dal Friúl la pronuncie e je [bjà:s] e no [bjà:ts]. 

La peraule clap al plurál e fòs claps; in cetantis bandis dal 
Friûl la pronuncie e je [klas] o [klàps]. 

La peraule trop al plurál e fás trops; dut cás la pronuncie 
e je [tros] e no [tróps]. Cuant che, pero, la peraule e văl di 
“grup di animái", il plural trops si lu pronuncie [tròps]. 


! Atenzion: il sostantif fonts, il sostantif par e il sostantif 
stâr a an une forme sole, compagne pal singolâr e pal 
plural. 


Il fonts dal seglot alèrusinit. 

I fonts di investiment a puedin jessi riscjós. 

O ai comprát un pár di scarpis. 

Chest an o ai pierdüt doi pár di manecis. 

O ai puartát a mulin un stár di blave. 

Chel cjamp al bute plui di cent stár di forment. 


! Atenzion: La peraule bécs in di di vué si le dopre cuasi 
nome inte forme plural. Il sostantîf singolâr bêg si lu 
dopre nome come tiermin numismatic par indicá une 
monede veneziane antighe. 


! Atenzion: i agjetifs miór e piés a àn une forme sole, 
compagne pal singolár e pal plurál, pal masculin e pal 
feminin. 


Cumò la miór robe e je ché di torná a cjase. 
Al à comprát il miór vistit di dute la buteghe. 
In ché scaletarie a fasin lis miór pastis de citát. 
I miôr stiliscj a lavorin a Milan. 
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! Atenzion: par solit i cognons, se a indichin dute la 
famee, oltri che vé devant l'articul determinatif plurál 
(viót p. 36), a an lis desinencis dal plural. 


i Marins 
i Bardei 
lis Zanonis 


Plurál di sostantifs e agjetifs feminins 


In gjenar il plurál dai sostantifs e dai agjetifs feminins si 
lu forme zontant un -s al singolâr. 

I sostantifs e i agjetifs feminins che a finissin par 
consonant gjeneriche o par vocál gjeneriche a formin il 
plurál zontant un -s al singolár. 


terminazion terminazion 
dal singolár dal plurál 


esempli 


consonant consonant + s man — mans 
vocál vocál +s 


Lis peraulis femininis che a finissin par -e aton, che a son 
la plui part, a pierdin l'-e e a zontin -is. 


terminazion terminazion 


dal singolár dal plurál esempli 


-e aton -is cjase — cjasis 


! Atenzion: lis peraulis che a finissin par -ie a formin il 
plural in maniere regolár: pierdint l'-e e zontant -is. Par 
conseguence il plural al finis par As, 


la bestie lis bestiis 
la amie lis amiis 
la ruie lis ruiis 
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Lis peraulis femininis che a finissin par -s al singolâr a 
restin compagnis al plurál. 


terminazion terminazion 
dal singolár dal plurál 


fos — tos 


Lis peraulis femininis che a finissin par vocal + la 
mantegnin l”-l e a zontin -s. 


esempli 


terminazion terminazion 
dal singolár dal plurál 
vocal + 1 vocál + 1+ s vocál— vocáls 


esempli 


Lis peraulis femininis che a finissin par -f a formin il 
plural in maniere regolár, ven a stâi zontant un -s. Dut cas 
inte pronuncie dai plurâi l”-f- al pues Jessi mut. 


terminazion  terminazion . | pronuncie 
dal singolâr dal plurál AE dal plural 


Particolaritáts dal plurál dai agjetifs 


Par forma il plural i agjetifs a van daûr des stessis regulis 
dai sostantifs. 


! Atenzion: i agjetifs che a finissin par vocál + l e che al 
singolár a an une forme uniche par masculin e feminin, al 
plurál a àn formis diferents. 


singolâr plurâl 


masculin vocâl + 1 vocál + i 


feminin vocál + 1 vocal + 1+ s 
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Une volte lis stofis a jerin pal plui di fil naturál. 
L'organzin si lu ties cui fii naturái di sede. 
Gno fi mi à regalát un tacuin di piel naturál. 
Chel marcjadant al trate dome piels naturáls. 


Plurál des peraulis forestis 


Lis peraulis forestis a formin il plurál come chés furlanis 
(no restin compagnis come che al sucét par talian). 


un computer doi computers 
Alterazion dai sostantifs e dai agjetifs 
La zonte di sufis alteratifs e fòs cambi il significát di 
sostantifs e agjetifs. L'acent tonic al cole simpri suntune 
vocál dal sufis. 
I principái sufis alteratifs a son: 


1) sufis incressitif -on 


un fruton 
une frutone 


2) sufis diminutif -ut 


un gjatut 
une gjatute 


3) sufis peioratif -at 


un frutat 
une frutate 
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A son altris sufis alteratifs, che si ju dopre plui di rar: 
1) juincressitifs: -ot, -onon 


un gamelot 
grandonon 


2) idiminutifs e cjarinatifs: -in, -inin, -el, -it, -uc 


un frutin 
un tichinin 
un cuadrel 
un pedoglit 
matuc 


La zonte dai sufis alteratifs e fòs spari l'acent lunc o dopli. 


zál zalit 
armár armarut 
fil filut 


Cuant che si zonte un sufis alteratif a un non o a un agjetif 
masculin, la consonant finâl e pues deventâ sonore, daür 
des stessis regulis che a valin pe formazion de forme 
feminine (c al devente z [d3], f al devente v, p al devente 
b, t al devente d, s [s] al devente s [z]) (viót pp. 49-50). 


peng penzut 
tráf travut 
garp garbut 
grant grandut 
nás nasut 
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Cuant che si zonte un sufis alteratif a un non o a un agjetif 
feminin, se la ultime consonant e je une oclusive palatál (- 
cje o -gje), par solit no cambie. 


barcje barcjute 
blancje blancjute 
lungje lungjute 


Cuant che si zonte un sufis alteratif a un non o a un agjetif 
masculin che al finis par -c, il -c finâl al pues deventâ -cj- 
o restà -c-. 


blec blecut 
blanc blancjut 


E je cualchi peraule che e finis par -n che e trasforme la 
consonant finál in -gn cuant che si zonte un sufis alteratif. 
Lis peraulis plui dopradis di chest grup a son: 


disen disegnut 
len legnut 
pan pagnut 


! Atenzion: a son un pocjis di peraulis che a cambiin il 
teme cuant che ur si zonte un sufis alteratif. Tra chestis a 
son: voli, zenoli, pedoli, predi, om, fer. 


voli voglut 
zenoli zenoglut 
pedoli pedoglut 
predi predessut 
om omenut 
fer fermut 


65 


! Atenzion: il sufis diminutif -uc si lu dopre dome di rár 
pai sostantifs e pai agjetifs. Si lu dopre par solit pai verps. 


salt saltut cjant  cjantut 
saltá saltucá cjantá cjantucá 


! Atenzion: cierts sostantifs feminins a puedin vé dós 
formis incressitivis: une feminine che e finis par -one e 
une masculine che e finis par -on. Par solit chestis dòs 
formis a an significáts un pòc diferents. 


Nol è bon di stă sentát su la cjadree nancje par un minüt. 
O ai comprát une biele cjadreone di cane di Indie. 
In ciertis cerimoniis il pape si sente sul cjadreon. 


Posizion dai agjetifs cualificatifs 


Par furlan la posizion normál dai agjetifs cualificatifs e je 
dopo dal sostantif che si riferissin. 


La frute e à cjolt la pipine vecje. 


Un pócs di agjetifs cualificatifs (come bon, trist, biel, 
brut, grant, picul, puar, biát, alt e bas) a vegnin metüts 
dispés ancje prin dal sostantif, massime in frasis fatis. 


Dongje di cjase mé e je une linie di alte tension. 
Che puar om mi fás dúl. 


In chescj cás il significát al pues jessi un póc diferent, 
secont la posizion dal agjetif. 


Gandhi al jere un grant om. 
Carnera al jere un om grant. 


Chei altris agjetifs (dimostratifs, numerái, possessifs e vie 
indenant) a van prin dal sostantif. 


Il so prin romanç al ë stát publicát tal 2003. 
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GRÁTS DAL AGJETÍF CUALIFICATÍF 


I agjetifs cualificatifs a puedin vé trè gráts: 


1) positif: cuant che l'agjetif al dis che une cierte cualitát 


e esist. 


2) comparatif: cuant che l'agjetif al fòs un paragon tra 


doi sogjets a rivuart di une cierte cualitát. 


3) superlatif: cuant che l'agjetif al indiche che un sogjet 


al à une cierte cualitát al grât plui grant o plui piçul. 


Il grát comparatif al pues jessi: 


a) 


b) 


di maiorance. Al indiche che il prin tiermin di 
paragon al à une cierte cualitát plui che no un altri (o 
plusòrs di lòr). Si lu forme metint plui devant dal 
agjetif e di devant dal secont tiermin di paragon 


Susane e je plui alte di me. 


di minorance. Al indiche che il prin tiermin di 
paragon al à une cierte cualitát mancul che no un altri 
(o plusórs di lór). Si lu forme metint mancul devant 
dal agjetif e di devant dal secont tiermin di paragon 


Andree al é mancul alt di me. 


! Atenzion: impen di di si pues doprá che no. Se il 
secont tiermin di paragon al é un pronon personál, si 
dopre il pronon personál sogjet tonic se devant al é 
che no e il pronon personál ogjet tonic se devant al é 
di. 


Francesc al é plui alt che no jo. 
Francesc al é plui alt di me. 
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c) 


! Atenzion: Si dopre che no ancje cuant che si 
confrontin doi agjetifs riferits a chel stes sostantif. 


Chest anel al è plui preziôs che no biel. 
Marc al è plui inteligjent che no studiós. 


di paritât. Al indiche che ducj i paragonâts a àn une 
cierte cualitât inte stesse misure. Si lu forme metint 
tant che o come tra l'agjetif e il secont tiermin di 
paragon. 


Francesc al é alt tant che Ivan. 
Ane e je alte come Bergith. 


! Atenzion: se il secont tiermin di paragon al é un 
pronon personál, si dopre il pronon personál sogjet 
tonic se devant al é tant che e il pronon personál 
ogjet tonic se devant al ë come. 


Margarite e je alte tant che jo. 
Francesc al é alt come me. 


Il grát superlatif al pues jessi: 


a) 


relatif. Al indiche che il sogjet al à une cierte cualitát 
plui che no duc) chei altris dentri di un ciert grup”. Si 
lu forme metint il/la/i/lis plui o iMa/i/lis mancul 
devant dal agjetif cualificatif e di o tra devant dal 
grup. 

Clare e Sofie a son lis plui altis de classe. 

Indri al é il mancul bas de classe. 

Andree tra ducj al ë il plui biel. 


7 La diference tra il superlatif relatif e il comparatif e je che il comparatif 
al confronte un sogjet cuntun altri dal stes grup, là che il superlatif al 
confronte un sogjet cun ducj chei altris dal stes grup. 
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b) assolût. Al indiche che il sogjet al à une cierte 
cualitât al nivel plui alt, cence fâ nissun confront. Si 
lu forme zontant il sufis -on (o ancje -issim) al agjetif 
di grát positif. 


Chel cuadri che al ë inte pinacoteche al ë bielon. 
Pe fieste dal gno sant mi à fat un regál bielissim. 


Il superlatif assolüt si lu pues formá ancje metint devant 
dal agjetif un averbi o une locuzion averbiál di cuantitât 
che a an il significát di “tant”: une vore, un grum, cetant, 
tant, un mont. 


Il vistít che tu mi ás comprát al ë une vore biel. 

La facade di ché cjase antighe e je un grum biele. 

E je stade cetant biele la fieste che o vin fat a cjase tó. 
Al à ereditát un palaç tant biel e o sin contents par lui. 
Mi soi acuart che tu sòs fă robis un mont bielis. 


Ө n comparatif di maiorance e il superlatif relatif di 
bon al ë miór o púr miei. Il comparatif di maiorance e 
superlatif relatif di trist al ë piés. 


Il pan fat in cjase al ë plui bon di chel di compre. 
Il pan fat in cjase al ë miór di chel di compre. 
Chest pan al é il plui bon che o vin mangját. 
Chest pan al e il miór che o vin mangját. 

Il to cjan al ë plui trist dal gno. 

Il to cjan al ë piés dal gno. 

Chel mastin li al e il plui trist di dut il país. 

Chel mastin li al ë il piés dal país. 
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AGJETÍFS NUMERÁI CARDINÁI 


L'agjetif numerál cardinál al indiche une cuantitát 
definide in mát assolût. Si lu scrîf in cifris arabis o pûr in 
letaris. 


zero 
un, une 
doi, dós 
tré 
cuatri 
cinc 

sis 

siet 

vot 

nüf 

dis 
undis 
dodis 
tredis 
cutuardis 
cuindis 
sedis 
disesiet 
disevot 
disenüf 
vincj 


N 00-10 Q + Q D ra © 
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21 vincjeun, vincjeune 
22 vincjedoi, vincjedós 
23 vincjetré 

24 vincjecuatri 

25 vincjecinc 
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26 vincjesis 


27 vincjesiet 

28 vincjevot 

29 vincjenüf 

30 trente 

31 trenteun, trenteune 
40 cuarante 

50 cincuante 

60 sessante 

70 setante 

80 otante 

90 novante 

100 cent 

101 cent e un, cent e une 
102 cent e dol, cent e dós 
200 dusinte 

300 tresinte 

400 cuatricent 

500 cinccent 

600 siscent 

700 sietcent 

800 votcent 

900 nüfcent 

1.000 mil 

1.001 mil e un, mil e une 
1.100 mil e cent 

1.110 mil cent e dis 
2.000 doi mil 

3.000 tré mil 

100.000 cent mil 

200.000 dusinte mil 
1.000.000 un milion 


1.000.000.000 un miliart 
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I agjetifs numerái cardinâi a son invariabii, für che ‘un’ e 
“doi”, che a an une forme masculine (un, doi) e une forme 
feminine (une, dòs). Ducj i numars plui grancj di vincj 
che a finissin par -un e -doi a àn ancje la forme feminine 
che e finis par -une e -dós. 


! Atenzion: pal numar 90 a esistin dós formis pussibilis: 
novante e nonante. 


Scriture in letaris dai numars cardinâi 


Desenis e unitáts si scrivin tacadis. Centenárs, desenis e 
miârs si scrivin distacáts. 


1999 mil nüfcent e novantenùf 


Pai numars di vincjeun a vincjenüf, ancje cuant che a àn 
devant centenárs o miárs, si met un -e- tra lis desenis e lis 
unitáts. 


21 vincjeun 
121 cent e vincjeun 


Pai numars plui grancj di trente, no si met nissun -e- tra 
lis desenis e lis unitâts. 


3l trenteun 
141 cent e cuaranteun 


Tra i centenárs e lis desenis o tra i centenárs e lis unitáts si 
met un e. Chescj numars si ju scrîf cun plui peraulis 
separadis. 


110 cent e dis 
101 cent e un 
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Tra 1 miárs e lis desenis o tra 1 miárs e lis unitáts si met un 
e. Chescj numars si ju scrif cun plui peraulis separadis. 


1010 mil e dis 
1001 mil e un 


Tra miárs e centenárs no si met nissun e, fale il cás che il 
numar al finissi par doi zeros. 


1999 mil núfcent e novantenúf 
1900 mil e nüfcent 


73 


AGJETÍFS NUMERÁI ORDENÁI 


L'agjetif numerâl ordenál al indiche la posizion di un ent 
animát o inanimát intune sucession ordenade. Si lu pues 
scrivi cun cifris arabis e un apic, o pür cui numars romans 
o in letaris. 


pum prin, prime 

254 secont, seconde 

ges tierc, tierce 

ASÈ cuart, cuarte 

5 cuint, cuinte 

phi sest, seste 

PERA setim, setime 

gw otáf, otave 

gmm novesim, novesime 

1077 decim, decime 

LS decim prin, decime prime 
127% decim secont, decime seconde 
13: decim tierc, decime tierce 
LA decim cuart, decime cuarte 
157 decim cuint, decime cuinte 
16 decim sest, decime seste 

о decim setim, decime setime 
1877 decim otáf, decime otave 

197 decim novesim, decime novesime 
2077 vincjesim, vincjesime 

2 9:96 vincjesim prin, vincjesime prime 
22 me vincjesim secont, vincjesime seconde 
30 ms trentesim, trentesime 

40:759 cuarantesim, cuarantesime 
5075 cincuantesim, cincuantesime 
607 sessantesim, sessantesime 
7077 setantesim, setantesime 

gonm otantesim, otantesime 
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90" novantesim, novantesime 


100" centesim, centesime 

101 ^77 centesim prin, centesime prime 
200%" dusintesim, dusintesime 

300 m. me tresintesim, tresintesime 

1.000 "® milesim, milesime 

2.000” 7° doimilesim, doimilesime 

3.000" trémilesim, trémilesime 

100.000 "° centesim milesim, centesime milesime 


1.000.000" milionesim, milionesime 


! Atenzion: pal numar 10” a esistin dês formis pussibilis: 
decim e diesim. Ancje pal numar 90" a esistin dós 
formis: novantesim e nonantesim. 


I agjetifs numerái ordenái a concuardin in gjenar e numar 
cul sostantif che si riferissin. 


Ae prime classificade i àn dát une cope. 

Il prin classificát al mostre il trofeu. 

Dutis lis primis classificadis a son stadis premiadis. 
I prins classificáts a àn puartát a cjase une medaie. 


Cuant che a indichin il numar di sucession dinastic par 
solit si ju dopre fin a 5° *, po si ju pues sostitui, inte 
lenghe fevelade, cui cardindi che ur corispuindin. Inte 
lenghe scrite, invezit, si ju indiche cui numars romans. 


la regjine Elisabete I (Elisabete Prime) 
il patriarcje Paulin I (Paulin Prin) 

il re Filip II (Filip Secont) 

il re Indri HI (Indri Tiere) 

il cont Mainart IV (Mainart Cuart) 
l'imperadór Carli V (Carli Cuint) 
pape Pauli VI (Pauli Sis) 
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PRONONS 


Il pronon al é une peraule che si dopre in sostituzion di un 
sostantif o di un element sostantivát cualsisei. 

Par solit i pronons a son dividùts in chestis categoriis: 
pronons personái, relatifs, possessifs, dimostratifs, 
interogatifs, esclamatifs, indefinits. 


PRONONS PERSONÁI 


Par furlan a esistin pronons personái cun funzion di 
sogjet, cun funzion di complement ogjet e cun funzion di 
complement indiret. 

I pronons personái di dutis tré chestis categoriis a àn une 
forme toniche e une forme atone. 


PRONONS PERSONÁI SOGJET 


Il pronon personal sogjet al ë une peraule che e sostituis 
un sostantif che al fâs di sogjet. 


I pronons personái sogjet a àn une forme toniche e une 
forme atone. La forme atone si poie in maniere enclitiche 
o proclitiche al verp che le réc. 


PRONONS PERSONÁI SOGJET TONICS 


pronon personál sogjet 
forme toniche 


lps (jo | 
[2ps Jm | 
1р 


.S. 
voaltris, vó, Vó 


3 p.p. lór, Lór 
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I pronons persondi sogjet tonics a puedin jessi 
sotintindúts. 


O sin ladis a scuele a pít. 
Al à za vit la cartuline di auguris che i ai mandat. 


Si à di esprimiju, invezit: 
1) cuant che si vòl rimarcá il sogjet 


No soi stát jo a creá problemis. 
Tu sés propit tu che no tu ás mantigniit la promesse. 
A son státs lór che mi àn dit di vigní. 


2) cuant che e je une contraposizion tra doi o plusórs 
sogjets. 


Jo no soi alt, lui si. 
Lui al vill parti, jé e à miór resta. 
Lór si son compuartáts ben, vó, invezit, o vés falát. 


I pronons noaltris e nó a son ecuivalents. 


Noaltris no sin di Rivignan. 
Nò o sin di Rivignan. 


I pronons voaltris e vó a son ecuivalents. 


Voaltris o sés di Atimis. 
Yê o ses di Atimis. 
Formis di cortesie 


A esistin cuatri pronons tonics dopráts come formis di 
cortesie: Jé, Lui, Vó e Lór. Chescj pronons a puedin vé 


TI 


funzion di sogjet, ma ancje di complement diret tonic o 
indiret tonic. Si ju scrif simpri cu la letare iniziál 
maiuscule. 


Il pronon di cortesie Jê si lu dopre tratant cun feminis”. Al 
vòl il verp a la tierce persone singolár e i agjetifs al 
feminin singolar. 


No savevi che Jé e jere furlane. 
A non di дис] I fas i auguris a Jê e ae Só famee. 


Lui si lu dopre tratant cun oms. Al УЙІ il verp ae tierce 
persone singolâr e i agjetifs al masculin singolâr. 


No savevi che Lui al jere inzegnîr. 
A non di ducj I fás i auguris a Lui e ae Só famee. 


Lòr si lu dopre tratant cun plusórs personis in 
contemporanie e al ë tipic di un regjistri une vore formál. 
Al vil il verp ae tierce persone plurál e i agjetifs che a 
concuardin cu la persone che si riferissin. 


Si sa che Lór, siórs, no son riváts in ritart. 
Si sa che Lór, sioris, a àn passion di cjantá. 
A ducj Lór, sioris e siórs, Ur va il gno agrát. 


Vò si lu dopre sei par oms che par feminis. Al văl il verp 
ae seconde persone plurál e i agjetifs che a concuardin cu 
la persone che si riferissin. 


O podaressis judámi Vò, none, che o sés tant brave. 
O podaressis judami Vò, barbe, che o sés tant bráf. 


Il pronon Vó al palese un rispiet mancul formál a pet di 
Lui e Jë. 


8 em . A А РЕТ A Ê 
Intes varietáts dal Gurizan si dopre simpri il pronon Jê, ancje tratant 
cun oms. 
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PRONONS PERSONÁI SOGJET ATONS 


Il pronon personál sogjet aton al ë une peraule che e je 
ad in plen part di une vòs verbal e che e esprim il sogjet. I 
pronons personái sogjet atons si ju dopre cui mits 
indicatif, coniuntif e condizionâl. No si ju dopre cul 
imperatif, cul infinit, cul gjerundi e cul participi. 


pronon personál sogjet 
forme toniche forme atone 


noaltris, nó 
voaltris, vô, Vô fo ^ | 
lór, Lór a | 


I pronons personâi sogjet atons a son devant dal verp intes 
frasis declarativis e daür dal verp in chés interogativis (e 
otativis). 


O sés stadis ancje masse buinis. 
Parcé séso láts vie? 
Fossio mai restade a cjase! 


Il pronon personál sogjet aton di seconde persone 
singolâr, tu, si à di esprimilu simpri. 


Tu sés un frutat cence creance! 

No tu varessis di bacilá tant. 

Tu mi clamis simpri cuant che o soi datir a mangjá. 
Se tu ti lavis la machine di bessól tu sparagnis un póc. 
Se no tu ti lavis lis mans pulít, ti restin sporcjis. 

No ti lavistu lis mans prin di vigni a taule? 
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Chei altris pronons personâi sogjet atons si à di esprimiju 
simpri, für che: 


1) 


2) 


3) 


4) 


cuant che prime dal verp al é il pronon relatif cu 


Chest an cu ven o larai a stá a Carvignan. 
Fis il lavór come cu va! 


cuant che, intune frase declarative, prime dal verp al é 
un pronon personál complement o un pronon riflessif 


Ti viót a passá dispes. 
Katia mi da une man a studid matematiche. 
Cheste ricercje si fonde su dáts dal 2003. 


cuant che prime dal verp e je la negazion no 


Vué no soi a cjase. 
I fruts no podaran lá a scuele doman. 


! Atenzion: come regule gjenerál, il pronon personal 
sogjet aton di tierce persone singolár masculine (al) 
inte forme negative nol sparis ma al ven cjapát dentri 
intal averbi di negazion. Te forme negative al sparis 
dome se i ven daür un pronon personál ogjet o un 
pronon riflessif 

no + al = nol 
Zuan nol é di chenti. 
Indri no ti à in stime. 
Francesc no mi plás. 
Luche no si vistis ben. 


cul pronon corelatif cui... cui 
Cui fás e cui insegne. 
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5) in ciertis espressions impersonáls declarativis che a 
indichin necessitât o convenience il pronon personal 
sogjet aton si lu lasse für dispés 


Par rivá adore bisugne spesseá. 
Covente dit dut ce che si sa. 


6) cul pronon nissun che al fàs di sogjet. In chest cás la 
omission dal pronon personâl sogjet aton no je 
obligatorie (viót ancje p. 114) 

Nissun sa cuant che e finissara la recession. 
Ca nissun nol sa nuie. 


In frasis cun verps impersonái che a indichin fenomens 
meteorologjics il pronon personál sogjet aton al ë al. 


4I à plot a selis dute la gnot. 
In Novembar al ven scür masse adore. 
Al criche di e i rais dal soreli a iluminin lis pichis des monts. 


Prin de forme apostrofade de partisele pronominál indi, 
pe tierce persone singolár masculine e feminine, come 
ancje in altris costruzions specifichis si dopre il pronon 
sogjet aton a (viót p. 117). 


Jo o ai trentetré agns e gno fradi a "nd à vincjesis. 
In cusine a son dôs cjadreis e tal tinel a ‘nd è inmo une. 


Intes frasis dulă che il sogjet al è implicit, il pronon 
personal sogjet aton al concuarde cul sogjet stes. 


Cemút vadie (la vite)? 
Ce ti someial (chest libri)? 


Intes tabelis des pagjinis culi ret si mostre cemût che si 
dopre il pronon personál sogjet aton cu lis diviersis formis 
verbáls e in cumbinazion cui pronons personái ogjet e i 
pronons riflessifs (viót ancje pp. 184 e 185). 
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Forme declarative 


jo 0 cjali 
tu tu  cjalis 
lui al  cjale 


jé e cjale 
nó o cjalin 
vê о cjalais 
lór a cjalin 


Forme declarative + pronon personal ogjet (diret) 


jo - /ti/lu/le/ - /us/ju/lis ami 
tu tu mi/- /lu/le/nus/ - /ju/lis amis 
lui mi/ti/lu/le/nus/us/ju/lis ame 
jé mi / ti / lu / le / nus / us / ju / lis ame 
nê - /ti/lu/le/ - / us/ju/lis amin 
vê mi /-/ lu / le / nuas/ - / ju / lis amais 
lêr mi / ti / lu / le / nus / us / ju / lis amin 


Eorme declarative + pronon riflessîf 


jo mi cjali 
tu tu ti cjalis 
lui si cjale 
jé si cjale 
nò si cjalin 
vê si cjalais 
lêr si cjalin 


82 


Forme interogative 


jo cjalio 
tu cjalistu 
lu cjalial 
jè — cjalie 


nó  cjalino 
vê  cjalaiso 
lór  cjalino 


I o д I 52 52 


Forme interogative + pronon personál ogjet (diret) 


jo - /ti/lu/le/- /us/ju/lis amio 

tu mi/- /lu/le/nus/- /ju/lis amistu 
lu mi/ti/lu/le/nus/us/ju/lis amial 
jó mi/ti/lu/le/nus/us/ju/lis amie 

nó -/ti/lu/le / - /us/ju/lis amino 
vê mi/-/lu/le/nus / - /ju/lis amaiso 
lór mi/ti/lu/le/nus/us/ju/lis amino 


aM) д д д la 


Forme interogative + pronon riflessif 


jo mi сано ? 
tu ti cjalistu ? 
lui si cjalial ? 
jé si cjalie ? 
nó si cjalino ? 
vê si cjalaiso ? 
lêr si cjalino ? 
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Forme negative 


jo no cjali 
tu no tu cjalis 
lui nol cjale 
jè no cjale 
nó no cjalin 
v6 no cjalais 
lór no cjalin 


Forme negative + pronon personál ogjet (diret) 


jo no - /ti/lu/le/ - /us/ju ami 
tu no tu mi/ -/lu/le/nus/ - /ju amis 
lui no mi/ti/lu/le/nus/us/ju ame 
jè no mi/ti/lu/le/nus/us/ju ame 
nó no - /ti/lu/le/ - /us/ju amin 
vê no mi / -/lu/le/nus/ - / ju amais 
lór no mi/ti/lu/le/nus/us/ju amin 


Forme negative + pronon riflessif 


jo no mi cjali 
tu no tu ti cjalis 
lui no si cjale 
jè no si cjale 
n6 no si cjalin 
vê no si cjalais 
lór no si cjalin 
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PRONONS PERSONÁI OGJET 


Il pronon personál ogjet al é une peraule che e sostituis un 
sostantif che al à la funzion di complement. 


I pronons personái ogjet a puedin jessi direts o indirets. 


I pronons personái ogjet a àn une forme toniche e une 
forme atone. 


Pronon personál ogjet diret 


pronon personál ogjet diret 
forme atone forme toniche 
lps Jm (me — — E 


pp [ns — |moaitris,n6 | 
3 p.p.masc. 


! Atenzion: l'articul determinatif feminin singolâr al ë la, 
invezit il pronon personál ogjet diret di tierce persone 
feminine singolâr al ë le. 


La mestre le clame. 
Le ai cjatade a la mostre di piture di só sûr. 
La fie di Zuan no si le viót dispés in país. 


La forme atone dal pronon personál ogjet diret si le dopre 
dome pal complement ogjet. Si le met prin de vós verbál 
se il verp al è al indicatif, al coniuntif o al condizionál. 
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Pieri mi clame ogni di tor vot di sere. 
Nus vessial almancul visáts! 
Ti invidarès vulintir a cjase mé, ma no ai puest. 


Si le tache daür de forme verbal se il verp al ë al infinit, al 
gjerundi o al imperatif. 


O pensavin di clamáti par che tu vignissis a judánus. 
Cjapantju su di par tiere o ai parát für un gnerf. 
Scoltimi! 


Si le pues meti sei devant che daür di formis verbáls 
costruidis cul infinit presint plui une vós dai verps modai 
volé, podé, dové, scugni o une locuzion verbál (vé di, 
jessi par, etc.). 


O volarés clamáju par fevelá cun lór. 
Ju volarés clamá par fevelá cun lór. 
O vevi propit di clamáti. 

Ti vevi propit di clamá. 


La forme toniche si le dopre par esprimi: 


1) il complement ogjet cuant che si vil meti in evidence 
l'ogjet de frase. Si le met daür dal verp e si à di 
doprále simpri dutune cu la forme atone. 


No sai parcé che mi clame simpri me. 
Va judiju lór! 
Cui isal che lu à invidát lui? 


2) ducjicomplements diferents di chel ogjet e di chel di 
tiermin. In chest cás si dopre la forme toniche di 
bessole cence la forme atone. Par solit la forme 
toniche si cjate daür dal verp. Si le pues meti devant 
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dal verp se si vül rimarcá in maniere fuarte il 
complement. 


O feveli cun te. 
Cun te o feveli! 


Pronon personál ogjet indiret 


pronon personál ogjet indiret 
forme atone forme toniche 
lps ті 
ps ti dia 


1 p.p. nus noaltris, nó 
2 p.p. us, Us voaltris, vê, Vê 


La forme atone dal pronon personál ogjet indiret si le 
dopre dome pal complement di tiermin. Si le met prin de 
vòs verbal se il verp al ë al indicatif, al coniuntif o al 
condizionál. 


Alessandre mi à imprestát un libri di Nazim Hikmet. 
Magari ti vessio scrit! 
Se o podés, i fevelarés. 


Si le scrif tacade daür de vós verbál cuant che il verp al ë 
al infinit, al gjerundi o al imperatif. 


Mi sa che la preside e vůl fevelámi di un progjet gnúf. 
Biel fevelantji, mi soi impensát che no i vevi fat i auguris. 
Fevelii tu, che tu sés tant bulo! 
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Si le pues meti sei devant che daür di formis verbals 
costruidis cul infinit presint plui une vós dai verps modai 
volè, podé, dové, seugni o une locuzion verbal (vé di, etc.). 


Se a vuelin, a puedin fevelámi doman. 
Se a vuelin, mi puedin fevelá doman. 
O vevi propit di telefonáti. 

Ti vevi propit di telefoná. 


La forme atone si le pues doprâ ancje cuant che il 
complement di tiermin al ë esprimút di un sostantif. 


I doi un milug a Elise. 
Jal doi ae mé amie. 


! Atenzion: se il verp al finis par consonant e il pronon 
enclitic al comence par i o u, si zonte un j devant dal 
pronon enclitic (viót ancje p. 97). 

disint + i= disintji 

puartant + us = puartantjus 

cjalait * ur — cjalaitjur 


! Atenzion: se un participi passát al à daürsi il pronon 
enclitic i, si met un altri i devant dal pronon enclitic e la 
consonant finál dal verp e devente sonore (se e je sonore 
inte forme feminine dal participi passát) (viót ancje p. 97). 
puartát + i = puartadii 

fat + i = fatii 


! Atenzion: daûr dai averbis intor e daür si pues meti il 
pronon enclitic -i. In chest cás si zonte un j devant dal 
pronon enclitic. 

intor + i = intorji 

daúr + i = daúrji 
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La forme toniche si le dopre par esprimi il complement 
di tiermin cuant che si vòl metilu in evidence. Si à di 
doprále simpri dutune cu la forme atone. Si le pues meti 
sei devant che daúr dal verp. 


Eduart mi à imprometiit chel libri a mi, no a mé súr. 
A mi no mi pár che tu vedis tuart. 


Il pronon i si lu dopre sei pal masculin che pal feminin. 


I doi la man ae mestre. 
I doi la man al mestri. 


! Atenzion: si dopre il pronon i ancje in costruzions 
particolárs come: 


a) in diviersis locuzions verbáls là che al à un valór 


indeterminát cul significát di “a chest", “su chest" 
Mé none i ten une vore a fá Nadál cu la int di famee. 
I pensarai sù, viodarin se mi ven sù cualchi idee. 


b) intes frasis cul verp volé (coniugát ae tierce persone 
singolâr o plural) che a indichin che e esist une 
necessitát. Si lu coniughe ae tierce persone singolár 
se il sogjet al ë un sostantif singolár o une 
proposizion infinitive. Si lu coniughe ae tierce 
persone plural se il sogjet al ë un sostantif plural. 


I vâl finit i lavórs. 
I vâl snait par fási strade. 
I vuelin claps a fá muraie. 
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PRONONS RIFLESSÎFS 


Cuant che il sogjet e l'ogjet di une azion a coincidin, par 
esprimi l'ogjet si dopre un pronon riflessif. 


I pronons riflessifs a puedin vé siet valórs: 


1) 


2) 


3) 


4) 


riflessif propri: cuant che a an la funzion di 
complement ogjet. 


Jo mi cjali intal spieli. 
Viodét di vistisi pulit par la a gnocis. 
Laviti! 


riflessif impropri: cuant che a an la funzion di 
complement di tiermin. 


Jo mi cjali lis mans. 
O vin di lavási lis mans prime di mangjá. 
Metiti sit il capot, che al ë frét! 


riflessif mutuál: cuant che a an la funzion di 
complement ogjet e il verp (che al pues jessi dome al 
plural) al pant une azion vicendevule. 


Lór si odein (un cul altri). 
Ses son dadis di vueli sant. 
Chei doi si fevelarin par dute la gnot. 


pronominál: cuant che a fasin part ad in plen di un 
verp intransitif (che si lu clame  "intransitif 
pronominal” e che nol esist cence il pronon stes). 


No mi vergogni di ce che o ai fat. 
Fidási al ë ben, no fidási al ë miei. 
Si e pintiit di no vé scoltát so pari. 
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5) 


6) 


7) 


! Atenzion: Cun plusórs verps transitifs, specie cun 
sogjet no animàt, chest si pronominál nol indiche une 
azion fate dal sogjet su di se, ma un procés 
involontari che al rivuarde il sogjet. 


La tace mi é colade e si é rote. 
La puarte si vierzè colpe l'aiar fuart. 
La mignestre si ë disfredade masse. 


passivant: cuant che ur dan un valór passif ai verps 
transitifs atifs di tierce persone singolár o plurál. 
Chestis frasis a puedin jessi trasformadis in frasis 
passivis. 


Si e superát ogni limit. 

(passif: Ogni limit al ë stát superát.) 
Chest libri si lu lei vulintir. 

(passif: Chest libri al ven let vulintír.) 


impersonál: cuant che, in frasis cun verps transitifs o 
intransitifs di tierce persone singolâr, a fasin di sogjet 
de frase stesse. Il si pronominál impersonál al pues 
Jessi sostituit cuntun sogjet gjeneric (come “un”, “la 
int” e v.i). Tai timps componúts si à di doprà 
l'ausiliár vé. 

Si viót che tu mangjis. 


Si à fevelát une vore ben di te. 


infuarcitif: cuant che la funzion riflessive e je dome 
aparent e i pronons riflessifs a palesin une 
partecipazion particolâr ae azion. 


Mi fasarai une biele durmide. 
Si gjoldè lis vacancis. 
Cumo anin a bevisi un bon cafe! 
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! Atenzion: un câs particolár di valór infuarcitif si 
pues considerá chel dal pronon riflessif tacát daür dai 
averbis intor e daúr. 


Nossere o vevi un biel sial intormi. 
Si à di vé daürsi dut ce che al covente. 


I pronons riflessifs a puedin vé une forme toniche e une 
forme atone. 


pronon personál riflessif 
forme atone forme toniche 


s nó, noaltris 
si ро, voaltris 


De forme atone dal pronon riflessif si puedin doprâ: 


1) 


2) 


dutis lis personis cuant che il valór al é riflessif 
propri, riflessif impropri, pronominál o infuarcitif 


Jo mi cjali intal spieli. 

Metiti sit il capot, che al e frét! 
No si ë acuarte di nuie. 

Mi fasarai une biele durmide. 


dome lis personis pluráls cuant che il valór al ë 
mutuál 


Chei doi li si vuelin propit ben. 
Si sin cjatadis in Marcját Vieri. 
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3) dome la partisele pronominal si cuant che il valór al è 
passivant o impersonál. 


La matematiche si le studie a scuele. 
Si dis che a son plui furlans pal mont che no in Patrie. 


I pronons riflessifs atons si ju met devant dal verp cu lis 
formis verbals declarativis dal indicatif, dal coniuntif e 
dal condizionál. Cu lis formis verbáls dal imperatif, 
infinit, gjerundi (e, di rár, participi) si ju dopre come 
pronons enclitics. 


Dopo fate la barbe mi resenti la muse. 

No vuei che tu ti strachis par dibant. 

Se o podes mi rangjarès bessole. 

Zir iti! 

O jeri tant strac che no rivavi a indurmidimi. 
Zirantmi o ai cjapát un sclop tal zenoli. 


La forme toniche dal pronon riflessif si le dopre: 
1) cuant che il valór al ë riflessif propri. In chest cás si 
le met dopo dal verp e si à di doprále simpri dutune 


cu la forme atone 


Prin mi curi me, po o viodarai di chei altris. 
Cjaliti te prin di judicá chei altris! 


2) cuant che il sogjet de azion al é ancje l'ogjet indiret 
de stesse azion. 


A che atore i plas fevelă di se. 
O pensais dome par Vô. 
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! Atenzion: cuant che si dopre la partisele pronominal si 
par dâi valór impersonál a un verp (te forme declarative 
dal indicatif presint, indicatif imperfet, condizionál presint 
o coniuntif presint) che al règ za un altri pronon riflessif”, 
la costruzion e presente cuatri particolaritâts: 


1) la partisele si e pues Jessi dopo dal verp (e, in chest 
cás, si le scrif unide ae vós verbal) 

2) seil verp al finis par -e, l”-e final si trasforme in -i- 

3) se il verp al finis par consonant, si zonte un -i- (al 
pues ancje sonorizá la consonant!” e/o pierdi l'acent 
lunc) 

4) seil verp al é un di chei che a ampliin il teme (viót p. 
155), si à l'ampliament e la pierdite dal acent curt. 


si cjacarisi (= si cjacare + si) 
si viodaressisi (= si viodarés + si) 
che si avalisi (= che si avali + si) 


Se, invezit, il verp alè intun altri timp declaratif dal 
indicatif, coniuntif e condizionál, la costruzion e je 
simpri: 


= ])pronon riflessif, 2) partisele pronominal si, 3) verp 
si si à fevelàt 


si si fevelà 
si si fevelarà 


? Für che lis formis verbáls dulà che il pronon riflessif al à valór 
passivant o impersonál (viót ancje pp. 97-99). 

' La sonorizazion si le à in chei stes câs spiegáts a rivuart de formazion 
dal feminin (viót pp. 49-50). 
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CUMBINAZION DI PRONONS 
PERSONAI COMPLEMENT 


I pronons personái ogjet diret di tierce persone si puedin 
cumbinâ cui pronons personái ogjet indiret e cui pronons 
riflessifs. 


Chescj pronons cubiáts a àn dós formis, une autonome e 
une enclitiche. In dutis dós chestis formis, prin al ven il 
pronon ogjet indiret (o chel riflessif) e po chel ogjet diret. 


Forme autonome dai pronons personái cubiáts 


La forme autonome si le met prin dal verp, che par solit al 
ë al indicatif, coniuntif o condizionál. 


Jal ai dit, ma nol à volút scoltámi. 

Sal comedară di bessól. 

Veroniche je puartarà indatir subit. 

Che Us al dedi pûr a Yê, tant a mi no mi interesse. 

Tal puartarès a viodi vulintir, ma nol à mai timp. 

Us ai puartarés dit e fat se ju ves pronts. 

Dopo robát il microfilm, la spie ur al consegnară ai nemís. 
Jes ai puartadis dutis a Nine. 
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Forme enclitiche dai pronons personái cubiáts 


C) La uniche diference grafiche tra la forme enclitiche e 
ché autonome e je che lis formis cubiadis che a contegnin 
un pronon personál ogjet indiret plurál si lis scrif unidis. 


La forme enclitiche si le tache daûr dai verps al infinit, al 
gjerundi, al imperatif e, plui di rár, al participi. 


Nol rive a puartásai di bessól parcé che a pesin. 

Nol veve bécs par comprálu e al à scugnút fásal di bessól. 
Ju tignarai cont puartantmai simpri cun me. 

Puartinusai ca! 

Puartite dulà che tu viis! 

Puartaitsai vie! 

A pene dadijal, lu frucă subit in mil tocs. 


Si pues doprâ sei la forme autonome sei la forme 
enclitiche cu lis formis verbáls costruidis cul infinit 
presint plui une vós dai verps modái volé, podé, dové, 
scugni o pür une locuzion verbal (vé di, etc.). 


O pues puartátai. 
Tai pues puarta. 
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! Atenzion: se il verp al finis par consonant e il pronon 
enclitic cubiát al comence par u, si zonte un j devant dal 
pronon enclitic (viót ancje p. 88). 


puartant + usal = puartantjusal 
cjalait * ural — cjalaitjural 


! Atenzion: se un participi passât al à daùrsi i pronons 
cubiáts -jal, -je, -jai o -jes, si met un altri i devant dal 
pronon enclitic e la consonant finál dal verp e devente 
sonore (se e je sonore inte forme feminine dal participi 
passát) (viót ancje p. 88). 


puartát + jal = puartadijal 
fat + je = fatije 


Ordin dai pronons ogjet e de partisele pronominál “si” 


I pronons riflessifs a van prin dai pronons ogjet diret e si 
unissin a lór. Ancje la partisele si, cuant che no à valór 
impersonál (viót p. 91), si unis ai pronons personâi ogjet 
diret (viót pp. 95-96). In chest cás, duncje, l'ordin de 
partisele si e dal pronon ogjet al é fis. 


Ché cjase e je tant cjare che nissun no se pues permeti. 
Se un al à presse, il cafe sal béf intun marilamp. 


Cuant che, invezit, la partisele pronominál si e à valór 
impersonál, no si unis ai pronons personái ogjet diret. 


Cheste robe no si le pues permeti a di nissun. 
Se si à presse, il cafe si lu béf intun marilamp. 
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Se intune frase declarative a son la partisele pronominál si 
(cun valór impersonál) e un pronon personál ogjet diret, 
l'ordin al pues jessi: 


= ]) partisele pronominal si 2) pronon personál ogjet 
diret 3) verp 


si lu sa 
si ju viót 


= ])partisele pronominal si 2) verp 3) pronon personal 
ogjet diret scrit tacát ae vós verbál. 


si salu 
si viodiju 


Se intune frase declarative a son la partisele pronominál si 
(cun valór impersonál) e un pronon personál ogjet 
indiret, l'ordin al pues jessi: 


= ]) pronon personil ogjet indiret 2) partisele 
pronominal si 3) verp 


i si da 
ur si da 


= ])partisele pronominal si 2) verp 3) pronon personal 
ogjet indiret scrit tacát ae vós verbal. 


si dai 
si daur 


Se intune frase declarative a son la partisele pronominál 
si (cun valór impersonál), un pronon personál ogjet diret 
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e un pronon personal ogjet indiret (pronon cubiát), lordin 
al pues jessi: 


= ]) partisele pronominal si 2) pronon personal cubiát 
(pronon personal ogjet indiret + pronon personal 
ogjet diret) 3) verp 


si jal da 
si ur ai da 


*' ])partisele pronominál si 2) verp 3) pronon personál 
cubiát (pronon personál ogjet indiret + pronon 
personal ogjet diret) scrit tacât ae vòs verbal. 


si dajal 
si daurai 


Se intune frase interogative a son la partisele pronominál 
si (cun valór impersonál), un pronon personál ogjet 
indiret e, eventualmentri, un pronon personál ogjet diret, 
l'ordin al ë: 


= ]) partisele pronominal si 2) pronon personal ogjet 
indiret 3) pronon personal ogjet diret 4) verp 


si ur daie? 


si ur e daie? 
si ur int daie? 
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PRONONS RELATÍFS 


Il pronon relatif al sostituis un sostantif e al met in 
relazion dós proposizions. 


I pronons relatifs a son che e cu. A son invariabii e si ju 
dopre par masculin e feminin, singolar e plural. 


forme comune che 
forme antighe 
Che si lu dopre: 


1) come sogjet de proposizion relative 


Chel cjan che al baie al à di jessi il to. 

Une persone che e fevele masse e je maleducade. 
Chei gjats che a gnaulin a son miei. 

Lis personis che a rivin tart no cjatin puest. 


Se che al é sogjet, si à di metii daür un pronon 
personál sogjet aton. 


2) come ogjet diret de proposizion relative 


Il craut che o vin mangját al jere propit bon. 

La medisine che mi veve conseát il speziár mi à zovát. 
Ducj i libris che o ai let a son interessants. 

Lis zovinis che o vin saludát a son di Sacil. 
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3) come ogjet indiret de proposizion relative. In chest 
cás dopo dal verp si pues zontá un complement 
indiret che al vedi tant che nucli un pronon personál 
complement e che al vedi la stesse funzion dal pronon 
relatif. 


Ve li chel puint che par passálu i vál un biel póc. 
Chei a jerin i biei agns che o lavi a scuele. 
Chel frut che o ai fevelát cun lui ír al e il fi di Luzie. 


Cu al è il pronon relatif antic. Si lu pues йорга al puest di 
che. Daâr di cu no si met mai un pronon personal sogjet 
aton. Intal furlan dal di di vué si lu cjate massime in 
locuzions come chés chi sot. 


Si viodarin setemane cu ven. 

Chest an cu ven mi laurearai in glotologjie. 
Si scuen fá lis robis come cu va. 

A vevin ciriit di fa lis robis a la miór cu sei. 
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PRONONS E AGJETÍFS POSSESSÍFS 


I agjetifs e i pronons possessifs a indichin cui che al ë il 
possessór di un ent animát o inanimát e a concuardin in 
gjenar e numar cun ce che al é possedát. 


masculin feminin masculin feminin 
singolâr 


nestri nestre nestris nestris 
vuestri vuestre vuestris vuestris 


lór lór lór lór 


I agjetifs possessifs si ju met devant dal sostantif che si 
riferissin. Se devant dal sostantif a son altris agjetifs, 
l'agjetif possessif al ven prin di ducj chescj agjetifs. 


La mé passion e je ché di lá a pes. 
Il gno plui grant ami al é di Flumisel. 


Dut cás, in cualchi espression, l'agjetif possessif si lu 
cjate daür dal non che si riferis. 


E cumò va vie, file a cjase tó! 
Mari mé di cûr! 
In anime mé, o ai voltát il test cun fedeltát. 


Devant dai agjetifs possessifs si met l'articul. Se si 
riferissin a sostantifs che a indichin parintát, no si met 
devant l'articul determinatif. 


Il gno coleghe al é di Triest. 

Gno fradi picul al va a vore a Trasaghis. 

Més cusinis di Stracis a van a scuele li des muiniis. 
Une mé cusine e jere a stá in Sudan dal Sud. 
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L'agjetif possessif propri al indiche in maniere plui 
fuarte la idee di possès. 


singolár ` plural 


masculin propris 


feminin proprie 


Si lu pues doprâ 


1. datr di un altri agjetif possessif par rinfuarcálu 
Lu ai fat cu lis més propriis mans. 


2. al puest di so e lór par rimarcá la idee dal possés. In 
chest cas al puest di lòr si pues doprâ ancje so. 


La cjase le à fate cui siei bécs. 

La cjase le à fate cui propris bégs. 

Dopo cene a son tornáts a cjase lór. 
Dopo cene a son tornáts a cjase proprie. 
Dopo cene a son tornáts a cjase só. 


I pronons possessifs a son compagns dai agjetifs 
possessifs. Devant di lór si met simpri l'articul. 


Leino il gno libri o il to? 


Al à cumbinade une des sós. 
I miei ti ricuardin. E cui tiei cemüt vadie? 
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PRONONS E AGJETÍFS DIMOSTRATÍFS 


I agjetifs e i pronons dimostratifs a indichin la posizion di 
un ent animát o inanimát rispiet a cui che al fevele. 


L'agjetif e pronon chest al indiche un ent che al è dongje 
di cui che al fevele. 


singolâr | plurâl 


masculin 


feminin cheste chestis 


Chest cuader e cheste pene stilografiche a son miei. 
Ducj chescj a son i responsabii dal progjet. 
Chestis valvulis no van ben par nuie, si à di cambiális. 


L'agjetif e pronon chel al indiche un ent che al ë lontan 
di cui che al fevele. 


singolâr | plural 


masculin chel 


feminin 


Chel cuader e ché pene stilografiche a son miei. 
Chei siórs e chés sioris no son di chenti. 
Chel cu la cjamese blancje al ë gno fradi. 


Devant dai agjetifs e dai pronons dimostratifs no si met 
mai l'articul. 


Chest al pues Jessi rinfuarçât dai averbis di lúc chi e ca. 


Chest cuader chi al é to. 
Chest cuader ca al é to. 
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Chel al pues jessi rinfuarçât dai averbis di lúc chi e ca, li 
e là. Se al ë rinfuargât di li o là al indiche un ent lontan di 
cui che al fevele. Se al ë rinfuarçât di chi o ca al indiche 
un ent dongje di cui che al fevele. 


! Atenzion: chescj averbis di lúc a van subit daür dal 
pronon dimostratif. Se, invezit, il dimostratif al ë agjetif, 
si ju met daúr dal sostantif. 


Chel chi al é il gno cuader, il to alèchel li. 
Chel cuader chi al ë gno, chel cuader li al ë to. 


I agjetifs e 1 pronons dimostratifs a puedin vé une funzion 
anaforiche, ven a stái ché di stabili relazion tra une espression 
e une altre che e ven prime o dopo, cul efiet di rimarcále. 


Onór e glorie, chest al jere ce che i antícs a cirivin. 
Ché fantate che ti ai presentát e lavore a Tor di Zuin. 


Si pues includi tra i agjetifs e pronons dimostratifs ancje 
stes o istés (e la forme plui rare midiesim). Si ju dopre 
cuant che si vil meti in evidence une relazion di identitât 
tra il non e il pronon che lu sostituis, o sotlinid une 
sfumadure intensive. 


singolâr plurâl 
masculin stes [stes | 
feminin stesse |stessis | 


singolâr plurâl 


masculin EEE 


feminin istesse istessis 


singolâr plurâl 


таѕсшіп midiesim | midiesims | 


feminin 
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Devant dai dimostratifs stes, istés e midiesim, e dal 
indefinit altri, pal plui si dopre tant che determinant 
l'agjetif chel (viót ancje p. 112) 


In chel stes moment a son riváts ancje lór. 

Ché altre di o ai cjatát to fradi. 

Met i libris in chés altris scjatulis! 

Il president al ë rivát a ché midiesime conclusion. 


C3 Intun numar limitàt di locuzions, invezit, devant di 
altri al ë l'articul determinatif. 


îr l'altri 


l'an l'altri 
un cul altri 
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PRONONS E AGJETÍFS INTEROGATÍFS 


I pronons e i agjetifs interogatifs a introdusin une 
domande direte su la identitât, la cualitât o la cuantitât di 
un ent animát o inanimát. 


Cui al é dome pronon interogatif, al é riferit a personis e 
al é invariabil. 


Cui puedial dimi ce che al sucét? 

Cui sono i responsabii di cheste situazion? 
Cui spietistu? 

Par cui lavoristu? 


Ce al pues jessi sei pronon sei agjetif interogatif e al é 
invariabil. 


Tant che pronon Ce fástu vué? 
Ce voléso? 
Tant che agjetif Ce libri isal chel li? 


Ma cun ce fufignis saltistu für? 
Cuál, cetant e trop a puedin jessi sei pronons sei agjetifs 
interogatifs. A an formis diferentis par masculin e 


feminin, singolár e plurál. 


singolár plural 


masculin cuál? cuâi? 
feminin cuale? cualis? 


Tant che pronon Cuál volaressistu comprá? 
Di chestis rosis, cualis ástu miór? 
Tant che agjetif Cuái libris ástu comprát? 


Cualis pomis ástu lavát? 
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singolâr “plural | 


masculin trop? trops? 
Hu ` trope? tropis? 


Tant che pronon Trop costial chel cuadri? 
Ve chi la cjar. Trope int vústu? 
Tant che agjetif Trops esams ástu ancjemo di fá? 


Tropis sûrs ástu? 


! Atenzion: la pronuncie dal pronon trops e je [trós] e no 
[tròps]. (viót p. 60). 


singolár || plurál 


Hir TÎ cetant? |cetancj? 


KOTEM cetante? | cetantis? 


Tant che pronon Cetant ástu cjapát? 
Cetantis viistu? 
Tant che agjetif Cetancj fradis ástu? 


Cetantis lezions vino ancjemo? 


! Atenzion: tes proposizions interogativis indiretis, se 
Pinterogatif al à la funzion di pronon si met la 
coniunzion che subit daûr dal interogatif. Se, invezit, al à 
la funzion di agjetif, la coniunzion che si le met dopo dal 
non (viót ancje p. 203). 


Come pronon No si sa cui che al partissară par prin. 
Ti domandi ce che tu pensis di me. 
No mi à dit trop che al à spindút. 

Come agjetif Che mi disin cualis rosis che a àn miór. 
Dimi cetantis personis che a vignaran. 
Al vill savé trop frét che alè. 
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PRONONS E AGJETÍFS ESCLAMATÍFS 


I pronons e i agjetifs esclamatifs a introdusin une 
esclamazion su la identitât, la cualitât o la cuantitât di une 
entitàt. 


I pronons e i agjetifs esclamatifs a son: 


cetant 
tant 
trop 
ce 


Se l'esclamatif al à la funzion di pronon si met la 
coniunzion che subit daür dal esclamatif. Se, invezit, al à 
la funzion di agjetif la coniunzion che si le met dopo dal 
non (viót ancje p. 203). 


Cjale trops che a па è! 
Ce che mi tocje sinti! 
Ce frét che alè! 


Tes esclamazions il verp si omet une vore dispès. 


Cetancj! 

Cetante pazience! 
Ce om! 

Ce biel! 

Ce stupit! 
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PRONONS E AGJETÍFS INDEFINÍTS 


I pronons e i agjetifs indefinits a indichin in mút gjeneric 
la identitàt, la cuantitàt o la cualitàt dal sostantif che a 
sostituissin o che si riferissin. 


masculin feminin 


singolár | plurâl singolâr plurâl 
ale HEN MEX. | NET. 
altri altris altris 
ancjetant |ancjetancj ancjetantis 
antant antancj antantis 
cetant cetancj cetantis 
ciert cierts ciertis 
cualchi — r — | _ 
cualchidun = = 
cualsisei = r — | — 
cuicusei = r - | — 
= diviers |  — |diviersis 
dut ducj dutis 
dutcuant |ducj cuancj | dute cuante | dutis cuantis 
masse BE MEM EE 
nissun — [nisu | — 
nuie TN E E 
ogni — L e E 
ognidun — |ognidune | — 
ogniun = = 
= plusórs | — plusôr 
pòc pòcs pocjis 
= putrops | - [putropis 
= svariâts | - [svariadis 
tál tái táls 
tant tancj tante tantis 


= 


10 


[trop —  |trops (торе [tropis ` |] 
[mevre | — | = | = | 


un moncj 


A son dome pronons indefinits: 


alc 
cualchidun 
cuicusei!! 
ognidun 
ogniun 
nuie 

un 


A son dome agjetifs indefinîts: 


ciert 
cualchi 
ogni 


A son sei pronons sei agjetîfs indefinîts: 


altri 
ancjetant 
antant 
cetant 
cualsisei 
diviers 


!! [n cualchi varietát cjargnele si doprin altris indefinits formats sul 
stamp di cuicusei: cualcusedi (cualsisei; pronon e agjetîf), lacusedi 
(intun puest cualsisei; dome pronon), cecusedi (une robe cualsisei; dome 
pronon), tropcusedi (une cuantitàt cualsisei; dome pronon). 
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dut 

dut cuant 
masse 
nissun 
plusórs 
póc 
putrops 
svariáts 
tal 

tant 
trop 

une vore 
un grum 
un mont 


Ju indefinits alc, cualchi, cualsisei, cuicusei, masse, 
nuie, ogni, plusórs, une vore e un grum a son invariabii. 
L'indefinit un mont al pues jessi variabil o invariabil. 


Us dai indefinits 
Alc e nuie si riferissin dome a robis. 


O ai alc ce mangjá. 
No ai nuie ce mangjá. 


Devant di altri si dopre tant che determinant l'agjetif 
dimostratif chel (für che i pócs cás cuant che si dopre 
l'articul determinatif P. Viót ancje p. 106). 


Ché altre di o ai stát a fevelá cul diretór. 
No sai se comprá chest vistit o chel altri. 
Ir l'altri o ai stát a fá lis analisis dal sanc. 
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Tant che pronons, cualchidun e nissun si riferissin dome 
a personis. Tant che agjetif, invezit, nissun si pues riferi 
ancje a robis e animái. Se nissun al é prin dal verp no je 
obligatorie la negazion no (viót ancje p. 82). 


Nissun mi paie. 
Nissun no mi paie. 
No mi paie nissun. 
Cualchidun al vose. 


Trop si lu dopre massime in frasis negativis cul significát 
di “tant” (viót ancje pp. 60, 108). 


Nol à trop coragjo. 

Un mestri di scuele nol vuadagne trop. 

Jo o ai tante pazience, ma mé sür no "nd à trope. 
Marc e Michél no àn trope voie di lá a fá la spese. 


Cuant che dut al ven prin di un non, al à daúr un articul 
(par solit chel determinatif e, plui di rár, chel 
indeterminatif). 


O ai zirát dut il mont. 

Il cjan al à vuacát dute la gnot. 

Ca al ë dut un disastri. 

Mi à fat dute une fieste. 

Al e impussibil contá dutis lis stelis. 

O ai invidát a cjase mé ducj i miei amis. 
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! Atenzion: cuant che ducj al ven prin di un agjetif 
numerál cardinâl al à daür un i (o un e), si che al forme 
une locuzion agjetival'”. L'indefinit feminin (dutis), 
invezit, ancje se al ven prin di un numar cardinál nol 
forme locuzions di cheste fate. 


Ducj i doi i fradis di Marc a son inzegnirs. 
Damai ducj e siet! 

O ai tornát a stampá dutis dós lis letaris. 
A son ducj i doi in ritart. 

A son dutis dós in ritart. 


Chestis locuzions agjetiváls formadis di ducj o dutis e di 
un numerál a àn daúr l'articul determinatif (simpri che no 
si riferissi a un sostantif che al indiche parintát precedût di 
un agjetif possessif) (viót p. 37). 


Ducj i doi i libris a son interessants. 
O ai cjatát ducj e tré i miei amís. 


Dutis dós més agnis a son maridadis. 


Il pronon un al fás di sogjet impersonál. 


Se un nol à la patent C, nol pues guidá un camion. 


12 n . NU A em 

In chest cás si forme une locuzion agjetivàl numerál, che e à daür 
l'articul determinatif (viót pp. 34-38). Se e sostituis un non si à une 
locuzion pronominál numerál. 
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PARTISELE PRONOMINAL ‘INDI’ 


La partisele pronominál indi e à la funzion di pronon 
dimostratif o, plui di rár, di pronon personál. 


Indi si lu cjate di rár inte forme complete. Pal plui, di fat, 
al piert la ultime vocál, la prime vocál o dutis dós, secont 
des peraulis che a son devant e daár. 


Indi al pues jessi autonom o enclitic. La forme autonome 
si le dopre cui verps al indicatif, al coniuntif e al 
condizionál. La forme enclitiche si le dopre cui verps al 
infinit, al gjerundi e al imperatif. 


Forme autonome di ‘indi’ 
Se prin di indi al ë un dai pronons personâi atons o, tu, a, 
mi, ti, i, si, o l'averbi di negazion no, la partisele e piert la 


vocál iniziál e al so puest si met l'apostrof. 


Se daûr dal pronon indi al è un verp che al scomence par 
vocal, indi al piert 1”-i final e al manten il d. 


Se daúr al ë un verp che al scomence par consonant, indi 
al piert 1”-i final e il d si trasforme in t. 


peraule devant il verp daür al scomence par 
vocál consonant 


o, tu, a, mi, ti, i, si, no nan 
altre o missume M 
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o nd ai [o nd àj] 


o "nt siele [o n sjèltf] 

no tu ‘nd ás [no tu nd à:s] 

si "nt viót [si n vjò:t] 

us int doi un [us in dòj tin] 
ind ástu? [ind àstu] 

int vüstu? [in vùstu] 

trops ind ástu? [trós ind àstu] 
trops int vüstu? [tròs in vùstu] 
magari int vessio! [magàri in vésio] 


! Atenzion: cu la forme scurtade di indi il pronon 


personâl sogjet aton de tierce persone singolâr masculine 
e feminine al è a. Intune frase negative cul verp ae tierce 
persone singolâr masculine si met l'averbi di negazion no 
(impen di nol). 


Zuanut a "nd à cumbinadis tantis. 
Mariute a "nd à cumbinadis tantis. 
Pauli no md à comprade папсје une. 
Ane по md à comprade nancje une. 


Cuant che indi al è rezût dal verp Jessi (cun funzion di 
predicjât verbál e coniugât dome ae tierce persone 
singolár masculine), si dopre il pronon personâl sogjet 
aton a (viót p. 81). Se la frase e je negative si dopre 
l'averbi di negazion no. 

Lis frasis di cheste fate a indichin che a esistin o che no 
esistin un o plusórs sogjets (di gjenar masculin o feminin) 
che si ju cognós za o che si ju à za vüts iniment tal 
discors. 


Trops fruts sono ca di te? A ’nd è un. 
Tropis cjadreis sono in cjase? A "nd ë tré. 
Trops oms jerino li? No "nd jere nissun. 
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Forme enclitiche di ‘indi’ 


La forme enclitiche di indi e pues pierdi la prime vocal, la 
ultime vocal o dutis dôs. Se e piert l'i final, il d al devente 
simpri t. 


Se indi si tache daúr di un verp che al finis par consonant, 
si manten l'i iniziâl. Se, invezit, il verp al finis par vocál, 
no si manten l'i iniziál. 


| „ы. хос a | - | 
il verp al finis par 
consonant -indi | -int | 


cjalândi cjalânt 
cjalantindi cjalantint 
cjolindi! cjolint! 
cjolinindi! cjolinint! 
cjolêtindi! cjolêtint! 


In posizion enclitiche indi si pues cumbinâ cui pronons 
personâi ogjet indiret (forme atone) o cui pronons 
riflessifs. 
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! Atenzion: des cumbinazions di -i e -ur cun -indi, lis 
formis -int, -indi, -urint e -urindi si lis dopre cuant che il 
verp al finis par vocál. Lis formis -jint, -jindi, -jurint e - 
jurindi si lis dopre cuant che il verp al finis par 
consonant. 


infinit E veve di puartáint une ancje a só mari. 
Si veve di dáurint di plui. 

gjerundi Ancje disintjint cuatri, no si risolf nuie. 

imperatif Puartaitjint un prin che si inrabii! 


Damint ancjemo un pár! 
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VERPS 


Il verp al pant la esistence di un sogjet, la azion che al fâs 
o che al subis, un so stát o un so mát di Jessi. 


I verps si dividin in verps comuns e verps di poie. I verps 
di pote si dividin in verps ausiliárs, verps modali, verps di 
aspiet e verps causatifs. 


I verps ausiliârs a son jessi e vé. I verps modâi plui 
dopráts a son podé, scugni, dové e volé. 


I verps comuns si dividin in cuatri coniugazions, su la 
fonde de desinence dal infinit presint. 


I verps comuns a puedin jessi transitifs o intransitifs. I 
verps transitifs a an une flession ative, une passive e une 
riflessive. I verps intransitifs a àn dome la flession ative. 


I verps comuns a an timps sempligs, timps componúts e 
timps bicomponúts. 


I máts infinit, participi, gjerundi e imperatif a àn dome la 
forme declarative. I mûts indicatif e condizionál a an la 
forme declarative e ché interogative. Il mát coniuntif al à 
la forme declarative e ché otative. 


I verps a son regolárs se inte coniugazion no mudin il 
teme, a son iregolárs se lu mudin. 
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I verps comuns si ju coniughe intai timps, formis е müts 
segnáts chi sot: 
mát formis 
infinit declarative | presint 
passât 
passât bicomponût 
gjerundi declarative | presint 
passât 
passât bicomponût 
participi declarative | passât 
indicatîf declarative | presint 
interogative | imperfet 
passât sempliç 
futûr sempliç 
passât prossim 


trapassât prossim 
trapassât rimot 
futûr anteriôr 


passât prossim bicomponút 
trapassât prossim 
bicomponût trapassát rimot 
bicomponát futür anteriór 
bicomponát 
coniuntif  |declarative | presint 
otative imperfet 
passát 
trapassát 
passât bicomponút 
trapassât bicomponút 
condizionál|declarative | presint 
interogative | passât 
passât bicomponût 
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VERPS AUSILIARS 


I verps ausiliárs, in plui di vé un significát propri", si ju 
dopre par forma i timps componúts e bicomponúts de 
forme ative e riflessive e ancje ducj í timps de forme 
passive. 


Si dopre l'ausiliár vé: 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


cui verps transitifs te forme ative 
Ti ai laudát. 


cui verps intransitifs che a esprimin une ativitât dal 
cuarp o de ment 


O ai respirát. 
O ai pensát. 


cui verps intransitifs che a indichin un moviment in 
se stes o un moviment che al reste limitât dentri di un 
lüc circoscrit 


O ai corût dut il di. 
O ai corút pal bears. 


cui verps riflessifs impersonái (viót p. 91) 
Si à fevelát di te. 


cui verps impersonái che a indichin fenomens 
meteorologjics 


Al à plot. 


15 Jessi al à il significât assolút di “esisti” e vé il significát assolüt di 
"possede". 
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g) 


cui verps modâi (viót p. 191) 
E à volût lá in feriis in Catalogne. 
par forma duc) i timps bicomponáts (viôt p. 133) 


Al à za vút fevelát di chest argoment. 
Di frute o ai vát stát a Mantue. 


Si dopre l’ausiliâr jessi: 


a) 


b) 


cui verps inte forme passive (viót p. 183) 

Tu sés laudát di ducj. 

Ducj i timps de forme passive a vegnin formáts cul 
ausiliár jessi o, dome pai timps semplics, cun vigni 
(viót p. 183). 

O soi laudát. 

O ven laudát. 

O soi stát laudát. 

cui verps riflessifs no impersonái (viót p. 185). 


Si é rot une gjambe. 


cui verps intransitifs che a indichin un moviment 
viers di une destinazion. 


O soi coriit a cjase. 
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JESSI 


infinit 

presint jessi (sei) 

passât jessi stât (sei stât) 
gjerundi 

presint jessint (sint) 
passât jessint stât 
participi 

passât stât 

imperatif 

presint 14 sei! (jessi!) 


sin! 
sêt! (jessit!) 


indicatif (forme declarative) (forme interogative) 


presint o soi soio? 
tu sés séstu? 
alé isal? 
e je ise? 
o sin sino? 
o sés séso? 
a son sono? 


! Atenzion: tal indicatif presint dal verp jessi la tierce 
persone singolar declarative masculine (al ë) e je diferent 
de tierce persone singolar declarative feminine (e je). 


!4 Dispès si doprin, al puest dal imperatif di jessi, lis locuzions verbáls 
viót di jessi, che al viodi di jessi... 
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imperfet o jeri jerio? 


tu jeris jeristu? 
al jere jerial? 
e jere jerie? 
o jerin jerino? 
o jeris jeriso? 
a jerin jerino? 
passât semplig o foi forio? 
tu foris foristu? 
al fo forial? 
e fo forie? 
o forin forino? 
o foris foriso? 
a forin forino? 
futúr sempliç o sarai saraio? 
tu sarás sarástu? 
al sarà saraial? 
esarà saraie? 
o sarin sarino? 
o sarés saréso? 
asaran sarano? 


passât prossim о soi stât/stade soio stât/stade? 
tu sês stât/stade  sêstu stát/stade? 
al è stât isal stât? 
e je stade ise stade? 
o sin stâts/stadis sino stâts/stadis? 
o sês stâts/stadis sêso stâts/stadis? 
a son stâts/stadis sono stâts/stadis? 


' Su la concuardance dal participi passât dai timps componüts cul 
ausiliâr jessi viôt pp. 132 e 188. 
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trapassát pross. o jeri stât/stade 


trapassát rimot 


futür anteriór 


coniuntif 


presint'? 


tu jeris stát/stade 
al jere stát 

e jere stade 

o jerin státs/stadis 
o jeris státs/stadis 
a jerin státs/stadis 


0 foi stát/stade 

tu foris stát/stade 
al fo stát 

e fo stade 

o forin státs/stadis 
o foris státs/stadis 
a forin státs/stadis 


o sarai stát/stade 
tu sarás stát/stade 
al sarà stát 

e sarà stade 

o sarin státs/stadis 
o sarés státs/stadis 
a saran státs/stadis 


(forme declarative) 


o sedi (sei) 
tu sedis (seis) 
al sedi (sei) 

e sedi (sei) 

o sedin (sein) 
o sedis (seis) 
a sedin (sein) 


jerio stát/stade? 
jeristu stát/stade? 
jerial stát? 

jerie stade? 

jerino státs/stadis? 
jeriso státs/stadis? 
jerino státs/stadis? 


forio stát/stade? 
foristu stát/stade? 
forial stát? 

forie stade? 

forino státs/stadis? 
foriso státs/stadis? 
forino státs/stadis? 


saraio stát/stade? 
sarástu stát/stade? 
saraial stát? 

saraie stade? 
sarino státs/stadis? 
saréso státs/stadis? 
sarano státs/stadis? 


(forme otative) 


seio! 
seistu! 
seial! 
seie! 
seino! 
seiso! 
seino! 


16 La forme otative dal presint e dal passât no si le dopre bessole, ma 
dome par forma l'otatif passif dai verps transitifs (viót p. 189). 
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imperfet 


passat!” 


trapassàt 


o fos 
tu fossis 
al fos 
e fos 
o fossin 
o fossis 
a fossin 


o sedi (sei) stát/stade 


tu sedis (seis) stát/stade 


al sedi (sei) stát 
e sedi (sei) stade 


o sedin (sein) státs/stadis 
o sedis (seis) státs/stadis 
a sedin (sein) státs/stadis 


o fos stát/stade 

tu fossis stát/stade 
al fos stát 

e fos stade 

o fossin státs/stadis 
o fossis státs/stadis 
a fossin státs/stadis 


fossio! 
fossistu! 
fossial! 
fossie! 
fossino! 
fossiso! 
fossino! 


seio stát/stade! 
seistu stát/stade! 
seial stát! 

seie stade! 

seino státs/stadis! 
seiso státs/stadis! 
seino státs/stadis! 


fossio stát/stade! 
fossistu stát/stade! 
fossial stât! 

fossie stade! 
fossino státs/stadis! 
fossiso státs/stadis! 
fossino státs/stadis! 


condizionâl (forme declarative) (forme interogative) 


presint 


o sarés 
tu saressis 
al sarés 
e sarés 
o saressin 
o saressis 
a saressin 


!? Viót la note precedent. 
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saressio? 
saressistu? 
saressial? 
saressie? 
saressino? 
saressiso? 
saressino? 


passât о sarès stát/stade saressio stát/stade? 
tusaressis stát/stade saressistu stát/stade? 
al sarés stát saressial stát? 
e sarés stade saressie stade? 
o saressin státs/stadis saressino státs/stadis? 
o saressis stâts/stadis saressiso státs/stadis? 
a saressin státs/stadis saressino stàts/stadis? 


! Atenzion: se il verp jessi al è ausiliár o copule al à 
come ausiliár jessi. Se al ë predicjât verbal (ven a stái se 
al significhe “cjatâsi, Jessi, lê”) al à come ausiliâr vè. 


Ir o ai stát a Lubiane a visită il Museu di Art Moderne. 
ME cusine Eline e à stát sis més a studid in Gjermanie. 


! Atenzion: se il verp jessi al ë ausiliár o copule nol à 
timps bicomponúts. Se, invezit, al ë predicját verbal (ven 
a stái se al significhe “cjatòsi, jessi, là") al à timps 
bicomponúts. 


Di frute o ai viit stát a Lubiane, ma dome di passas. 
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infinit 

presint vé 

passât vé vât 

gjerundi 

presint vint 

passât vint vât 

participi 

passât vât 

imperatif 

presint ve! 
vin! 
vét! 


Indicatif (forme declarative) (forme interogative) 


presint o ai aio? 
tu âs ástu? 
alà aial? 
eà aie? 
o vin vino? 
o vés véso? 
a àn àno? 
imperfet o vevi vevio? 
tu vevis vevistu? 
al veve vevial? 
e veve vevie? 
o vevin vevino? 
o vevis veviso? 
a vevin vevino? 
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passát semplic 


futür semplic 


passát prossim 


trapassát prossim 


o vei 
tu veris 
al ve 

e ve 

o verin 
o veris 
a verin 


o varai 
tu varás 
al varà 
e varà 
o varin 
o varés 
a varan 


o ai vüt 
tu âs vit 
al à vüt 
e à vüt 

o vin vüt 
o vés vüt 
a àn vit 


o vevi vüt 

tu vevis vüt 
al veve vüt 
e veve vüt 

o vevin vüt 
o vevis vüt 
a vevin vit 
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verio? 
veristu? 
verial? 
verie? 
verino? 
veriso? 
verino? 


varaio? 
varâstu? 
varaial? 
varaie? 
varino? 
varéso? 
varano? 


aio vüt? 

ástu vüt? 
aial vit? 
aie vit? 

vino vùt? 
vèso viit? 
ano vit? 


vevio vit? 
vevistu vit? 
vevial vit? 
vevie viit? 
vevino vit? 
veviso viit? 
vevino vüt? 


trapassát rimot 


futür anteriór 


coniuntif 


presint 


imperfet 


o vei vüt 

tu veris vüt 
al ve vüt 

e ve vüt 

o verin vit 
o veris viit 
a verin vüt 


o varai vüt 
tu varás vit 
al varà vüt 
e varà vit 
o varin vüt 
o varés vüt 
a varan vüt 


(forme declarative) 


o vedi (vebi) 
tu vedis (vebis) 
al vedi (vebi) 

e vedi (vebi) 

o vedin (vebin) 
o vedis (vebis) 
a vedin (vebin) 


o ves 
tu vessis 
al ves 

e ves 

o vessin 
o vessis 
a vessin 
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verio vüt? 
veristu vüt? 
verial vit? 
verie viit? 
verino vit? 
veriso viit? 
verino vit? 


varaio vit? 
varastu vit? 
varaial vit? 
varaie vit? 
varino vit? 
varèso vit? 
varano vât? 


(forme otative) 


vessio! 
vessistu! 
vessial! 
vessie! 
vessino! 
vessiso! 
vessino! 


passát o vedi (vebi) vit 
tu vedis (vebis) vit 
al vedi (vebi) vòt 
e vedi (vebi) vit 
o vedin (vebin) vit 
o vedis (vebis) vit 
avedin (vebin) vit 


trapassát o ves viit vessio vit! 
tu vessis vüt vessistu vùt! 
al ves vüt vessial vût! 
e ves vüt vessie vût! 


o vessin vût 
o vessis vût 
a vessin vüt 


vessino vût! 
vessiso vût! 
vessino vût! 


condizionâl (forme declarative) (forme interogative) 


presint o varés varessio? 

tu varessis varessistu? 

al varés varessial? 

e varés varessie? 

o varessin varessino? 

o varessis varessiso? 

a varessin varessino? 
passát o varés vüt varessio vüt? 


tu varessis vüt 
al varés vüt 
e varés vüt 
o varessin vit 
o varessis vüt 
a varessin vit 


131 


varessistu vút? 
varessial vüt? 
varessie vüt? 
varessino vit? 
varessiso vit? 
varessino vât? 


VERPS COMUNS 


I verps comuns si dividin in cuatri coniugazions, su la 
fonde de desinence dal infinit presint. 


desinence esempli 


â — Jan | 
ê |tasè 


[i — [rodi | 
IV a capi |] 


I verps comuns a puedin vé timps semplics, componûts e 
bicomponúts. 


I timps componâts si formiju cul ausiliár jessi o vé (viót 
pp. 121-122) al timp semplic, cun daûr il participi passát 
dal verp. 

Intai timps componúts il participi passât al concuarde in 
gjenar e numar cul sogjet se l'ausiliár al ë jessi. 


Martin al e lát a cjase. 
Ane e je corude a cjase. 
I fruts a son corúts a cjase. 


Se l'ausiliár al é vé e il verp al é intransitif, il participi 
passât al ë simpri al masculin singolâr. 


Martin al à corût pal bearç dut il di. 
Ane e à coriit pal bearç dut il di. 
I fruts a an corût pal bearç dut il di. 


Se l'ausiliár al ë vé e il verp al ë transitif, il participi 
passát al concuarde simpri cul ogjet se chest al é un 
pronon. Se nol é un pronon, il participi passát al pues jessi 
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al masculin singolâr o concuardà in gjenar e numar cul 
complement ogjet (viót p. 188) 


jo lu ai clamát 
jo ju ai clamáts 
jo le ai clamade 
jo lis ai clamadis 


o ai clamát il frut 

o ai clamát i fruts 

o ai clamát la frute 
o ai clamát lis frutis 


o ai clamát il frut 

o ai clamáts i fruts 

o ai clamade la frute 
o ai clamadis lis frutis 


I timps bicomponúts si formiju simpri cul ausiliár vé (viót 
p. 122). 


O ai vût fevelát cul miedi. 
No mi impensi di vé viit dit alc dal gjenar. 


I timps bicomponúts a pandin che une azion e je ocasionál 
o preterintenzionál. 
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infinit 
presint 
passát 
passát bic. 


gjerundi 
presint 
passat 


passát bic. 


participi 
passat 


imperatif 
presint 


PRIME CONIUGAZION - АМА 


amâ 
vé amát 
vé vüt amât 


amant 
vint amát 
vint vit amât 


amát 


ame! 
amin! 
amait! 
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Indicatif (forme declarative) (forme interogative) 


presint o ami amio? 
tu amis amistu? 
al ame amial? 
e ame amie? 
o amin amino? 
o amais amaiso? 
a amin amino? 
imperfet o amavi amavio? 
tu amavis amavistu? 
al amave amavial? 
e amave amavie? 
o amavin amavino? 
o amavis amaviso? 
a amavin amavino? 
passât sempliç o amai amario? 
tu amaris amaristu? 
al amà amarial? 
e amà amarie? 
o amarin amarino? 
o amaris amariso? 
a amarin amarino? 
futür semplice o amarai amaraio? 
tu amarás amarástu? 
al amarà amaraial? 
e amarà amaraie? 
o amarin amarino? 
o amarés amaréso? 
a amaran amarano? 
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passát prossim 


trapassát prossim 


trapassát rimot 


futür anteriór 


o ai amát 
tu âs amat 
al à amát 
e à amát 

o vin amát 
o vés amát 
a àn amát 


o vevi amát 

tu vevis amát 
al veve amát 
e veve amát 

o vevin amát 
o vevis amât 
a vevin amát 


o vei amát 

tu veris amát 
al ve amát 

e ve amát 

o verin amát 
o veris amát 
a verin amát 


o varai amát 
tu varás amát 
al varà amát 
e varà amát 
o varin amát 
o varés amát 
a varan amát 
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aio amát? 

ástu amát? 
aial amát? 
aie amát? 

vino amát? 
véso amát? 
àno amát? 


vevio amát? 
vevistu amát? 
vevial amát? 
vevie amát? 
vevino amát? 
veviso amât? 
vevino amát? 


verio amát? 
veristu amát? 
verial amât? 
verie amát? 
verino amát? 
veriso amát? 
verino amát? 


varaio amát? 
varástu amát? 
varaial amát? 
varaie amát? 
varino amát? 
varéso amát? 
varano amát? 


pass. pross. bic. 


trap. pross. bic. 


trap. rimot bic. 


futür ant. bic. 


o ai vüt amát 
tu 45 vit amat 
al à vüt amát 
e à vüt amát 

o vin vüt amát 
o vés vüt amát 
a àn viit amát 


o vevi vüt amát 

tu vevis vüt amát 
al veve vüt amát 
e veve vüt amát 

o vevin vüt amát 
o vevis vüt amát 
a vevin vüt amát 


o vei vüt amát 
tu veris vüt amát 
al ve vüt amát 
e ve vüt amát 
o verin vüt amát 
o veris vüt amát 
a verin vüt amát 


o varai vüt amát 
tu varás vüt amát 
al varà vüt amát 
e varà vüt amát 
o varin vüt amát 
o varés vüt amát 
a varan vüt amát 
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aio vât amát? 

ástu vüt amat? 
aial vüt amát? 
aie vit amât? 

vino vüt amát? 
véso vüt amát? 
àno vüt amát? 


vevio vüt amát? 
vevistu vüt amát? 
vevial vüt amát? 
vevie vüt amát? 
vevino vüt amât? 
veviso vüt amat? 
vevino vüt amât? 


verio vüt amát? 
veristu vüt amat? 
verial vût amât? 
verie vüt amát? 
verino vüt amát? 
veriso vüt amát? 
verino vit amât? 


varaio vit amát? 
varastu vüt amat? 
varaial vit amat? 
varaie vit amat? 
varino viit amát? 
varèso viit amat? 
varano vit amát? 


coniuntif 


presint 


imperfet 


passat 


trapassat 


(forme declarative) 


oami 
tu amis 
al ami 
eami 
oamin 
o amais 
a amin 


o amàs 
tu amassis 
al amàs 
e amàs 
o amassin 
o amassis 
a amassin 


o vedi amát 
tu vedis amát 
al vedi amát 
e vedi amát 
o vedin amát 
o vedis amát 
a vedin amát 


o ves amát 
tu vessis amát 
al ves amát 
e ves amát 
o vessin amát 
o vessis amát 
a vessin amát 
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(forme otative) 


amassio! 
amassistu! 
amassial! 
amassie! 
amassino! 
amassiso! 
amassino! 


vessio amát! 
vessistu amát! 
vessial amát! 
vessie amát! 
vessino amát! 
vessiso amát! 
vessino amát! 


passát bic. 


trapassát bic. 


o vedi vüt amát 
tu vedis vüt amát 
al vedi vüt amát 
e vedi vüt amát 
o vedin vüt amát 
o vedis vüt amát 
a vedin vüt amát 


o ves vüt amát 
tu vessis vüt amát 
al ves vüt amát 
e ves vüt amát 
o vessin vüt amát 
o vessis vüt amát 
a vessin vüt amát 


vessio vüt amát! 
vessistu vüt amát! 
vessial vüt amát! 
vessie vüt amát! 
vessino vüt amát! 
vessiso vüt amát! 
vessino vüt amát! 


condizionál (forme declarative) (forme interogative) 


presint 


passát 


o amarès 
tu amaressis 
al amarés 
e amarés 
o amaressin 
o amaressis 
a amaressin 


o varés amát 
tu varessis amát 
al varés amát 
e varés amát 
o varessin amát 
o varessis amát 
a varessin amát 
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amaressio? 
amaressistu? 
amaressial? 
amaressie? 
amaressino? 
amaressiso? 
amaressino? 


varessio amát? 
varessistu amát? 
varessial amát? 
varessie amát? 
varessino amát? 
varessiso amát? 
varessino amát? 


passát bic. 


o varés vüt amát 
tu varessis vùt amát 
al varés vüt amát 
e varés vât amât 
o varessin vüt amát 
o varessis vit amat 
a varessin vât amât 
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varessio vât amât? 

varessistu vüt amâ? 
varessial vât amât? 
varessie vât amât? 

varessino vüt amât? 
varessiso vüt amat? 
varessino vüt amat? 


SECONDE CONIUGAZION - TASÉ 


! Cuant che al teme di un verp no si zonte nissune 
desinence, la ultime vocal dal teme si pues slungjà (chest 
al sucét se il verp al finis par f, l, r, s, t. Viòt pp. 23-26). 
Par esempli si scrif lui al tas. 


infinit 
presint 
passát 
passát bic. 


gjerundi 
presint 
passát 
passát bic. 


participi 
passát 


imperatif 
presint 


tasé 
vé tasút 
vé viit tasüt 


tasint 
vint tasüt 
vint vüt tasüt 


tasût 


tâs! 
tasin! 
tasêt! 
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indicatif (forme declarative) (forme interogative) 


presint o tâs tasio? 
tu tasis tasistu? 
al tâs tasial? 
e tâs tasie? 
o tasin tasino? 
o tasés taséso? 
a tasin tasino? 
imperfet o tasevi tasevio? 
tu tasevis tasevistu? 
al taseve tasevial? 
e taseve tasevie? 
o tasevin tasevino? 
o tasevis taseviso? 
a tasevin tasevino? 
passât sempliç o tasei taserio? 
tu taseris taseristu? 
al tasé taserial? 
e tasé taserie? 
o taserin taserino? 
o taseris taseriso? 
a taserin taserino? 
futàr semplig o tasarai tasaraio? 
tu tasarâs tasarástu? 
al tasarà tasaraial? 
e tasarà tasaraie? 
o tasarin tasarino? 
o tasarés tasaréso? 
atasaran tasarano? 
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pass. prossim 


trap. prossim 


trap. rimot 


futür anteriór 


o ai tasüt 
tu ás tasüt 
al à tasût 
e à tasüt 

o vin tasùt 
o vés tasüt 
a n tasút 


o vevi tasüt 

tu vevis tasüt 
al veve tasüt 
e veve tasüt 

o vevin tasüt 
o vevis tasüt 
a vevin tasüt 


o vei tasüt 

tu veris tasüt 
al ve tasáüt 

e ve tasût 

o verin tasüt 
o veris tasüt 
a verin tasût 


o varai tasüt 
tu varás tasüt 
al vară tasût 
e varà tasüt 
o varin tasüt 
o varés tasüt 
a varan tasût 
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aio tasüt? 

ástu tasüt? 
aial tasüt? 
aie tasüt? 

vino tasút? 
véso tasüt? 
ano tasût? 


vevio tasût? 
vevistu tasüt? 
vevial tasût? 
vevie tasüt? 
vevino tasüt? 
veviso tasüt? 
vevino tasüt? 


verio tasüt? 
veristu tasüt? 
verial tasüt? 
verie tasüt? 
verino tasût? 
veriso tasüt? 
verino tasût? 


varaio tasüt? 
varástu tasüt? 
varaial tasüt? 
varaie tasüt? 
varino tasüt? 
varéso tasüt? 
varano tasüt? 


pass. pross. bic. 


trap. pross. bic. 


trap. rimot bic. 


futür ant. bic. 


o ai vüt tasüt 
tu ás vit tasüt 
al à vût tasût 
e à vüt tasût 

o vin viit tasüt 
o vés vüt tasüt 
a n vût tasüt 


o vevi vüt tasüt 

tu vevis viit tasüt 
al veve vût tasût 
e veve viit tasût 

o vevin vût tasût 
o vevis vüt tasüt 
a vevin vüt tasüt 


o vei vüt tasüt 

tu veris vüt tasüt 
al ve vüt tasüt 

e ve viit tasüt 

o verin viit tasüt 
o veris viit tasüt 
a verin vit tasüt 


o varai vüt tasüt 
tu varás vüt tasüt 
al varà vüt tasüt 
e vară vit tasüt 
o varin vüt tasût 
o varés vit tasût 
a varan vit tasùt 
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aio viit tasüt? 

astu vit tasüt? 
aial vüt tasüt? 
aie vüt tasüt? 

vino vüt tasüt? 
véso vüt tasüt? 
ano viit tasüt? 


vevio vüt tasüt? 
vevistu vüt tasüt? 
vevial vüt tasüt? 
vevie vüt tasüt? 
vevino viit tasüt? 
veviso vüt tasüt? 
vevino viit tasüt? 


verio vüt tasüt? 
veristu vit tasüt? 
verial vüt tasüt? 
verie vüt tasüt? 
verino vüt tasüt? 
veriso vüt tasüt? 
verino viit tasüt? 


varaio viit tasüt? 
varástu vit tasüt? 
varaial vüt tasüt? 
varaie vüt tasüt? 
varino vüt tasüt? 
varéso vüt tasüt? 
varano vüt tasüt? 


coniuntif 


presint 


imperfet 


passát 


trapassát 


o tasi 
tu tasis 
al tasi 
e tasi 
o tasin 
o tasés 
a tasin 


o tasés 
tu tasessis 
al tasés 
e tasés 
o tasessin 
o tasessis 
a tasessin 


o vedi tasüt 
tu vedis tasùt 
al vedi tasût 
e vedi tasüt 
o vedin tasût 
o vedis tasüt 
a vedin tasût 


o ves tasût 
tu vessis tasût 
al ves tasût 
e ves tasût 
o vessin tasût 
o vessis tasùt 
a vessin tasüt 
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(forme declarative) (forme otative) 


tasessio! 
tasessistu! 
tasessial! 
tasessie! 
tasessino! 
tasessiso! 
tasessino! 


vessio tasût! 
vessistu tasût! 
vessial tasùt! 
vessie tasüt! 
vessino tasùt! 
vessiso tasüt! 
vessino tasüt! 


passát bic. 


trapassát bic. 


o vedi vüt tasüt 
tu vedis vüt tasüt 
al vedi vüt tasüt 
e vedi vüt tasüt 
o vedin vùt tasüt 
o vedis viit tasüt 
a vedin vit tasût 


o ves vüt tasüt 
tu vessis vüt tasüt 
al ves vüt tasüt 
e ves vüt tasüt 
o vessin vüt tasüt 
o vessis vüt tasüt 
a vessin vüt tasüt 


vessio vüt tasüt! 
vessistu vüt tasût! 
vessial viit tasùt! 
vessie vit tasùt! 
vessino vút tasût! 
vessiso viit tasüt! 
vessino vút tasùt! 


condizionâl (forme declarative) (forme interogative) 


presint 


passât 


o tasarès 
tu tasaressis 
al tasarès 
e tasarès 
o tasaressin 
o tasaressis 
a tasaressin 


o varés tasüt 
tu varessis tasüt 
al varés tasüt 
e varés tasüt 
o varessin tasüt 
o varessis tasüt 
a varessin tasüt 
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tasaressio? 
tasaressistu? 
tasaressial? 
tasaressie? 
tasaressino? 
tasaressiso? 
tasaressino? 


varessio tasüt? 
varessistu tasüt? 
varessial tasüt? 
varessie tasüt? 
varessino tasüt? 
varessiso tasüt? 
varessino tasüt? 


passátbic. o varés vit tasât varessio vüt tasüt? 
tu varessis vüt tasüt varessistu vüt tasüt? 
al varés vüt tasüt varessial viit tasüt? 
e varès viit tasüt varessie vüt tasüt? 
o varessin vüt tasüt varessino vit tasüt? 
o varessis vüt tasüt  varessiso vüt tasüt? 
a varessin vüt tasüt varessino vüt tasüt? 
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TIERCE CONIUGAZION - CRODI 


! Cuant che al teme di un verp no si zonte nissune 
desinence, la ultime vocál dal teme si pues slungjâ (chest 
al sucét se il verp al finis par c, f, l, r, s, t. Viòt pp. 23-26). 
Par esempli si scrîf lui al cât e lui al met. 


infinit 
presint 
passat 
passát bic. 


gjerundi 
presint 
passat 
passát bic. 


participi 
passat 


imperatif 
presint 


crodi 
vè crodit 
vé viit crodüt 


crodint 
vint crodût 
vint vit crodût 


crodût 


crôt! 
crodin! 
crodét! 
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indicatif (forme declarative) (forme interogative) 


presint 


imperfet 


pass. sempliç 


futür semplic 


o crót 
tu crodis 
al crót 
e crót 
o crodin 
o crodés 
a crodin 


o crodevi 

tu crodevis 
al crodeve 
e crodeve 

o crodevin 
o crodevis 
a crodevin 


o crodei 
tu croderis 
al crodè 

e crodè 

o croderin 
o croderis 
a croderin 


o crodarai 
tu crodarâs 
al crodara 
e crodara 
o crodarin 
o crodarès 
a crodaran 
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crodio? 
crodistu? 
crodial? 
crodie? 
crodino? 
crodèso? 
crodino? 


crodevio? 
crodevistu? 
crodevial? 
crodevie? 
crodevino? 
crodeviso? 
crodevino? 


croderio? 
croderistu? 
croderial? 
croderie? 
croderino? 
croderiso? 
croderino? 


crodaraio? 
crodarástu? 
crodaraial? 
crodaraie? 
crodarino? 
crodaréso? 
crodarano? 


pass. prossim 


trap. prossim 


trap. rimot 


futür anteriór 


o ai crodit 
tu ás crodüt 
al à crodüt 
e à crodût 

o vin crodüt 
o vès crodùt 
a àn crodit 


o vevi crodùt 

tu vevis crodùt 
al veve crodût 
e veve crodit 

o vevin crodùt 
o vevis crodût 
a vevin crodùt 


o vei crodùt 

tu veris crodùt 
al ve crodùt 

e ve crodùt 

o verin crodùt 
o veris crodùt 
a verin crodit 


o varai crodùt 
tu varás crodüt 
al vară crodût 
e vară crodüt 
o varin crodüt 
o varés crodit 
a varan crodût 
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aio crodit? 

ástu crodût? 
aial crodit? 
aie crodit? 

vino crodit? 
véso crodit? 
ano crodit? 


vevio crodit? 
vevistu crodût? 
vevial crodit? 
vevie crodit? 
vevino crodût? 
veviso crodit? 
vevino crodùt? 


verio crodùt? 
veristu crodùt? 
verial crodùt? 
verie crodùt? 
verino crodit? 
veriso crodüt? 
verino crodit? 


varaio crodit? 
varástu crodit? 
varaial crodût? 
varaie crodit? 
varino crodit? 
varèso crodùt? 
varano crodit? 


pass.pross. bic. 


trap.pross. bic. 


trap. rimot bic. 


futür ant. bic. 


o ai vüt crodüt 
tu As vüt crodit 
al à vüt crodüt 
e à vüt crodüt 
o vin vüt crodût 
o vès vit crodût 
a àn vüt crodüt 


o vevi viit crodût 

tu vevis vüt crodût 
al veve vüt crodüt 
e veve vüt crodüt 

o vevin vüt crodüt 
o vevis vüt crodüt 
a vevin vüt crodüt 


o vei vit crodit 
tu veris vit crodût 
al ve vût crodût 
e ve vüt crodüt 
o verin vüt crodüt 
o veris vüt crodüt 
a verin vit crodit 


o varai vüt crodüt 
tu varás vüt crodüt 
al varà vit crodit 
e vara viit crodit 
o varin vit crodit 
o varés viit crodüt 
a varan vüt crodüt 
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aio vüt crodût? 

âstu vût crodût? 
aial vit crodût? 
aie vüt crodût? 

vino vüt crodüt? 
véso vüt crodüt? 
ano vit crodût? 


vevio viit crodit? 
vevistu vüt crodüt? 
vevial vit crodit? 
vevie vüt crodût? 
vevino viit crodùt? 
veviso viit crodüt? 
vevino viit crodùt? 


verio vüt crodüt? 
veristu vüt crodüt? 
verial vût crodût? 
verie viit crodit? 
verino vùt crodût? 
veriso vüt crodût? 
verino vüt crodit? 


varaio vit crodût? 
varâstu vüt crodút? 
varaial vit crodût? 

varaie vüt crodüt? 
varino vüt crodit? 
varéso vüt crodit? 
varano vüt crodüt? 


coniuntif 


presint 


imperfet 


passát 


trapassát 


(forme declarative) (forme otative) 


o crodi 
tu crodis 
al crodi 
e crodi 
o crodin 
o crodés 
a crodin 


o crodes 
tu crodessis 
al crodés 
e crodés 
o crodessin 
o crodessis 
a crodessin 


o vedi crodât 
tu vedis crodüt 
al vedi crodût 
e vedi crodüt 
o vedin crodit 
o vedis crodüt 
a vedin crodüt 


o ves crodùt 
tu vessis crodüt 
al ves crodût 
e ves crodüt 
o vessin crodùt 
o vessis crodùt 
a vessin crodùt 
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crodessio! 
crodessistu! 
crodessial! 
crodessie! 
crodessino! 
crodessiso! 
crodessino! 


vessio crodùt! 
vessistu crodût! 
vessial crodùt! 
vessie crodùt! 
vessino crodùt! 
vessiso crodút! 
vessino crodût! 


passát bic. 


trapassát bic. 


o vedi vüt crodit 
tu vedis vüt crodüt 
al vedi vüt crodüt 
e vedi viit crodüt 
o vedin vât crodût 
o vedis vit crodit 
a vedin vüt crodüt 


o ves vüt crodüt 
tu vessis vüt crodüt 
al ves vit crodût 
e ves viit crodüt 
o vessin viit crodüt 
o vessis vüt crodit 
a vessin vüt crodût 


vessio vüt crodùt! 

vessistu vüt crodüt! 
vessial vüt crodit! 
vessie vüt crodit! 

vessino vit crodût! 
vessiso vüt crodit! 
vessino vit crodût! 


condizionál (forme declarative) (forme interogative) 


presint 


passát 


o crodarés 
tu crodaressis 
al crodarés 
e crodarés 
o crodaressin 
o crodaressis 
a crodaressin 


o varés crodüt 
tu varessis crodüt 
al varès crodit 
e varès crodit 
o varessin crodüt 
o varessis crodût 
a varessin crodüt 
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crodaressio? 
crodaressistu? 
crodaressial? 
crodaressie? 
crodaressino? 
crodaressiso? 
crodaressino? 


varessio crodùt? 
varessistu crodüt? 
varessial crodüt? 
varessie crodüt? 
varessino crodüt? 
varessiso crodüt? 
varessino crodüt? 


pass. bic. o varès vüt crodüt varessio vit crodùt? 
tu varessis vüt crodüt varessistu viit crodüt? 
al varès vüt crodüt  varessial vit crodût? 
e varès vût crodüt  varessie vüt crodit? 
o varessin vit crodüt varessino vât crodüt? 
o varessis vüt crodit varessiso vit crodùt? 
a varessin vüt crodût varessino vüt crodit? 
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CUARTE CONIUGAZION 


I verps de cuarte coniugazion si dividin in doi grups. 


Il prin grup, mancul numerós, al va daür de flession 
normál de cuarte coniugazion. 


Il secont grup al cjape dentri chei verps (clamâts 
incoatifs) che a inserissin -iss- o -is daür dal teme par 
ciertis personis dal imperatif presint, dal indicatif presint e 
dal coniuntif presint. 


I verps plui impuartants dal prin grup de cuarte 
coniugazion a son chei segnáts chi sot. Cetancj di lór a 
son iregolârs. 


buli 
ciri 
cusi 
di 
duli 
durmi 
fui 
lusi 
muri 
nuli 
scugni 
sinti 
tigni 
vai 
vigni 
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CUARTE CONIUGAZION, 1 - CUSÍ 


infinit 
presint cusi 
passát vé cusit 
passát bic. vê viit cusit 
gjerundi 
presint cusint 
passát vint cusit 
passát bic. vint vüt cusit 
participi 
passát cusit 
imperatif 
presint cùs! 
cusìn! 
cusît! 
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indicatif (forme declarative) (forme interogative) 


presint o cüs cusio? 
tu cusis cusistu? 
al cüs cusial? 
e cüs cusie? 
o cusin cusino? 
o cusis cusiso? 
a cusin cusino? 
imperfet o cusivi cusivio? 
tu cusivis cusivistu? 
al cusive cusivial? 
e cusive cusivie? 
o cusivin cusivino? 
o cusivis cusiviso? 
a cusivin cusivino? 
pass. sempliç o cusii cusirio? 
tu cusiris cusiristu? 
al cusi cusirial? 
e cusi cusirie? 
o cusirin cusirino? 
o cusiris cusiriso? 
a cusirin cusirino? 
futàr semplig о cusirai cusiraio? 
tu cusirâs cusirâstu? 
al cusiră cusiraial? 
e cusiră cusiraie? 
o cusirin cusirino? 
o cusirès cusiréso? 
a cusiran cusirano? 
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pass. prossim 


trap. prossim 


trap. rimot 


futür anteriór 


o ai cusit 
tu às cusit 
al à cusit 
e à cusit 

o vin cusit 
o vés cusit 
a àn cusit 


o vevi cusit 

tu vevis cusit 
al veve cusit 
e veve cusit 

o vevin cusit 
o vevis cusit 
a vevin cusit 


o vei cusit 
tu veris cusit 
al ve cusit 
e ve cusit 
o verin cusit 
o veris cusit 
a verin cusit 


o varai cusit 
tu varàs cusit 
al varà cusit 
e varà cusit 
o varin cusit 
o varës cusit 
a varan cusit 
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aio cusit? 

ástu cusit? 
aial cusit? 
aie cusit? 

vino cusit? 
véso cusit? 
àno cusit? 


vevio cusit? 
vevistu cusit? 
vevial cusit? 
vevie cusit? 
vevino cusit? 
veviso cusit? 
vevino cusit? 


verio cusit? 
veristu cusit? 
verial cusit? 
verie cusit? 
verino cusit? 
veriso cusit? 
verino cusit? 


varaio cusit? 
varástu cusit? 
varaial cusit? 
varaie cusit? 
varino cusit? 
varéso cusit? 
varano cusit? 


pass.pross. bic. 


trap.pross. bic. 


trap.rimot bic. 


futür ant. bic. 


0 ai vüt cusit 
tu âs УЙЕ cusit 
al à уйе cusît 
e à vüt cusit 

o vin УЙЕ cusit 
o vés vüt cusit 
a n vût cusit 


o vevi vüt cusit 

tu vevis vüt cusit 
al veve vüt cusit 
e veve vût cusit 

o vevin vût cusit 
o vevis vüt cusit 
a vevin viit cusit 


o vei vüt cusit 

tu veris viit cusit 
al ve vût cusit 

e ve viit cusit 

o verin vât cusit 
o veris vüt cusit 
a verin vüt cusit 


o varai viit cusit 
tu varás vüt cusit 
al varà vüt cusit 
e vară vât cusit 
o varin vüt cusit 
o varés vüt cusit 
a varan vit cusît 
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aio vüt cusit? 

ástu viit cusit? 
aial vit cusit? 
aie viit cusit? 

vino vût cusit? 
vèso vüt cusit? 
ano vüt cusit? 


vevio vût cusit? 
vevistu vüt cusit? 
vevial vùt cusit? 
vevie viit cusit? 
vevino vit cusit? 
veviso viit cusit? 
vevino vût cusit? 


verio viit cusit? 
veristu vüt cusit? 
verial viit cusit? 
verie viit cusit? 
verino viit cusit? 
veriso vùt cusit? 
verino vit cusit? 


varaio vit cusit? 
varástu vüt cusit? 
varaial vüt cusit? 
varaie vüt cusit? 
varino vüt cusit? 
varéso vüt cusit? 
varano vüt cusit? 


coniuntif (forme declarative) (forme otative) 


presint 


imperfet 


passat 


trapassát 


o cusi 
tu cusis 
al cusi 
e cusi 
o cusin 
o cusis 
a cusin 


o cusis 
tu cusissis 
al cusis 
e cusis 
o cusissin 
o cusissis 
a cusissin 


o vedi cusit 
tu vedis cusit 
al vedi cusit 
e vedi cusit 
o vedin cusit 
o vedis cusit 
a vedin cusit 


o ves cusit 
tu vessis cusit 
al ves cusit 
e ves cusit 
o vessin cusit 
o vessis cusit 
a vessin cusit 
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cusissio! 
cusissistu! 
cusissial! 
cusissie! 
cusissino! 
cusissiso! 
cusissino! 


vessio cusit! 
vessistu cusit! 
vessial cusit! 
vessie cusit! 
vessino cusit! 
vessiso cusit! 
vessino cusit! 


passát bic. 


trapassát bic. 


o vedi vût cusit 
tu vedis vùt cusit 
al vedi vüt cusit 
e vedi vât cusit 
o vedin vút cusit 
o vedis vüt cusit 
a vedin vüt cusit 


o ves viit cusit 
tu vessis vüt cusit 
al ves viit cusit 
e ves viit cusit 
o vessin vüt cusit 
o vessis vüt cusit 
a vessin vüt cusit 


vessio viit cusit! 
vessistu viit cusit! 
vessial viit cusit! 
vessie viit cusit! 
vessino vit cusit! 
vessiso vût cusit! 
vessino vüt cusit! 


condizionál (forme declarative) (forme interogative) 


presint 


passát 


o cusirès 
tu cusiressis 
al cusirés 
e cusirés 
o cusiressin 
o cusiressis 
a cusiressin 


o varés cusit 
tu varessis cusit 
al varés cusit 
e varés cusit 
o varessin cusit 
o varessis cusit 
a varessin cusit 
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cusiressio? 
cusiressistu? 
cusiressial? 
cusiressie? 
cusiressino? 
cusiressiso? 
cusiressino? 


varessio cusit? 
varessistu cusit? 
varessial cusit? 
varessie cusit? 
varessino cusit? 
varessiso cusit? 
varessino cusit? 


passátbic. o varés vüt cusit varessio vüt cusit? 
tu varessis vüt cusit varessistu vüt cusit? 
al varés vüt cusit varessial viit cusit? 
e varès vit cusit varessie vüt cusit? 
ovaressin viit cusit varessino viit cusit? 
o varessis viit cusit varessiso vüt cusit? 
a varessin vât cusit varessino vüt cusit? 
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CUARTE CONIUGAZION, 2 — CAPÍ 


infinit 

presint capi 

passát vé capit 

passát bic. vé vit capit 

gjerundi 

presint capint 

passât vint capit 

passât bic. vint vit capit 

participi 

passat capit 

imperatif 

presint capis! 
capin! 
capit! 
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indicatif (forme declarative) (forme interogative) 


presint o capis capissio? 
tu capissis capissistu? 
al capis capissial? 
e capis capissie? 
o capin capino? 
o capis capiso? 
a capissin capissino? 
imperfet o capivi capivio? 
tu capivis capivistu? 
al capive capivial? 
e capive capivie? 
o capivin capivino? 
o capivis capiviso? 
a capivin capivino? 
pass. sempliç о capii capirio? 
tu capiris capiristu? 
al capi capirial? 
e capi capirie? 
o capirin capirino? 
o capiris capiriso? 
a capirin capirino? 
futür sempliç o capirai capiraio? 
tu capirás capirástu? 
al capirà capiraial? 
e capirà capiraie? 
o capirin capirino? 
o capirés capiréso? 
a capiran capirano? 
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pass. prossim 


trap. prossim 


trap. rimot 


futür anteriór 


o ai capit 
tu âs capit 
al à capit 
e à capit 

o vin capit 
o vés capit 
a àn capit 


o vevi capit 

tu vevis capit 
al veve capit 
e veve capit 

o vevin capit 
o vevis capit 
a vevin capit 


o vei capit 

tu veris capit 
al ve capit 

e ve capit 

o verin capit 
o veris capit 
a verin capit 


o varai capit 
tu varás capit 
al varà capit 
e varà capit 
o varin capit 
o varés capit 
a varan capit 
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aio capit? 

astu capit? 
aial capit? 
aie capit? 

vino capit? 
véso capit? 
ano capit? 


vevio capit? 
vevistu capit? 
vevial capit? 
vevie capit? 
vevino capit? 
veviso capit? 
vevino capit? 


verio capit? 
veristu capit? 
verial capit? 
verie capit? 
verino capit? 
veriso capit? 
verino capit? 


varaio capit? 
varástu capit? 
varaial capit? 
varaie capit? 
varino capit? 
varéso capit? 
varano capit? 


pass pross. bic. 


trap.pross. bic. 


trap. rimot bic. 


futür ant. bic. 


o ai vüt capit 
tu As vit capit 
al à vit capit 
e à vût capit 

o vin vüt capit 
o vés vüt capit 
a àn vüt capit 


o vevi vit capit 

tu vevis viit capit 
al veve viit capit 
e veve viit capit 

o vevin vüt capit 
o vevis viit capit 
a vevin vit capit 


o vei vüt capit 
tu veris vit capit 
al ve vüt capit 

e ve vüt capit 

o verin vüt capit 
o veris vüt capit 
a verin vit capit 


o varai vit capit 
tu varás vit capit 
al varà vit capit 
e varà vit capit 
o varin vit capit 
o varés vüt capit 
a varan vit capit 
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aio viit capit? 

astu vit capit? 
aial vit capit? 
aie vit capit? 

vino vât capit? 
véso vüt capit? 
àno vüt capit? 


vevio vit capit? 
vevistu viit capit? 
vevial vit capit? 
vevie viit capit? 
vevino viit capit? 
veviso vit capit? 
vevino viit capit? 


verio vùt capit? 
veristu vit capit? 
verial vit capit? 
verie viit capit? 
verino vit capit? 
veriso viit capit? 
verino vit capit? 


varaio vit capit? 
varástu vit capit? 
varaial vüt capit? 
varaie vüt capit? 
varino vüt capit? 
varéso vüt capit? 
varano vüt capit? 


coniuntif (forme declarative) (forme otative) 


presint 


imperfet 


passát 


trapassát 


o capissi 
tu capissis 
al capissi 
e capissi 
o capin 

o capis 

a capissin 


o capis 
tu capissis 
al capis 
e capis 
o capissin 
o capissis 
a capissin 


o vedi capit 
tu vedis capit 
al vedi capit 
e vedi capit 
o vedin capit 
o vedis capit 
a vedin capit 


o ves capit 
tu vessis capit 
al ves capit 
e ves capit 
o vessin capit 
o vessis capit 
a vessin capit 
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capissio! 
capissistu! 
capissial! 
capissie! 
capissino! 
capissiso! 
capissino! 


vessio capit! 
vessistu capit! 
vessial capit! 
vessie capit! 
vessino capit! 
vessiso capit! 
vessino capit! 


passát bic. 


trapassát bic. 


o vedi vüt capit 
tu vedis viit capit 
al vedi vüt capit 
e vedi vit capit 
o vedin vüt capit 
o vedis viit capit 
a vedin vit capit 


o ves vit capit 
tu vessis vit capit 
al ves vit capit 
e ves vüt capit 
o vessin vüt capit 
o vessis vit capit 
a vessin vüt capit 


vessio vit capit! 
vessistu viit capit! 
vessial vât capit! 
vessie vüt capit! 
vessino vit capit! 
vessiso vüt capit! 
vessino vit capit! 


condizionál (forme declarative) (forme interogative) 


presint 


passât 


o capirès 
tu capiressis 
al capirés 
e capirès 
o capiressin 
o capiressis 
a capiressin 


o varés capit 
tu varessis capit 
al varés capit 
e varés capit 
o varessin capit 
o varessis capit 
a varessin capit 
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capiressio? 
capiressistu? 
capiressial? 
capiressie? 
capiressino? 
capiressiso? 
capiressino? 


varessio capit? 
varessistu capit? 
varessial capit? 
varessie capit? 
varessino capit? 
varessiso capit? 
varessino capit? 


passátbic. o varés vit capit varessio viit capit? 
tu varessis vüt capit varessistu vüt capit? 
al varès vüt capit — varessial vit capit? 
e varés vüt capit varessie vüt capit? 
o varessin vit capit varessino vit capit? 
o varessis vüt capit varessiso vüt capit? 
a varessin vit capit varessino vit capit? 
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VERPS IREGOLARS PLUI IMPUARTANTS 


1) I verps di e fâ si ju coniughe daûr dal model de seconde 
coniugazion e cul teme in fas- e dis-. I lór participis 


passáts a son dit e fat. 
imperatif 

di! (dis!) 

disin! 

disèt! 


indicatif presint 
o dis 

tu disis 

al dis 

e dis 

o disin 

o disés 

a disin 

indicatif imperfet 
o disevi 

tu disevis 

al diseve 

e diseve 

0 disevin 

0 disevis 

a disevin 


indicatif passát semplic 
o disei 

tu diseris 

al disé 

e disè 

o diserin 

o diseris 

a diserin 


disio? 
disistu? 
disial? 
disie? 
disino? 
diséso? 
disino? 


disevio? 
disevistu? 
disevial? 
disevie? 
disevino? 
diseviso? 
disevino? 


diserio? 
diseristu? 
diserial? 
diserie? 
diserino? 
diseriso? 
diserino? 
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indicatif futür semplic 


o disarai disaraio? 
tu disarâs disarástu? 
al disarà disaraial? 
e disarà disaraie? 
o disarin disarino? 
0 disarés disaréso? 
a disaran disarano? 
coniuntif presint 

o disi 

tu disis 

al disi 

e disi 

o disin 

o disés 

a disin 

coniuntif imperfet forme otative 
o disés disessio! 
tu disessis disessistu! 
al disés disessial! 
e disés disessie! 

o disessin disessino! 
o disessis disessiso ! 
a disessin disessino! 


Lis formis dissal e dissé si lis dopre par citá un toc di 
discors diret o di discors indiret libar. Par solit no si lis 
cjate al inizi de frase e a van devant dal sogjet. 


* Alore -dissal Michél- ti saludi." 
“Alore -dissè Ane- ti saludi.” 
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imperatif 
fai! (fas!) 


fasin! 

fasèt! 

indicatif presint 

o fas fasio? 

tu fasis fasistu? 
al fas fasial? 

e fas fasie? 

o fasin fasino? 

o fasès fasèso? 

a fasin fasino? 
indicatif imperfet 

o fasevi fasevio? 
tu fasevis fasevistu? 
al faseve fasevial? 
e faseve fasevie? 
o fasevin fasevino? 
o fasevis faseviso? 
a fasevin fasevino? 


indicatif passát semplic 


o fasei faserio? 
tu faseris faseristu? 
al fasé faserial? 
e fasè faserie? 

o faserin faserino? 
o faseris faseriso? 
a faserin faserino? 
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indicatif futür semplic 


o fasarai fasaraio? 
tu fasarâs fasarástu? 
al fasarà fasaraial? 
e fasarà fasaraie? 
o fasarin fasarino? 
o fasarés fasaréso? 
a fasaran fasarano? 
coniuntif presint 

o fasi 

tu fasis 

al fasi 

e fasi 

o fasin 

0 fasés 

a fasin 

coniuntif imperfet forme otative 
0 fasés fasessio! 
tu fasessis fasessistu! 
al fasés fasessial! 
e fasés fasessie! 

o fasessin fasessino! 
o fasessis fasessiso! 
a fasessin fasessino! 


2) cuei si lu coniughe regolarmentri cul teme cuei-, für che 
intai timps segnáts chi sot: 


participi passát 
cuet 


gjerundi presint 
cueint 
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imperatif 
cuei! 
cuein! 
cueiét! 


indicatif presint 

o cuei cueio? 
tu cueis cueistu? 
al cuei cueial? 
e cuei cueie? 

o cuein cueino? 
o cueiés cueiéso? 
a cuein cueino? 


coniuntif presint 
o cuei 

tu cueis 

al cuei 

e cuei 

o cuein 

o cueiés 

a cuein 


3) Come cuei si declinin ancje trai e lei. 
4) dà 

imperatif 

da! 


din! 
dait! 
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indicatif presint 


o doi doio? 

tu das dástu? 

al da daial? 

e da daie? 

o din dino? 

o dais daiso? 

a dan dano? 

indicatif imperfet 

o devi (davi) devio? (davio?) 
tu devis (davis) devistu? (davistu?) 
al deve (dave) devial? (davial?) 
e deve (dave) devie? (davie?) 

o devin (davin) devino? (davino?) 
o devis (davis) deviso? (daviso?) 
a devin (davin) devino? (davino?) 


indicatif passát semplic 


o dei derio? 
tu deris deristu? 
al de derial? 
e de derie? 

o derin derino? 
o deris deriso? 
a derin derino? 
coniuntif presint 


o dei (dedi) 
tu deis (dedis) 
al dei (dedi) 
e dei (dedi) 
o dein (dedin) 
o deis (dedis) 
a dein (dedin) 
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coniuntif imperfet forme otative 


o des (das) dessio! (dassio!) 

tu dessis (dassis) dessistu! (dassistu!) 
al des (das) dessial! (dassial!) 

e des (das) dessie! (dassie!) 

o dessin (dassin) dessino! (dassino!) 
o dessis (dassis) dessiso! (dassiso!) 
a dessin (dassin) dessino! (dassino!) 


5) Come dä si coniughe ancje stâ. Al imperfet indicatif e 
al coniuntif imperfet stâ al pues vé il teme ste-. 


6) dové si lu coniughe regolarmentri cul teme dov-, für che 
tai timps segnáts chi sot: 


indicatif presint 

o déf devio? 
tu devis devistu? 
al dèf devial? 
e déf devie? 

o dovin dovino? 
o dovés dovéso? 
a devin devino? 


coniuntif presint 
o devi 

tu devis 

al devi 

e devi 

o dovin 

o dovés 

a devin 
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7) durmi si lu coniughe regolarmentri cul teme durm-, für 


che tai timps segnáts chi sot: 


imperatif 
duar! 
durmin! 
durmit 


indicatif presint 
o duar 

tu duarmis 

al duar 

e duar 

o durmin 

o durmis 

a duarmin 


coniuntif presint 


o duarmi 
tu duarmis 
al duarmi 
e duarmi 
o durmin 
o durmis 

a duarmin 


8) là 


imperatîf 
va! 

lin! 

lait! (vait!) 


duarmio? 
duarmistu? 
duarmial? 
duarmie? 
durmino? 
durmîso? 
duarmino? 
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indicatif presint 
o voi 

tu vàs 

al va 

e va 

o lin 

o lais (vais) 

a van 


indicatif imperfet 
o levi (lavi) 

tu levis (lavis) 

al leve (lave) 

e leve (lave) 

o levin (lavin) 

o levis (lavis) 

a levin (lavin) 


indicatîf passât sempliç 


o lei 

tu leris 
al le 
ele 

o lerin 
o leris 
a lerin 


indicatîf futûr sempliç 


o larai 
tu larás 
al larà 
e larà 
o larìn 
o larês 
a laran 


voio? (vadio?) 
vástu? (vadistu?) 
vaial? (vadial?) 
vaie? (vadie?) 
lino? 

laiso? (vaiso?) 
vano? (vadino?) 


levio? (lavio?) 
levistu? (lavistu?) 
levial? (lavial?) 
levie? (lavie?) 
levino? (lavino?) 
leviso? (laviso?) 
levino? (lavino?) 


lerio? 
leristu? 
lerial? 
lerie? 
lerino? 
leriso? 
lerino? 


laraio? 
larástu? 
laraial? 
laraie? 
larino? 
laréso? 
larano? 
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condizionál presint 


o larés laressio? 
tu laressis laressistu? 
al larés laressial? 
e larés laressie? 
o laressin laressino? 
o laressis laressiso? 
a laressin laressino? 
coniuntif presint 

o ledi (vadi) 

tu ledis (vadis) 

al ledi (vadi) 

e ledi (vadi) 


o ledin (vadin) 
o ledis (vadis) 
a ledin (vadin) 


coniuntif imperfet forme otative 
o les lessio! 

tu lessis lessistu! 

al les lessial! 

e les lessie! 

o lessin lessino! 

o lessis lessiso! 

a lessin lessino! 


9) muri si lu coniughe regolarmentri cul teme mur-, für 
che tai timps segnáts chi sot: 


participi passát 
muart 
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indicatif presint 
o mür 

tu mueris 

al mûr 

e mûr 

o murin 

o muris 

a muerin 


coniuntif presint 
o mueri 

tu mueris 

al mueri 

e mueri 

o murin 

o muris 

a muerin 


muerio? 
mueristu? 
muerial? 
muerie? 
murino 
muríso? 
muerino? 


10) Come muri si coniughe ancje duli, che peró al à dome 
la tierce persone singolâr e la tierce persone plurál di ogni 
timp. Il participi passát al ë dulit. 


11) podé si lu coniughe regolarmentri cul teme pod-, für 
che tai timps segnáts chi sot: 


indicatif presint 
o pues 

tu puedis 

al pues 

e pues 

o podin 

o podés 

a puedin 


puedio? 
puedistu? 
puedial? 
puedie? 
podino? 
podéso? 
puedino? 
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coniuntif presint 

o puedi 

tu puedis 

al puedi 

e puedi 

o podin 

o podés 

a puedin 

! In gjenar pe tierce persone singolâr dal indicatif presint si 
dopre la forme pues. In ciertis locuzions si dopre la forme 


po. 

po jessi 

po stái 

12) scugni si lu coniughe regolarmentri cul teme scugn-, 
für che tai timps segnáts chi sot: 


indicatif presint 

o scuen scuegnio? 
tu scuegnis scuegnistu? 
al scuen scuegnial? 
e scuen scuegnie? 

o scugnin scugnino? 
o scugnîs scugnîso? 

a scuegnin scuegnino? 


13) vignî si lu coniughe regolarmentri cul teme vign-, fùr 
che tai timps segnàts chi sot: 


participi passàt 
vignùt 
imperatîf 
ven! 
vignìn! 
vignît! 
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indicatif presint 


o ven vegnio? 
tu vegnis vegnistu? 
al ven vegnial? 
e ven vegnie? 
o vignin vignino? 
o vignis vigniso? 
a vegnin vegnino? 
coniuntif presint 

o vegni 

tu vegnis 

al vegni 

e vegni 

o vignin 

o vignis 

a vegnin 


14) volé si lu coniughe regolarmentri cul teme vol-, für che 
tai timps segnáts chi sot: 

indicatif presint 

o vuei vuelio? 

tu vuelis (vis) vuelistu? (vüstu?) 

al vil vuelial? 

e văl vuelie? 

o volin volino? 

o volâs voléso? 

a vuelin vuelino? 


coniuntif presint 
o vueli 

tu vuelis 

al vueli 

e vueli 

o volin 

o volés 


a vuelin 
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FORME PASSIVE 


I verps transitifs a àn ancje une forme passive. La forme 
passive si le costruis cul ausiliár jessi coniugát al timp e 
mit desideráts, cun daür il participi passât dal verp. No si 
doprin i timps bicomponúts passifs. 

Al puest dal ausiliár jessi si dopre plui dispés, dome intai 
timps semplics, il verp vigni. 


Tu sés laudát di ducj. 
Tu vegnis laudát di ducj. 
Tu sés stát laudát di ducj. 


Inte frase passive il sogjet de frase ative al devente 
complement di agjent e l'ogjet de frase ative al devente 
sogjet. 


Jo o clami il cjan. 
Il cjan al ven clamát di me. 


Ancje i verps passifs a àn une forme impersonál, che e je 
costituide de tierce persone singolár de vòs verbal passive 
cun devant la partisele pronominál si. 


A scuele si ven interogáts dal insegnant. 


Si é contents cuant che si ven laudáts. 
No si pues lavorá ben se si ven disturbâts. 
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FORME RIFLESSIVE 


La forme riflessive dai verps si le costruis cui pronons 
riflessifs. I pronons riflessifs si ju met tra il sogjet o il 
pronon personál sogjet e il verp inte forme declarative, tra 
la negazion e il verp inte forme negative e in ché 
interogative negative (viót ancje pp. 82-84). 


Gno pari si dismóf adore. 
Gno pari no si dismóf adore. 
Gno pari no si dismovial adore? 


Il pronon personál aton tu si lu manten simpri (viót p. 79). 
Si lu met tra il pronon personál sogjet tonic e il pronon 
riflessif inte forme declarative. Inte forme negative si lu 
met tra la negazion e il pronon riflessif (viót pp. 82-84). 


jo mi cjali 
tu tu ti cjalis 
lui si сјаје 
jê si cjale 
nó si cjalin 
voaltris si cjalais 
lór si cjalin 
jo no mi cjali 
tu no tu ti cjalis 
lui no si сјаје 
jé no si cjale 
nó no si cjalin 
voaltris no si cjalais 
lòr no si cjalin 


184 


jo no mi cjalio? 


tu no ti cjalistu? 
lui no si cjalial? 
jé no si cjalie? 
nó no si cjalino? 
voaltris no si cjalaiso? 
lór no si cjalino? 


Par forma i timps componûts de forme riflessive si pues 
Чорга l'ausiliár jessi o l'ausiliár vè. 


Cui riflessifs impersonái par forma i timps componúts si 
dopre l'ausiliár vé. Cun chei altris riflessifs (viót pp. 91-92 
e 121-122) si dopre ancje l'ausiliár jessi. 


Si à fevelát un vore di te. 
Si à podút fă justizie. 

Si ë trasferít a Padue. 

Si é lavát lis mans. 

Si son feveláts a lunc. 

Mi soi vergonzát. 

Si son viodúts lófs. 

Si é fat une biele durmide. 
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NOTIS SUL ÜS DAI TIMPS E DAI MÜTS 
Imperatif 
L'imperatif negatif si forme cul verp sti. 


No sta fevelâ! 
No stin (a) fevelâ! 
No stait a fevelâ! 


La forme declarative dai imperatifs dai verps tornâ, vigni, 
là, provâ, tacâ, spesseâ e pues rezi un altri imperatif. 
Cheste regule e val dome pe seconde persone singolâr (tu). 


Va cjol un lapis! 

Ven ca béf alc! 

Torne scríf dut! 

Tache lavore! 

Spessee judimi! 

Prove torne impie la television! 
Lin a cjoli un lapis! 

Lait a cjoli un lapis! 

No sta lá a cjoli nuie! 


! Atenzion: pe tierce persone singolâr e plurál dal 
imperatif si dopre il coniuntif presint, cun devant la 
coniunzion che. 

La forme negative di chestis personis si le costruis cul 
coniuntif presint dal verp stâ. 


Che mi disi pür! 

Se no vuelin stá chi, che a ledin vie! 
Che nol stei a bacilá! 

Che no stein a fermási! 
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Participi passát 


Cierts verps a àn dós formis di participi passát. I plui 
comuns a son: 


acuarzisi acuart acuarzût 
benedi benedet benedit 
franzi frant franzút 
maludi maladet maludit 
molzi molt molzit 
movi mot movút 
onzi ont onzút 
plovi plot plovát 
rezi ret rezùt 
strenzi strent strenzût 
vierzi viert vierzüt 


Inte plui part dai cás lis dós formis a son ecuivalents. Par 
cierts verps, invezit, une des dós formis e à dome la 
funzion di agjetîf e ché altre o dome ché di participi passât 
o dutis dós. 


O ai viert il barcon. 
O ai vierziit il barcon. 
Pal barcon viert al jentre un aiarin frét che mai. 


Altris verps a an participis passâts iregolârs. 


dipenzi dipent 
lei let 
rompi rot 
scrivi scrit 
scugnî scugnût 
sinti sintût 
tigni tignüt 
vai vaiüt 
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H participi passát si lu dopre in ciertis costruzions 
particolârs, par esempli daür di verps impersonái che a 
indichin dibisugne o convenience. 


Covente dit che nancje il plui bon dai oms nol é perfet. 
I vál durmít par podé stá ben. 


Si dopre il participi passát ancje intes proposizions 
temporáls implicitis introdusudis di dopo e daspò. 


Daspó lavorát si ë stracs. 


Intai timps componúts il participi passât al concuarde in 
gjenar e numar cul sogjet se l'ausiliár al é jessi. Se 
l'ausiliár al ë vë, nol concuarde simpri (viót pp. 132-133). 


O soi lát a vierzi la puarte. 
O sin ladis a vierzi la puarte. 
O ai vierziit la puarte. 

O ai vierzude la puarte. 

Le ai vierzude. 


Gjerundi 


Par esprimi la contemporaneitát di une azion si dopre il 
gjerundi precedût de preposizion improprie biel. 


Biel cjaminant pal zardin al cjatà un tacuin. 


! Atenzion: cuant che par talian si dopre il gjerundi in 

p p g 
proposizions implicitis causâls, modâls, etc., par furlan si à 
miôr meti l'infinit o lis proposizions esplicitis che ur 
corispuindin. 
Studiant, si impare. 
Cul studiâ, si impare. 
Se si studie, si impare. 
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Forme otative 


La forme otative dal coniuntif e pant un desideri o un 
auguri. E pues jessi rinfuargade cui averbis magari e mai. 


Fossistu mancul trist! 
Magari vessio tasût! 
Vessio mai tasiit! 


Inte forme ative il coniuntif cun funzion otative nol à il 
timp presint e i siei deriváts. Chescj a esistin dome inte 
forme passive e si ju costruis cul otatif presint dal ausiliâr 
jessi. 

seio laudat! 

seistu laudát! 

seial laudat! 

seie laudade! 

seino laudâts! 

seiso laudáts! 

seino laudats! 


Enclisi dai pronons 


La enclisi dai pronons personái si le à daür dal imperatif, 
dal infinit, dal gjerundi e, plui di rár, dal participi passât. 


Cuant che daûr di une forme verbal che e finis par -e aton 
al è un pronon enclitic, l'-e final al devente -i-. 


cjape * lu — cjapilu! 


Se la seconde persone singolâr dal imperatif e finis par 
consonant, si zonte un -i- devant dai pronons enclitics. In 
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chest cás la consonant finál e devente sonore se e je sonore 
intal infinit presint dal verp (viót p. 64). 


strenç + le = strenzile! 


Se si zonte un -i- devant dai pronons enclitics, al sparis 
l'eventuál acent dopli (viót p. 31). 


cüs * le — cusile! 


Өт verps che al infinit presint a finissin par -gni е i verps 
no incoatifs che al infinit presint a finissin par -gní a àn la 
seconde persone singolâr dal imperatif che e finis par -n. 


pogni pon! 
tigni ten! 
vigni ven! 


Se si zonte un pronon enclitic a chestis a vòs verbáls, al 
torne a compari il -gn-. 


ven! + mi = vegnimi! 


ten! + mi = tegnimi! 
sosten! + lu = sostegnilu! 
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VERPS MODÁI 


I verps modái a compagnin un altri verp e a completin il so 
significát indicant cui che al fàs la azion e la modalitát de 
azion pandude dal verp che a rezin. 


I verps modâi a son: 


podé 
volé 
scugni 
dové 


I verps scugni e dové a son sinonims. La locuzion vé di e 
pant un oblic mancul fuart che no i verps scugni e dovè. 


I verps modâi a rezin l'infinit e a formin un unic predicjât 
verbál dutune cul verp principál. 


Cierts animái no puedin vivi für dal lór habitat. 

O vuei impará a lá in biciclete. 

O scuen paiá il bol de machine. 

О def cambiá cjase parce che mi è scjadiit il contrat. 
O ai di lá a fă la spese. 


Cui verps modái si dopre simpri l'ausiliár vé par formá i 
timps componúts. 


Chei animái no àn podít sorevivi für dal lór habitat. 

O ai voliit impará a lá in biciclete. 

O ai scugniit paid il bol de machine. 

O ai doviit cambiá cjase parcè che mi ë scjadiit il contrat. 
O ai vût di lá a fă la spese. 
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VERPS DI ASPIET 


I verps di aspiet a indichin cemút che une azion, esprimude 
di un altri verp, si coloche tal timp. Par furlan i verps di 
aspiet a formin locuzions verbáls. 


Lis principâls locuzions verbáls di aspiet a son chés 
segnadis chi sot: 


scomengá a 
fini di 
prová a 
jessi daür a 
mola di 

stá par 
jessi par 
rivâ a 


I verps di aspiet a rezin l'infinit. 


O scomenci a studiă furlan cumo. 

O finis di fă lis lezions e dopo o polsi. 

O ai provát a clamáti, ma no tu rispuindevis. 

O soi datir a lei un libri di Marguerite Yourcenar. 
Al mole di zuiá di balon parcè che i dál un zenoli. 
Cjale, al sta par plovi. 

O soi par parti. 

No rivi a vierzi la puarte. 


Par formá i timps componûts ogni verp di aspiet al vòl il so 
ausiliár. 

O ai scomencát a studiă furlan l'an passát. 

O ai finit di fâ lis lezions e cumò o polsi. 


O vevi provát a clamáti, ma no tu rispuindevis. 
No soi rivade a compráti il regál. 
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VERPS CAUSATÍFS 


I verps causatifs a indichin che il sogjet al à fat fâ o lassát 
fà une azion. I verps causatifs a rezin l'infinit. 


I plui impuartants a son chei segnáts chi sot. 


fa 
lassa 


Tu mi ás fat ridi. 
No mi lassave fevelá. 


VERPS ANALITICS 


I verps analitics а esprimin un concet midiant de 
cumbinazion di une vós verbál cuntun averbi o cuntune 
locuzion averbiál. Par furlan a esistin une vore di verps 
analitics e si ju dopre dispés. Cierts verps analitics a àn 
plusórs significáts diferents. 


Tra i plui dopráts a son: 


cjapâ dentri meti su 
cjapà sù parà dentri 
clamà dongje parà jù 

dà dongje petà sù 

dà sù saltà für 

dî fûr tirà dongje 
fà für tirâ sot 

fă su tirê su 

menâ dongje tornâ dongje 
meti adun vigni dongje 
meti dongje vigni für 
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AVERBIS 


L'averbi al é une peraule che e modifiche il significát di un 
sostantif, di un verp, di un agjetif o di une frase interie. 


Tu falis simpri. 

Al ë tant studiós. 

Al cjamine masse planc. 
No soi strache. 


Cuant che la cumbinazion di dôs o plui peraulis e fâs la 
funzion di averbi, si à une locuzion averbiâl. 


Lu viót di rár. 
I averbis e lis locuzions averbiáls si ju divit in: 


averbis di mât o maniere 
averbis di lûc 

averbis di timp 

averbis di cuantitat 
averbis di afermazion 
averbis di negazion 
averbis di dubi 

averbis interogatifs 


Y V Vv V V V Vv W 


Cierts averbis a puedin vé plui di une funzion e, duncje, a 
puedin apartigni a plui di une categorie. 


Intes listis chi sot a son segnáts i averbis e lis locuzions 
averbiáls plui dopráts. 
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Averbis di mit o maniere 


Si ju pues formá in plui manieris: 


1) 


2) 


3) 


zontant il sufis -mentri a un agjetîf cualificatîf 
feminin. Se l'agjetif al finis in -e, al piert la -e e al 
zonte -amentri. 


facil — facilmentri 
clare — claramentri 


! Atenzion: Se l'agjetif al à l'acent dopli, lu piert 
cuant che al forme l'averbi di mát. 


speciál — specialmentri 


cun locuzions averbiáls formadis dal agjetif precedüt 
di a e seguit di vie 


a stupit vie 
dome cul agjetif. 


Al fevele franc. 


I principâi averbis di mât o maniere a son: 


adasi biel 
adun cemút 
almancul come 
avuál ejár 
ben cuasi 
besclet cussi 
besvelt dabon 
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dassen mancumál 


denantdaür miór 
dibant parie 
dibot parom 
diferent passe 
distès piés 
dongjelaltris planc 
dopli planchin 
dret plancut 
franc pluitost 
just pulit 
juste sclet 
magari sotsore 
mál svelt 
malamentri tant 
malvulintir vulintir 


Locuzions averbiâls di mât o maniere 


Lis principáls locuzions averbiâls di müt o maniere a 
son: 


a bracecuel ad implen 
a bracevierte ad in dopli 
a braç ad in plen 
a bugadis a fat 

a butadis a fin fat 

a cavalot a fin fonts 
a cessecül a fuart 

a cjaval a gjat vie 
a cidin vie a gratis 

a colp a la piés 

a cufulon a la svelte 
a ments a ledrós 
ad a ments al ingrués 
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a lit a lit 

al minüt 

a mismàs 

a messet 

a pár 

a pas a pas 

a pendolon 

a pit 

a piduline 

a planc 

a plomp 

a pueste 

a puf 

a mache 

a purciton 

a rasepiel 

a repeton 

a rodolon 

a tombolon 
a rote di cuel 
a sachemule 
a sachemulin 
a sbreghebalon 
a scjafoion 

a sclip a sclip 
a selis 

a slas 

a spicigule-minigule 
a spissulon 

a sut 

а torzeon 
ben ben 

ben e no mál 
biel planc 
biel a planc 
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che mai 
cuintri cür 
cuintri stomi 
dal infalibil 
dal sigur 
descul descul 
di buride 

di cariere 

di colp 

di cür 

di für vie 

di galop 

di maleman 
di plante für 
di sot vie 

di riscós 

di rivoc 

di sbighec 
di sbighet 

di sbris 

di scuindon 
di sfrós 

di sot сос 

di stos 

di strade 

di stuart 

dut intun 
für di mát 
für par für 
gnan par gnan 
in bote 

in code di voli 
in pits 

in premure 
in presse 


in privát 

in public 

in sclavueç 

in scrufuion 

in sest 

in senton 

in zenoglon 
odirifodi raf 
par fuarce 


Averbis di lùc 
abàs 
acà 
achi 
aculà 
aculi 
adalgó 
adalt 
aduès 
ali 
altrò 
adaltrò 
ator 

ca 
chenci 
chenti 
chi 
cuintri 
culenci 
culenti 
cula 
culi 
cuvenci 
cuventi 
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par ledròs 
par ordin 

par stuart 

par traviers 
par tres 

plui o mancul 
pòc su póc ju 
si e no 

sore nuie 


dacis 
daprúf 
daspo 
daür 
denant 
devant 
dentri 
difür 
dilunc 
disore 
disot 
dispüs 
dongje 
dopo 
dovenci 
dulintor 
dulinvie 
framieg 
für 
inalgó 
inaltró 
incà 
indaür 


indenant lenci 


indevant lenti 
indentri li 

infür lontan 
injü pardut 
inlà parmis 
innà parsore 
innió parsot 
insom sore 
insot sot 
insü stradilà 
intor su 
injenfri venci 
jenfri venti 
Jü vie 

là viers 


Locuzions averbiâls di lûc 


a cjáf dilunc jà 
a dilunc dilunc là 
a spas dilunc sü 
ator vie dilunc vie 
a torzeon dilunc für 
ca di ca disore vie 
ca elà disot vie 
ca jù in bande 
ca sot in cjàf 

ca vie intor vie 
chenci sü jenfri vie 
chenci ju là jü 

culà vie là sü 

da cjaf là di là 
da pit là vie 
devant trat lenti ator 


199 


lenti Jü 
lenti là 
lenti sü 
lenti vie 
par tiere 
sore vie 
par ca 

par là 

par denant 
par daür 
parsore vie 


Averbis di timp 


adore 
alore 
ancjemó 
aromai 
bielzà 
cenoné 
cumó 
daspó 
daurman 
dispés 
doman 
dopo 
dopocene 
dopomisdi 
incumó 
inmó 
indalore 
indaür 
Locuzions averbiáls di timp 


a moments 
a pene 
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sot vie 
parsot vie 
sot man 

sot man vie 
venti ator 
venti ca 
venti jü 
venti là 
venti sü 
venti vie 


intant 

ir 

mai 
maimodant 
modant 
nossere 
passantdoman 
po 

prime 

prin 

rar 

simpri 
subit 

tart 

vuê 

usgnot 

za 


a prin trat 
cualchi volte 


cumo denant 
cumò devant 
dal lamp 
denant trat 
devant trat 

di ca indenant 
di chi indenant 
di ché strade 
di prin trat 

di trat 

di trat in trat 
dopo incà 
dopo mai 

dut a un trat 
in di di vué 

ir l’altri 


Averbis di cuantitât 


ancjetant 
antant 
avonde 
cetant 
dome 
fregul 
gran 
mancul 
masse 


ir sere 

in ché volte 

o cumó o dibot 
ogni cuál trat 
ogni póc 

ogni tant 

ogni cuant 

ore presint 

o timp o tart 
pal plui 

par antic 

sore sere 

une volte 

un piec 

usgnot passade 
vué vot 


nome 
nuie 
passe 
póc 
plui 
putrop 
tant 
trop 


Locuzions averbials di cuantitât 


al dopli 

a palotis 

a pene 

a pressapóc 


a svuac 
che mai 

une vore 
un fregul 


un freghenin un slac 


un grum un tic 
un mont un tininin 
un ninin 


Averbis di afermazion 


ancje pardabon 
apont si 

ben sigür 
ciert vulintir 
juste 


Locuzions averbiáls di afermazion 


cence dubi juste apont 
dabon si lafë si 

dal ciert par vér 

dal sigür si lafè 

dal vèr 


Averbis di negazion 


cree mighe 
fregul nancje 
gran no 
mai nuie 
miche piç 


! Atenzion: Cuant che i averbis mai e nancje a son 
devant dal verp, subit daür si met la negazion no. 


Jo nancje no lu savevi. 
Nancje jo no lu savevi. 
Mai no ti varés bandonát! 
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Averbis di dubi 


forsi salacor 
forsit vadi 
probabil 


Locuzions averbiáls di dubi 


po jessi 
po stâi 
se bute 


Averbis interogatifs 


no? 
no mo? 


Une vore di averbis di mit, di lúc, di timp, di cuantitát, di 
cause e di negazion a puedin vé une funzion interogative. 
Par esempli: 


cetant? dulà? 
cemùt? indulà? 
cuant? ogni trop? 
di cuant incà? trop? 
dontri? 


! Atenzion: Lis coniunzions che ur corispuindin si lis 
forme zontant un che al averbi (viót ancje p. 108). 


cetant che dontri che 
cemút che dulà che 
cuant che ogni trop che 


di cuant inca che 
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Averbis frasái 


Une categorie particolár di averbis e je ché dai averbis 
frasái. Un averbi frasál nol modifiche il significát di une 
peraule, ma di une frase interie. Par solit si lu cjate al inizi 
o a la fin de frase. Se si lu cjate in cuarp di frase, al ë 
metút tra virgulis. 


I principâi averbis frasâi o locuzions frasâls (o dopráts 
ancje in mit frasál) a son: 


clár in sumis 

di sigur in veretât 

di solit magari cussi no 
facil naturál 
finalmentri no 

forsi personalmentri 
franc purtrop 

in pratiche strani 


Clár, no ti impuarte di nó. 

Al fevele, di sigûr, miór di me. 

Di solit al va a durmí adore. 

Facil al rivarà doman. 

O spietarin par oris e straoris e po, finalmentri, al rivà. 
Forsi la frute e duar. 

Al à, in pratiche, za finit il lavór. 

Al è stát, in sumis, un spetacul maraveós. 
In veretát, no savarès ce dí. 

Se o vignís o sarés, naturál, nestris ospits. 
No rivarai a vigni in timp, purtrop. 
Strani, nol è ancjemò tornát a cjase. 
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GRÁTS DI COMPARAZION DAL AVERBI 


Come i agjetifs cualificatifs, ancje 1 averbis a puedin vé 
grâts di comparazion. I averbis di mit e cualchi averbi di 
lác, di timp e di cuantitát a àn il comparatif e il superlatif. 
Il comparatif e il superlatif dai averbis si formin te stesse 
maniere di chei dai agjetifs (viót pp. 67-69). 


Al fevele plui planc di te. 

E jere rivade plui lontan jé che no lui. 

Lis ombrenis si cjatilis mancul di rár che no i porcins. 
Jé e ven a cjatámi plui spes che no tu. 

Ven ca sintiti plui dongje! 

A vegnin a cjatámi une vore dispés. 

Chel frut si é compuartát tant ben. 

Di chi si viót benon il palc. 

Cheste volte nus ë lade benissim. 


@n comparatif di maiorance di ben al ë miór o miei. Il 
comparatif di minorance di mál al é piés. 


Al cjante miór di ducj. 
Chest an la stagjon turistiche e je lade piés dal an passát. 
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CONIUNZIONS 


La coniunzion e je une peraule che e lee tra di lór altris dós 
peraulis o dós proposizions. 


Cuant che la cumbinazion di dós o plui peraulis e fas la 
funzion di coniunzion, si à une locuzion coniuntivâl. 


Lis coniunzions si lis divit in: 


1) coniunzions di coordenazion: cuant che a lein tra di 
lór doi elements di une proposizion o dòs 
proposizions indipendents. 


Al saltave e al coreve come un cjavriil. 
Martine o so fradi mi acompagnaran a cjase. 


2) coniunzions di subordenazion: cuant che a lein dós 
proposizions e a crein un rapuart di dipendence tra di 
lór. 


No crót che tu vedis reson. 
Nol saveve se al veve passát l'esam di fisiche. 


Coniunzions e locuzions di coordenazion 


Lis coniunzions e lis locuzions di coordenazion si dividin 
In: 


copulativis 
disiuntivis 
aversativis 
declarativis 
conclusivis 
corelativis 


V vy y v vy v 
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Intes listis chi sot a son segnadis lis coniunzions e lis 
locuzions plui dopradis. 


a) copulativis: a lein doi o plusórs enunciáts ecuivalents. 


ancje e ancje 
ancjemó nancje 
ancjemó dongje ni 

e 


O ai mangját un plat di paste e une brusadule. 
Mi plás la míl di agace e ancje ché di cjastinár. 


b) disiuntivis: a separin doi enunciáts e a escludin un dai 
doi. 


MP o púr 
o ancje sé 
o ben 


Domenie stade no savevi se restà a cjase o là a fà un zîr. 
Tu puedis là a Udin in coriere o piir in machine. 


c) aversativis: a contraponin doi enunciats tra di lòr. 


anzit 


. in timp che 
dut cás par altri 
intant pi di mancul 
invezi pâr 
invezit purpòr 
ma se no 
ma ben tant e tant 
mintri che si ben 


O varès voliit clamáti, ma no ai viit timp. 
Zuan alèun bráf frut, mintri che so fradi al e trement. 
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d) declarativis: a declarin e a sclarissin un fat, un concet. 


come o sei 
come che tant a di 
come di ven a di 
cun di di ven a stâi 
di fat ven a jessi 
in fat 


Gno zinar al é nefrolic, ven a stái un miedi dai rognons. 
Si sin dáts apontament vué vot, o sei ai 3 di Lui. 


d) conclusivis: a coventin par concludi ce che si à dit. 


alore par chest 

cussi par conseguence 
duncje par fále curte 

in fin dai conts po ben 

in fin dai fats si che 

in sumis si che duncje 
par chel 


No mi plás chel libri, duncje no lu comprarai. 
Al veve presse, si che al ë lát vie di corse. 


f) corelativis: a son coniunzions copulativis o disiuntivis 
che a metin in relazion tra di lór doi o plusórs elements 
dal discors. 


ce ...ce no dome ... ma ancje 
mo ... mo 0 ...0 
ni... ni sei ... sei 


Mi plás sei la mil di agace sei ché di cjastinár. 
Nol à dit ni che i plás, ni che no i plás il regál. 


208 


Coniunzions e locuzions di subordenazion 


Lis coniunzions e locuzions di subordenazion a son 
dividudis in: 


sogjetivis 
ogjetivis 
declarativis 
causáls 
temporáls 
fináls 
concessivis 
condizionáls 
consecutivis 
comparativis 
modâls 
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a) sogjetivis: a introdusin proposizions secondariis 
sogjetivis, tant a di che a fasin di sogjet de proposizion 
che lis rêç. 


che 
di 


Al ë miór che tu tasis. 
Mi someave di vé fevelát clár. 


b) ogjetivis: a introdusin proposizions secondariis 
ogjetivis, tant a di che a fasin di ogjet diret de proposizion 
che lis réç. 


che 
di 


Nus àn dit che o vevin di torná a cjase. 
Nus an dit di torná a cjase. 
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c) declarativis: a introdusin proposizions che a fasin di 
complement o di aposizion a un non. 

che 

di 

Mi tormente il pinsír che tu sedis lontan. 

Mi plas la idee di parti cun te. 


d) causáls: a introdusin proposizions causáls, tant a di che 
a indichin la cause di ce che si dis inte proposizion che lis 


réc. 


che par vie che 

dal moment che stant che 
jessint che tignüt cont che 
midiant che za che 

parcè che 


O soi content parcé che tu sés ca. 
Stant che al veve sium, al e lát tal jet. 


e) temporáls: a introdusin proposizions temporáls, tant a 
di che a indichin il timp, il moment là che un fat al sucét o 
ben la durade di un event. 


a pene che dopo che 
come che fin a tant che 
biel che in chel 

intant che in timp che 
co ogni volte che 
cuant che prime che 
cumó che prin che 
daspó subit che 
daspó che tal mintri che 
devant che tant che 
dopo une volte che 
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O soi rivát propit cuant che tu lavis vie. 
Scrivimi a pene che tu puedis. 


f) fináls: a introdusin proposizions fináls, tant a di che a 
indichin il fin de azion esprimude inte proposizion che lis 
règ. 


a fin che par che 
afin di par no che 
cun ché che par pòre che 
cun ché di 


I scrivarai par che nus vegni a cjatà. 
O soi vigniit cun ché di judáti. 


g) concessivis: a introdusin proposizions concessivis, tant 
a dî che a indichin che ce che si dis inte proposizion nol à 
efiet su ce che si dis te proposizion che lis réc. 


ancje ben che mai cumò che 
ancje mai che mancje mai che 
ancje se no cate che 
baste che ogni póc che 
ben che par póc che 
ben se par tant che 
cun dut che se ancje 

cun dut chel che si ben che 


Ti premiarai ancje se no tu tal meretaressis. 
Si ben che o sin in Primevere, al e frét. 


h) condizionáls: a introdusin proposizions condizionáls, 
tant a di che a indichin une circostance che e lasse o no 
lasse che al sucedi ce che si dis inte proposizion che lis 
règ. 
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a cás che pal cás che 


a cundizion che pür che 

a pat che se 

co se par cás 
cul pat che simpri che 
für che tal cás che 
in cás che 


Spessee, se tu vás salválu! 
Al starà miór, pûr che si curi. 


1) consecutivis: a introdusin proposizions consecutivis, 
tant a di che a indichin une conseguence di ce che si dis 
inte proposizion che lis réc. 


al pont che si che 

che tàl che 

cussi che talmentri che 
di mit che tant ben che 
in maniere che tant... che 
in mit che tant che 

in mut di tant di 


Ojeri cussi strac che no viodevi la ore di lá a durmi. 
A fevelavin planc in maniere che nissun ju sintis. 


j) comparative: a introdusin proposizions comparativis, 
tant a di che a crein un paragon cu la proposizion che lis 
règ. 


a ûs che mancul che 

a üs di mancul ... che no 
come mancul ... di ce 
come che miei che 

di come che miei di ce che 
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miór che plui che 


miór che no plui ... che no 
piés che tál che 
piés che no tant ... come 


piés di ce che 


Il lavór al é mancul dificil di ce che si crodeve. 
Plui che discuti, a barufavin. 


k) modâls: a introdusin proposizions modals, tant a di che 
a indichin cemút che si davuelg la azion pandude de 
proposizion che lis réc. 


cemüt che 
come che 
cussi 

seont che 
stant a ce che 
tant che 


Fás come che jo no fos. 
Al scriveve cemiit che i vevin insegnát. 
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DIVISION ORTOGRAFICHE IN SILABIS 


Par dividi une peraule e lâ a rie gnove si va daûr de division 
fonologjiche in silabis, che e je la forme plui facile par fâlu. 
La division fonologjiche in silabis e je, par dile in mát 
semplic, la maniere spontanie (si podarés di “a orele") di 
dividi lis peraulis. 


fri-co tie-re 
co-go bue-re 
ve-gle bion-de 
cua-tri sta-zion 
gran-de di-se-gnà 
sco-ton mu-ra-dòr 


Si à si visàsi che par furlan no si dividin mai i digrams ch, 
gh, cj. gj. gn e ss. 


clu-che spar-gher 
se-cjel se-gjo-vi-e 
co-gno-ssin-ce o-gjet 


Par furlan la letare s denant di une altre consonant si divît. 


gjes-pe is-lan-dés 
mes-cu-le pas-te 


Lis peraulis che a àn dentri un prefis, un sufis o un pronon 
clitic e che si scrivin tacadis si dividilis come dutis chés 
altris peraulis. 


cja-pâ-lu su-bor-de-nà 
cja-là-sal tran-sal-pin 
puar-tá-nu-sal di-sar-má 
gja-van-di in-te-rur-ba-ne 
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GLOSSARI 


Acent: te lenghe fevelade al ë la preminence che e à une 
des silabis di une peraule (acent tonic). Te grafie al ë un 
segn che si met suntune vocál (acent grafic). 

Africade: consonant produsude pronunciant une oclusive e 
une fricative une daür ché altre (par esempli: [ts], [dz], [tf], 
[dg]. 

Alveolár: consonant produsude cu la lenghe cuintri o 
dongje i alveui dai incisifs superiórs (par esempli: [t], [d], 
[n], [r], [8], [2], Ш). 

Aposizion: sostantif che al è metút dongje di un altri e che 
lu determine. 

Aton: cence acent tonic. 

Clitic: peraule atone che e comparis o devant (proclitiche) o 
daür (enclitiche) di une altre peraule e che, inte 
pronuncie, si poie a cheste peraule. 

Complement: element de frase che al complete il significát 
dal nucli de frase, che al è format di sogjet e predicját. 

Consonant: sun che si pronuncie metint cualchi ostacul 
central al flòt che al jes. 

Desonorizazion: trasformazion di un sun sonòr intun sun 
sort (par esempli: [b] —[p], [d] —I[t], [g]-[K], [g']X[k”], 
[v] Ifl, [21—15], [ds] [tf]. [dz] [ts]). 

Determinant: element che al determine il valór o la 
funzion di un altri element de lenghe. 

Diacritic: segn che si doprilu par dâur aes letaris un valòr 
diferent. 

Digram: grup di doi segns che a rapresentin un sòl sun. 

Ditonc: grup di doi suns vocalics che a partegnin ae stesse 
silabe. 

Elision: disparizion di un element, massime de vocál atone 
finál di une peraule devant de vocál iniziál de peraule che 
e ven daúr. 
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Elitic: che nol conten un ciert element. 

Enclisi: il poiási di une peraule atone su la peraule che e je 
prin. Inte grafie lis peraulis enclitichis a son, pal plui, 
unidis a chés là che si poin. 

Enclitic: si dis di une peraule che no à acent tonic e che inte 
pronuncie si poie ae peraule che e je prin. 

Esplicit: si dis di une proposizion che e à il verp di mût 
finit, val a di che al à desinencis di persone e numar 
(indicatif, condizionál, coniuntif, imperatif). 

Fricative: consonant produsude strenzint il passag dal aiar, 
сепсе sierâlu dal dut (par esempli: [f], [v], [5], [z]). 

Jât: secuence di dôs vocáls che a partegnin a dês silabis 
diferentis. 

Impersonál: verp che al esprim une azion o une cundizion 
che no si lis pues atribui a ents determináts. 

Implicit: si dis di une proposizion che e à il verp di mát 
indefinit, val a dî che nol à desinencis di persone e numar 
(infinit, gjerundi, participi). 

Incoatif: si dis di un verp che al inseris -iss- o -is daür dal 
teme par ciertis personis dal imperatif presint, indicatif 
presint e coniuntif presint. 

Indeclinabil: che al à une forme uniche, ven a stái che nol 
gambie in funzion dal gjenar e dal numar. 

Indefinit: mât verbal che nol à desinencis di persone e 
numar (infinit, gjerundi, participi). 

Interiezion: esclamazion. 

Intervocalic: che al é tra dós vocáls. 

Intransitif: si dis di un verp che al pant une azion che e 
finis tal sogjet, cence passâ a un complement ogjet. 

Labiâl: consonant produsude dal contat tra i lavris (par 
esempli: [p], [b], [m]). 

Labiodentál: consonant produsude dal contat tra il lavri 
inferiór e i dincj dal arc superiór (par esempli: [f], [v]). 
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Locuzion: grup di dós peraulis (o ben ancje plui di dós) che 
al à un so significát. 

Monosilabic: formát di une sole silabe. 

Nasál: consonant produsude fasint passá l'aiar pal nás (par 
esempli: [m], [n], [n], [n]. 

Oclusive: consonant produsude sierant il passaç dal aiar 
(par esempli: [p], [b], [t],[d], [k], [e]. [k”], [g'). 

Omograf: si dis di chei tiermins che, ancje se si ju scrif 
compagns, a àn significáts diferents. 

Ossiton: che al à l'acent tonic su la ultime silabe. 

Palatâl: consonant produsude dal contat o dal svicinament 
de lenghe cul palât (par esempli: [tf], [dz], [k”1, [87], [n]. 
Palatalizazion: trasformazion di un sun velár intun sun 

palatál (par esempli: [k]>[k”], [g]--[g']). 

Partitif: che si riferis a une part di un dut. 

Plan: che al à l'acent tonic su la penultime silabe. 

Polisilabic: formát di plusórs silabis. 

Postalveolâr: consonant produsude tignint la lenghe un 
póc plui indaúr dai alveui dai incisifs superiórs ([f], [3]). 

Predicját: ce che si dis dal sogjet. 

Proclisi: il poiási di une peraule atone su la peraule che e je 
dopo. 

Proclitic: si dis di une peraule che no a acent tonic e che 
inte pronuncie si poie ae peraule che e je dopo. 

Proposizion: frase che e conten une sole forme verbál. 

Semivocál: sun vocalic che nol é nucli di silabe ([j] e [w]). 

Silabe: cjadene di suns formade di une vocál e, dispés, di 
consonants che si poin tor di jé. 

Sinonim: peraule che e à il stes significát di une altre. I 
sinonims a puedin Jessi perfets (come “landri” e “foran”) 
o, te plui part dai cás, imperfets (come “avâr” e 
“sparagnin”). 

Sonór: sun che al ë articolât fasint vibrá lis cuardis vocáls 
(par esempli: [b], [d], [g], [g], [v]. [z], [dz], [dz], [m], 
[n]. [n], [n]. [1]. [r). 


Sonorizazion: trasformazion di un sun sort intun sun sonór 
(par esempli: [p][b], [t]--[d], [k|À [gl Kale 
1-1%, [s] [z], [t] [d], [ts] [dz]). 

Sort: sun che al ë articolât cence fà vibrá lis cuardis vocáls 
(par esempli: [p], [t], [k], [k], [f]. [s], [tf], [ts]). 

Sogjet: persone o robe che e fâs o che e subis la azion 
indicade dal verp o che si cjate inte cundizion indicade 
dal verp. 

Tonic: che al à l'acent tonic. 

Toponim: non propri di un lúc. 

Transitif: si dis di un verp che al pant une azion che e 
passe in maniere direte a un complement ogjet. 

Tritonc: grup di tré suns vocalics che a partegnin ae stesse 
silabe. 

Velár: consonant produsude tocjant il vél dal palát cu la 
lenghe (par esempli: [k], [g], [n]). 

Vocál: sun che si pronuncie cence meti ostacui centrái al 
flòt che al jes. 
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Tabele analitiche dai argoments 


A 


a 
-- preposizion, 21, 39, 40-41, 42 
-- pronon sogjet, 21, 79-81, 116 
a nd è, 81, 116 
à, verp, 21, 128 
acent 
-- curt o ugnul, 2, 8, 21-23, 32 
-- dopli o lunc, 2, 23-27, 30-32, 49, 59, 141, 148, 190 
-- su jâts, 8, 23 
-- su peraulis monosilabichis, viót omografs 
-- su peraulis polisilabichis, 22-23 
-- su verps, 22 
agjetifs 
-- concuardance, 48, 75, 78, 102 
- di grát comparatif di maiorance, 67-69 
- di grât comparatif di minorance, 67-68 
- di grât comparatif di paritât, 68 
- di grat positif, 67 
-- di grat superlatif assolât, 67, 69 
-- di grat superlatif relatif, 67, 68, 69 
-- dimostratifs, 104-106 
-- esclamatifs, 109 
-- formazion dal feminin, viót feminin 
-- formazion dal plural, viót plural 
-- indefinits, 110-114 
-- interogatifs, 107-108 
-- numerái cardinâi, 70-73, 113-114 
-- numerái ordenái, 36, 74-75 
-- possessifs, 102-103 
-- ûs dai indefinits, 112-114 
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al, pronon sogjet, 79-81, 81, 116 
alc, pronon indefinit, 110, 111, 112 
alfabet 

-- fonetic, 2, 6 

-- furlan, 2 
alteratifs, sufis, viòt sufis 
altri, pronon e agjetîf indefinit, 110, 111, 112 
an, sostantif, 21, 59 
àn, verp, 21 
ancjetant, pronon e agjetif indefinit, 110, 111 
-ant, feminin des peraulis in, viót feminin 
antant, pronon e agjetîf indefinit, 110, 111 
antíc, 52 
apostrof 

-- intal digram 's, 18, 28 

-- inte elision dal articul, 27-28 

-- inte elision di indi, viòt indi 

-- ûs, 27-28 
-ár, feminin des peraulis in, viót feminin 
articoladis, preposizions, viót preposizions 
articul 

-- determinatif, 34-38 

-- formis antighis, 33, 34, 35 

-- indeterminatif, 33 

-- partitif, 42 

-- posizion, 38 

-- ûs, 35-38, 106 
aspiet, verps di, viót verps 
ative, forme verbal, 119 
ausiliárs, verps 

-- cu la forme ative, 121, 122 

-- cu la forme passive, 122, 183 

-- cu la forme riflessive, 121, 122, 185 

-- cui verps di aspiet, 192 

-- cui verps impersonâi, 121 
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-- cui verps intransitifs, 121, 122 
-- сш verps modai, 191 
-- cui verps transitifs, 121 
-- cul verp jessi, 127 
-- flession di jessi, 123-127 
-- flession di vé, 128-131 
averbis 
-- comparatif e superlatif, 205 
-- di afermazion, 202 
-- di cuantitát, 201 
-- di dubi, 203 
-- di lûc, 198-199 
-- di müt o maniere, 195-196 
-- di negazion, 202 
-- di timp, 200 
-- formazion dai averbis di mit, 195 
-- frasái, 204 
-- grafie dai averbis di mut, 32, 195 
-- interogatifs, 203 


B 


bécs, 24, 60 

ben, 195, 205 

bessól, 53 

biát, 59 

bicomponúts, timps verbâi, viót verps 
bo, 59 

bon, 54, 59, 69 


C 


c, palatal [d]. viót consonants 
ç 

-- letare, v1ót letaris 

-- palatál [tÍ], viót consonants 
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c, velár [k], viót consonants 
ca, averbi, 21, 104-105 
causatifs, verps, viót verps 
ce 
-- pronon e agjetif esclamatif, 109 
-- pronon e agjetîf interogatif, 107 
cence, preposizion, 39, 46-47 
cetant 
-- pronon e agjetîf indefinit, 110, 111 
-- pronon e agjetif esclamatif, 109 
-- pronon e agjetif interogatif, 107-108 
-- averbi, 201 
ch, digram, viót digrams 
che 
-- coniunzion, 28-29, 108, 109, 186, 203, 209-210 
-- elision di, 28-29 
-- pronon relatif, 28-29, 100 
ché, 26 
chel, pronon e agjetif dimostratif, 104-106, 112 
chest, pronon e agjetif dimostratif, 104-105 
chi, averbi, 21, 104-105 
ciert, agjetîf indefinit, 110, 111 
cj, 
-- digram, viót digrams 
-- palatâl [k”], viôt consonants 
cjarinatifs, sufis, viòt sufis 
cjase, 37 
clap, 60 
cognon, 36, 56, 61 
comparatif, grât dal agjetif, viòt agjetif 
comparatif dai averbis, viót averbis 
complement 
- di agjent e di cause eficiente, 41, 183 
-- di argoment, 41 
-- di cause, 44 
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-- di compagnie, 43 

-- di denominazion, 41 

-- di fin, 45 

-- di materie, 42 

- di mieç, 44 

-- di mit, 44 

-- di specificazion, 41 

-- di tiermin, 42, 90 

-- di timp continuát, 44 

- di timp determinát, 42, 43 

- di vantag, 45 

-- locatif di direzion, 42 

-- locatif di slontanament, 42 

-- locatif di transit, 44 

-- locatif di ubicazion, 43, 44, 45 

-- ogjet, 86, 90 
componûts, timps verbâi, viót verps 
concuardance dal participi passát, viót participi passát 
condizionál, mit verbal, 79, 85, 93, 95, 115, 120 
coniugazions 

-- prime, 134-140 

-- seconde, 141-147 

-- tierce, 148-154 

-- cuarte, 155-169 
coniuntif, 79, 85, 93, 95, 115, 120, 155, 176, 186 
coniunzions di coordenazion 

-- aversativis, 207 

-- conclusivis, 208 

-- copulativis, 207 

-- corelativis, 208 

-- declarativis, 208 

-- disiuntivis, 207 
coniunzions di subordenazion 

-- causáls, 210 

-- comparativis, 212-213 
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-- concessivis, 211 

-- condizionáls, 212 

-- consecutivis, 212 

-- declarativis, 210 

-- fináls, 211 

-- modáls, 213 

-- ogjetivis, 209 

-- sogjetivis, 209 

-- temporáls, 210-211 
consonants 

-- c, palatal [tf], 13, 52 

-- ç, palatal [tf], 13, 52 

-- c, velâr [k], 14, 15, 49-52 

-- cj, palatál [k^], 12, 49-52 

-- doplis, 15-16 

-- fináls, 12, 13, 14, 20, 29-30 

-- g, velár [g], 14, 49-52 

-- gj, palatâl [g”], 12, 49-52 

-- z, alveolâr [ts] [dz], 19-20 

-- z, palatâl [d3], 13, 19 
copule, 127 
cortesie, formis di, 4, 77-78 
cu, pronon relatif, 80, 100-101 
cuál, pronon e agjetif interogatif, 53, 107 
cualchi, agjetîf indefinit, 110, 111, 112 
cualchidun, pronon indefinit, 110, 111, 113 
cualsisei, pronon e agjetif indefinit, 110, 111, 112 
cuant, 30 
cuei, 173-174 
cui, pronon interogatif, 107-108 
cuicusei, pronon indefinit, 110, 111, 112 
cun, preposizion, 39, 40-41, 43-44 
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da, 21 
dá, 21, 174-176 
danze, 20 
daúr 
-- averbi, 88, 92 
-- preposizion, 39, 47 
declarative, forme dal verp, 79, 82, 119, 186 
dentri, preposizion, 39, 47 
determinatif, articul, viót articul 
devant, preposizion, 39, 47 
di 
-- elision di, 28 
-- preposizion, 21, 28, 39, 40-41, 41-42 
di, sostantif, 21, 59 
dí, 170-171 
ditonc, viót vocáls 
digrams 
-- 's, 18, 28 
-- ch, 14, 15, 51-52, 215 
-- cj, 12, 49-52, 215 
-- definizion, 12 
-- gh, 14, 15, 215 
-- gj, 12, 49-52, 215 
— gn, 14, 215 
-- ss, 17, 52, 215 
diminutifs, sufis, viòt sufis 
dimostratifs, agjetifs e pronons, viòt agjetifs 
disen, 65 
dissal, 171 
dissè, 171 
diviers, pronon e agjetif indefinit, 110, 112 
division in silabis, 215 
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doi, 72 

dongje, preposizion, 39, 47 

dós, 72 

dové, 119, 176, 191 

dulí, 180 

durmi, 177 

dut cuant, pronon e agjetif indefinit, 110, 112 

dut, pronon e agjetif indefinit, 38, 110, 112, 113-114 


E 


e 
-- coniunzion, 21, 72-73 
-- pronon sogjet, 21, 79-81 
-e, plurál des peraulis in, viòt plural 
è, verp, 21, 123 
elision 
— di che, viòt che 
-- di indi, viòt indi 
-- di la, viót la 
-- di lu, viót lu 
-- di se, viót se 
— te grafie, viót apostrof 
-- te pronuncie, 29 
enclisi dai pronons 
-- cubiáts, 27, 29, 30-32, 96-99, 189-190 
-- indi, viòt indi 
-- personâi, 27, 29, 30-32, 76, 86, 96, 189-190 
-- riflessifs, 18, 27, 93-94 
-ent, feminin des peraulis in, viót feminin 
esclamatifs, agjetifs e pronons, viót agjetifs 
-ezi, flession dai verps in, viót verps 


F 
-f, plural des peraulis in, viót plural 
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Jâ, 172-173 

feminin 
-- dai nons cun forme uniche, 56 
-- dai nons indipendents, 55 
-- des peraulis in -ant, ent, -int, 54 
-- des peraulis in -ár, -ór, -ir, 54-55 
-- des peraulis in -c, 49-52 
-- des peraulis in consonant sorde, 49-52 
-- des peraulis in -i, 52 
-- des peraulis in -/, 53 
-- des peraulis in -á/, 53 
-- formazion dal, 31, 49-56 

fer, 54, 65 

fin, preposizion, 39 

fonts, 60 

forestis 
-- letaris, viót letaris 
-- peraulis, 20 

frèt, 25 

für, preposizion, 47 


G 


g [g], velár, viòt consonants 
gh, digram, viót digrams 
gj. 
-- digram, viôt digrams 
-- palatàl [g”], viòt consonants 
gjerundi 
-- grafie, 29-30 
-- ùs, 79, 93, 96, 115, 188 
gl, grup, 15 
gn, digram, viòt digrams 
gno, pronon e agjetîf possessîf, 102 
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gnüf, 54 
gréc, 52 


h, letare, viót letaris 


i 
-- articul, 34-35 
-- pronon ogjet, 87-89 
-- üs in costruzions idiomatichis, 89, 113-114 
-i, feminin des peraulis in, viót feminin 
i, intervocalic, viót semivocál 
-ie, plurál des peraulis in, viót plurál 
ier, silabe, viót semivocál 
il, articul, 34 
imperatif 
-- forme declarative, 186 
-- forme negative, 186 
-- grafie, 29-30, 186 
-- üs, 79, 86, 93, 96, 115, 119 
impersonái, verps, viót verps 
in, preposizion, 39, 40-41, 43 
incoatifs, verps, viót verps 
incressitifs, sufis, viót sufis 
indefinits, agjetifs e pronons, viót agjetifs 
indeterminatif, articul, viót articul 
indi 
-- elision di, 28, 115-118 
-- forme autonome, 115-116 
-- forme enclitiche, 29-30, 117-118 
-- pronon personál sogjet aton denant di, 116 
indicatif, 22, 24, 79, 85, 87, 93, 94, 95, 115, 119, 120, 
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155, 176, 181 
infinit 

- grafie, 26, 30-31 

-- üs, 79, 86, 87, 88, 93, 96, 115, 119 
insom, preposizion, 46-47 
-int, feminin des peraulis in, viót feminin 
interiezions, 15, 20 
interogatifs, agjetifs e pronons, viòt agjetifs 
interogative indirete, frase, 108 
interogative, forme dal verp, 79, 83, 107-108, 119, 120, 184-185 
intor, 88, 92 
intransitifs, verps, viòt verps 
-ir, feminin des peraulis in, viòt feminin 
istès, pronon e agjetif dimostratif, 105-106 
-izi, flession dai verps in, viòt verps 


J 


J 
-- letare, viòt letaris 
-- semivocál, viòt semivocáls 
jat, viòt vocáls 
je, verp, 123 
jé 
-- pronon ogjet, 26, 77-78, 85-89 
-- pronon sogjet, 26, 76, 77-78 
jenfri, preposizion, 39 
Jessi, viòt ausiliârs 
Jo, pronon, 76 
ju 
-- articul, 21,35 
-- pronon ogjet, 21, 85 
ju, averbi, 21 
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L 


-l, feminin des peraulis in, viót feminin 
-1, plural des peraulis in, viót plural 
l’, articul, 27, 34 
la 
-- articul, 21, 28, 34-36, 85 
-- elision di, 28 
là, averbi, 21, 104-105 
la, 177-179 
le, pronon ogjet, 85 
lei, 174 
len, 65 
letaris 
-- ç, 13, 50 
-- h, 15, 20 
-- n, 15 
-- q, 16 
-- s, 16-18 
-- forestis, 20 
-- maiusculis, 3-4, 77-78 
-- j, 9, 10, 30, 88, 97 
-- z, 13, 19-20 
-- v, 19, 20 
li, averbi, 21, 104-105 
-li, plurál des peraulis in, viôt plurál 
lis 
-- articul, 34-35 
-- pronon ogjet, 85 
locuzions averbiáls 
-- di afermazion, 202 
-- di cuantitát, 201-202 
-- di dubi, 203 
-- di lúc, 199-200 


234 


-- di müt o maniere, 196-198 
-- di timp, 200-201 
locuzions preposizionâls, 46-47 
lóf, 52 
lór 
-- pronon e agjetif possessif, 102-103 
-- pronon ogjet, 77-78, 85, 87 
-- pronon sogjet, 76, 77-78 


lu 
-- articul, 27, 34 
-- elision di, 27, 34 
-- pronon ogjet, 85 
lui 
-- pronon ogjet, 77-78, 85, 87 
-- pronon sogjet, 76, 77-78 


M 


maiusculis, letaris, viót letaris 
mál, 196, 205 
mascje di, 56 
masse, pronon e agjetif indefinit, 110, 112 
me 
-- pronon ogjet, 85 
-- pronon riflessif, 92 
mé, 26 
mi 
-- pronon ogjet, 85, 87 
-- pronon riflessif, 92 
midiesim, pronon e agjetif dimostratif, 105-106 
miei, viôt miór 
miór, 60, 69, 205 
modal, verps, viót verps 
muri, 179-180 
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N 


n, letare, viót letaris 
negative, costruzion, 80, 81, 84, 113, 116, 184-185, 202 
nestri, pronon e agjetif possessif, 102 
nissun, pronon e agjetîf indefinit, 81, 110, 112, 113 
nó 

-- pronon ogjet, 25, 77, 85, 87 

-- pronon sogjet, 25, 76, 77 
no па è, 116 
noaltris 

-- pronon ogjet, 77, 85, 87 

-- pronon sogjet, 76, 77 
nons 

-- di animái, 3 

-- di parintât, 37, 102 

-- propris di lüc, 3, 35-37 

-- propris di persone, 3, 35-37 
nuie, pronon indefinit, 110, 111, 112 
numerái cardinâi, agjetifs e pronons, viòt agjetifs 
numerái ordenâi, agjetifs e pronons, viòt agjetifs 
nus, pronon ogjet, 85, 87 


O 


o, 
-- coniunzion, 207 
-- pronon sogjet, 79-80 

ogni, agjetif indefinit, 110, 111, 112 

ognidun, pronon indefinit, 110, 111 

ogniun, pronon indefinit, 110, 111 

om, 59, 65 

omografs, 21 

-ór, feminin des peraulis in, viót feminin 

otative, forme dal verp, 79, 119, 120, 125-126, 130-131, 189 
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P 


palatalizazion, 49-52, 65 
pan, 65 
panze, 20 
pár, 60 
par, preposizion, 39, 40-41, 44-45 
partisele indi, viót indi 
partisele si, viòt si 
participi 
-- concuardance, 132-133, 188 
-- dopli, 187 
-- grafie, 31, 88, 97 
-- iregolâr, 187 
-- ùs, 79, 93, 96, 119, 120, 132, 183, 187-188 
partitîf, articul, viòt articul 
passive, forme verbál, 119, 183 
pedoli, 65 
peioratîf, sufis, viót sufis 
personái, pronons 
-- cumbinazion di pronons complement, 95-97 
-- ogjet diret forme atone, 80, 82-84, 85-86 
-- ogjet diret forme toniche, 85, 86-87 
-- ogjet indiret forme atone, 80, 82-84, 87-89 
-- ogjet indiret forme toniche, 85, 87, 89 
-- ordin dai pronons ogjet e partisele ‘si’, 97-99 
-- sogjet atons, 76, 79-84, 115 
-- sogjet tonics, 76-77 
piés, 60, 69, 205 
pit, 59 
plurál 
-- dai agjetifs in -/, 62-63 
-- dai nons feminins in -/, 62 
-- dai nons masculins in -/, 57 
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-- des peraulis in -e, 58, 61 
-- des peraulis in -f, 58, 62 
-- des peraulis in -ie, 61 
-- des peraulis in -/i, 57 
-- des peraulis in -s, 57, 62 
-- des peraulis in -st, 58 
-- des peraulis in -£, 57, 58 
-- des peraulis in vocál toniche, 59 
-- formazion, 57-63 
-- grafie, 29, 57-63 
-- iregolars, 59-60 
-- pronuncie, 57, 59-60, 108 
plusórs, pronon e agjetîf indefinit, 110, 112 
póc 
-- pronon e agjetif indefinit, 110, 112 
-- pronuncie dal plurál, 59 
podé, 119, 122, 180-181, 191 
póre, 27 
positif, grat dal agjetif, viót agjetifs 
possessifs, agjetifs e pronons, viòt agjetifs 
predi, 65 
preposizions 
-- articoladis, 40 
-- semplicis, 39 
-- üs, 41-45 
prin, 54 
pronons 
-- dimostratifs, viòt agjetifs 
-- esclamatifs, viòt agjetifs 
-- indefinits, viót agjetifs 
-- interogatifs, viòt agjetifs 
-- personái, viót personái, pronons 
-- possessifs, viót agjetifs 
-- relatifs, 28-29, 80, 100-101 
-- riflessifs atons, 80, 82-84, 92-93, 184-185 
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-- riflessifs tonics, 92-93, 184-185 
propri, pronon e agjetif possessif, 103 
putrops, pronon e agjetif indefinit, 110, 112 


0 


q, letare, viót letaris 


R 


riflessif, valór 
-- impersonál, 91, 93, 94 
-- impropri, 90, 92 
-- infuarcitîf, 91-92 
-- mutuál 90, 92 
-- passivant, 91, 93 
-- pronominál, 90, 92 
-- propri, 90, 92, 93 
riflessive, forme verbal, 184-185 


S 


5, letare, viót letaris 
's, digram, viòt digrams 
-s, plural des peraulis in, viòt plural 
sant, 30, 37 
scugni, 119, 122, 181, 191 
se 
-- coniunzion, 28-29 
-- elision di, 28-29 
-- pronon riflessif, 92-93 
secont, preposizion, 39 
segns di interpunzion, 5 
semivocals 
-- grafie di i intervocalic, 10-11 
-- ier, semivocâl j te silabe, 9 
-- j, 9, 10-11, 12, 30, 88, 97 
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-- u, 9, 19 
sempliçs, timps verbâi, viôt verps 
si, pronon riflessif, 21, 91-94, 95-96, 97-99 
si, averbi, 21 
silabazion, 215 
siór, 37 
so, pronon e agjetif possessif, 102, 103 
só, 26 
sonorizazion, 49-52, 64, 97 
sore, preposizion, 39, 47 
sostantifs 
-- feminins, 49, 55-56 
-- formazion dal feminin, viót feminin 
-- formazion dal plural, viòt plural 
-- masculins, 48, 55-56 
sot, preposizion, 39, 47 
ss, digram, viót digrams 
-st, plural des peraulis in, viót plural 
sta, 176 
star, 60 
stes, pronon e agjetif dimostratif, 105-106 
sü, averbi, 21 
su, preposizion, 21, 39, 40-41, 44, 46-47 
sufis 
-- alteratifs, 32, 63-66 
-- cjarinatifs, 64 
-- diminutifs, 63, 64, 65 
-- incressitifs, 63, 66 
— peioratifs, 63 
svariáts, pronon e agjetif indefinit, 110, 112 


T 


-t, pluràl des peraulis in, viót plural 
ta, preposizion, 39, 43 
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tál, pronon e agjetif indefinit, 111, 112 
tant 
-- pronon e agjetîf indefinit, 111, 112 
-- pronuncie, 30 
te 
-- pronon ogjet, 85, 86 
-- pronon riflessif, 92, 93 
ti 
-- pronon ogjet, 85-89 
-- pronon riflessif, 92 
tia, tie, tio, tiu, secuencis latinis, 19 
to, pronon e agjetif possessif, 102 
tó, 26 
toponims, 3, 30, 37, 43 
tra, preposizion, 39, 40-41, 45, 46-47 
trai, 174 
transitifs, verps, viót verps 
tré, 26 
tritonc, viót vocáls 
trist, 69 
trop 
-- pronon e agjetif indefinit, 111, 112, 113 
-- pronon esclamatif, 109 
-- pronon interogatif, 107-108 
-- pronuncie, 60, 108 
tu 
-- pronon sogjet aton, 79, 184 
-- pronon sogjet tonic, 76 


U 


u, semivocál, viót semivocáls 

-úl, feminin des peraulis in, viót feminin 
ultin, 54 

un 
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-- agjetif numeral, 70 

-- articul, 33 

-- pronon indefinit, 111, 114 
un grum, pronon e agjetîf indefinit, 111, 112 
un mont, pronon e agjetîf indefinit, 111, 112 
une 

-- agjetif numeral, 70 

-- articul, 28-29, 33 

-- elision di, 28-29 

-- pronon indefinit, 111, 114 
une vore, pronon e agjetif indefinit, 111, 112 
unis, articul antic, 33 
uns, articul, 33 
ur, pronon ogjet, 87 
us, pronon ogjet, 85, 87 
-uzi, flession dai verps in, viót verps 


V 


v, letare, viót letaris 
vé, viót ausiliárs 
vedul, 54 
verps 
-- analitics, 193 
-- ausiliárs, viót ausiliárs 
-- causatifs, 119, 193 
-- comuns, 119, 120, 132-169 
-- di aspiet, 119, 120, 192 
-- di poie, 119 
-- flession, 123-182 
-- impersonái o cun valór impersonál, 81, 91, 93, 94, 121, 185 
-- in -ezi, -izi, -uzi, 24 
-- incoatifs, 155, 163-169 
-- intransitifs, 90, 91, 119, 121, 122, 132 
-- iregolárs, 119, 170-182, 187 
-- modâi, 96, 119, 191 
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-- müts, 120 
-- timps bicomponúts, 119, 121-122, 132, 133 
-- timps componúts, 119-122, 132 
-- timps semplics, 119, 120, 132 
-- transitifs, 91, 119, 121, 125, 132, 183 
viers, preposizion, 39, 46-47 
vigní, 122, 181-182, 183 
vê 
-- pronon ogjet, 26, 77, 85-86, 87-89 
-- pronon sogjet, 26, 76, 77-78 
voaltris 
-- pronon ogjet, 85-86, 87-89 
-- pronon sogjet, 76, 77-78 
vocáls 
-- atonis, 7 
-- curtis, 7, 23-27 
-- debulis, 8 
-- ditonc, 8-9 
-- doplis, 7 
-- fuartis, 8 
-- ját, 8 
-- lungjis, 7, 23-27, 59, 141, 148 
-- tonichis, 7, 21-27 
-- tritonc, 8-9 
volé, 119, 122, 182, 191 


voli, 65 

vuestri, pronon e agjetîf possessîf, 102 
Z 

Z, 


-- alveolâr [ts], [dz], viòt consonants 
-- letare, viòt letaris 
-- palatâl [d3], viòt consonants 

zál, 25, 53 

zenoli, 65 
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